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आयुर्वेदाचार्य श्रद्धेय श्री बालकृष्णजी 


आपका स्नेहिल सहयोग हमें सम्बल प्रदान करता है | 
--प्रभाकरलेजव आर्य 


के 


आआमुरत्त 


प्रश्पु-प्रासि का साधन : वेद 


जेए भगणान्‌ का दिया हुआ ज्ञान है। प्रत्येक कल्प में परसकार 
भभष्यमान्त के कल्याणार्थ इस ज्ञान को प्रकट करता है डस अगस्त प्र] 
डुबकी लगाने पर जिविध विद्यारत्नों की प्राप्ति होती है। जितना ३3 मे 
इसमें किया जाए, उत्तना ही अधिक लाभ प्रास हो सकता है--इसमें कोई, ने 
भएहों, चस्तुतः मानव की रचना ही ऐसी है कि वह ज्ञान-विज्ञान का भुखा; 
है और अनुसन्धान करना चाहता है। केवल उत्तम खाद्य और पेय से हरी 
सन्मुष्ट नहीं होता है। वह सदा ज्ञान से अपनी जिज्ञासारूपी पिपासा को बहझा-. 
चआएता है। ऋग्वेद एक स्थल (३.७.७) पर निम्नमन्त्र इस तथ्य की ओर संक- 
करता है-- 
अध्वर्युभि: पडचभि: सप्त विप्रा: प्रिय रक्षन्ते निहितं पद वे: । 
प्राउ्चो मदन्‍्त्युक्षणो अजुर्या देवा देवानामनु हि तब्रता गुः ॥ 

अर्थात्‌ सात ज्ञान-साधन (पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, मन और बुद्धि) पाँच अध्वरद - 
कर्मेन्द्रियों के साथ ज्ञान के निहित एवं सूक्ष्म ज्ञातव्य की रक्षा करते हैं, अश्ांल 
ज्ञान प्राप्त कराते हैं । ये उसके द्वारा अत्यन्त गतिशील और सुखावह होकर हएं 
प्राप्त करती हैं। अपने इस कार्य में ये देव-इन्द्रियाँ, इन्द्रियों के त्रतों के अनुकूल 
ही निर्बाधरूप से चलती हैं। 

यहाँ पर ज्ञानप्रासि की महती महिमा अपने आप सिद्ध है। इन्द्रियों का 
अधिष्ठाता इन्द्र>जीवात्मा संसार के सुख और दुःख की लहरों में बहता हुआ भ॑ 
कुछ मौलिक प्रश्नों को अपने समक्ष प्रस्तुत समझकर समाधान चाहता है और 
उस समाधान को खोजने का यत्न करता है | मैं क्या हूँ 2 कहाँ से आया हूँ 2 मेरा 
इस जगत्‌ और शरीर में आने का प्रयोजन व परम प्रयोजन क्या है 2 यह दृश्य 
जगत क्या है 7? इसका कारण क्या है ? इन सब के पीछे किस महाशक्ति का हाथ 
है और उसका क्‍या स्वरूप है ? जन्म का कारण क्या है 2 और उससे निवृत्ति का 
उपाय क्‍या है ? ये हैं महान्‌ प्रशनचिह्ल जिनका समाधान परम आवश्यक है | वेद 
ने एक वाक्य में सुन्दर समाधान किया है और यह वाक्य इस प्रकार है--तं 
0 भुवना यन्त्यन्या-- अर्थात्‌ सब प्रश्नों का वही प्रभु एक मात्र समाधान 

। 

इस समाधान को किस प्रकार दूँढा जाए, यह भी एक समस्या है । इस ; 
समस्‍या का सुलझाना भी अतीव आवश्यक है । जगत्‌ दृश्य है । जीवात्मा रु 
द्रष्टा है । दुश्य और द्रष्टा के खेल से जो उपलब्धि होती है, बह ज्ञान और भोग है | 


आमख पं 
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ज्ञान जब तक भोग से मिष्ित हे रख सके साए आएगी शयग वहां हज सक्तक सतत मे 
भोग को प्रथक कर ज्ञात को निःखाश सिशा जाते है. तक सह राख प्रहतो के 
समाधान भूत तत्त्व की ओर पहुँचा रेंता है । शेर हीं हाते को अहुरात व्योतल की 
संज्ञा भी दे दी जाती है । 

इस दृश्य एखम्‌ अदृश्य जगत्‌ में एक सहाग वियस शिराकी ह#ाँज्ञा ऋत हैं, 
कार्य कर रहा है | ऋत में ही जगत के साथ पदार्थ विहित हैं । ऋत को ही जावकर 
इस ज्योत्ति को प्राप्त किया जा सक्तता है | सेद स्थर्स कहता है -- 

न चिजानामि यदि वैदमस्मि निण्य: सन्नस्यी मतसा ब्राधि। 
चदा 'मागन्‌ प्रथमजा ऋतस्यादिद्वाच्नो श्मूत्रे भागमस्था: ॥ 

ञ र्थात्‌ जीव कहता है--' में नहीं जानता हूँ कि जो कुछ यह मैं हूँ । मन 
भोग से जँधा विचरता हूँ, परन्तु जब ऋत की ज्ञान-किरण मुट्टो प्राप्त ही जाती है, 
तब में इस परम चाणी वेद-वाणी के भजनीय तत्त्य को प्राप्त कर लेता हूँ?। 

उपर्युक्त ज्योति से इस ऋत की किरण प्राप्त होती है और उससे लैद का 
परम गुझ्य प्रकाश प्राप्त होता है। भगवान्‌ जो सब प्रश्नों का समाधान है. बह ऋत 
का गोपा है। वेद ऋत का ज्ञान है, अतः प्रभु की प्राप्ति में यह सेद-ज्ञात परम 
आवश्यक है। वेद की यही सबसे बड़ी विशेषता है। येद की ए्योति ही सब 
प्रश्नों का समाधान रूप समाधान सभी को प्राप्त कराती है। सह अथिकला जगमगाती 
हुई मानवता को उसके कल्याण ही नहीं, परमकल्याण का मार्ग दिख्याती है। 


अस्तुत संग्रह इसी उद्देश्य की पूर्ति में प्रकाशित किया गया है। उसका सर्वत्र 
स्वागत हो | 


--वजैद्यनाथ शास्त्री 


डे अआहिए ती ''लेद' ' के सार्ग पर चअत्नो 


जब से लैद-वाद छूटा है, तब से अनेक वाद-ब्रिवाद 
चऋलत्ल पड़े हैं और इन लिवादों करे बवण्डर में मानव का सुख- 
अन-शान्ति ऐसे उड़ गयी दे जैसे आँधी में रूई उड़ जाती है। 

बेदों के विद्वान स्व० स्व्रामी अच्युतानन्दजी सरस्वती ने 
परी प्रार्थना पर अआरों लेदों में से १००-१०० मन्त्र चुनकर 
सर्वसाधाराण कै ल्लिए उन्हें व्याख्या सहित संग्रह किया था। 

डरने ४०० बेद अन्त्रों का पाठ आपके छृदय में उत्साह, 
ऊक्स तथा शान्ति का स्त्रोत बहाएगा आऔर बुदिद्वि में साक्ष्चिकता 
और 'गग्भीरता लाएगा तथा कऋ्र्मशील बनाकर जीवन सफल 
खनाने का मार्ग दिखाएगा। 

श्रत्येक्त मनुष्य को शान्ति और सुख-प्रासि के लिए वेद 
क्रे मार्ग पर चलना ही छोगा“बेद-मार्ग से ही सानव का 
कऋलयाएण-उत्थान और समस्याओं का समाधान होगा, ऐसा: 
लैरा निश्चित बिएलास दे । प्रभु पुत्रों! शान्ति चाहिए तो वेद? 
क्री ब्वात मानी, और “वेद ग्रचार के लिए जो कुछ भी कर रा 
सकते हो, अवएय करो | प्रभु सभी का कल्याण करें। 


__ आनन्दस्वामी सरस्वती _ 


ऋच्ग्वेद-शतक 


जैसा ईश्वर पतित्र, सर्वे विद्यावित, ' 
त्‌, शुद्ध गुण कर्म स्वभाव, न्‍्यायकारी,; 
है अ8 आदि गुणवाला है। वैसे जिस पुस्तक में ईश्वर के गुण-कर्म-स्वभाव 
अनुकूल कथन हो वह ईैश्वरकृत है अन्य नहीं। और जिसमें सृष्टिक्रम 
3854४ प्रमाण आप्तोों के और पवित्रात्मा के व्यवहार के विरुब्दधर कथन न 
वह ईशवरोक्त जैसा ईएल्रेर का निर्भय ज्ञान जैसा जिस पुस्तक में भ्रान्ति 
रहित ज्ञान का प्रतिपादन हो वह ईएवरोक्त' 7 एए। | 


इस प्रकार के चेद हैं ः 
५ --महर्षि दयानन्द , 
(१) 
अग्रिमीव्ठे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्तिजम। 
होतारं रत्वधातमम्‌ ॥ * ऋण १.३१.१ 


'पदार्थ--अग्निम-ज्ञानस्वरूप, व्यापक, सबके अग्रणीय नेता और पूज्य 
परमात्मा की मैं ईडे-स्तुति करता हूँ | कैसा है वह परमेश्वर ? पुरोहितमजजो 
सबके सामने स्थित, उत्पत्ति से पूर्व परमाणु आदि जगत्‌ का धारण 'करनेवाला 
अज्ञस्य देवम्‌जयज्ञादि उत्तम कर्मों का प्रकाशक, ऋ््विजम-वसन्त आदि सब 
ऋतुओं का उत्पादक और सब ऋतुओं में 'पूजनीय, होतारम्‌्ःसब सुखों का दाता 
तथा प्रलयकाल में सब पदार्थों का ग्रहण करनेवाला रत्नधातमम्‌न-सूर्य्य, चन्द्रमा 
आदि रमणीय पदार्थों का धारक और सुन्दर मोती, हीरा, सतुवर्गण-रजत आदि 
पदार्थों का अपने भक्तों को देनेवाला है। है 

भावार्थ--ज्ञानस्वरूप परमात्मा सर्वत्र व्यापक, सब प्रकार के यज्ञादि श्रेष्ठ 
कर्मों का प्रकाशक और ऊंपदेशक, सब सुखों का दाता और सब अह्याण्डों का 
कर्त्ता धर्ता और हर्त्ता है, हम सब को ऐसे प्रभु की ही ड्पासना, प्रार्थना और 


स्तुति करनी चाहिये। 


(२) 
अग्नि: पूर्वेभिऋ्रषिभिरीडयो नूतनैरुत । 


स देवाँ एड वक्षति ॥। +-ऋ० १-१.२ 

पदार्थ--अग्निः८परसेंश्वर पूर्वेभिः ऋषिमिप:-प्राचीन ऋषियों से हल 

नूतनै:-नवीनों से ईडचः “स्तुति करने योग्य है। सः-वह देवान्‌-देवताओं को 
ड्ह"इस संसार में आ चक्षति-प्रातत करता है। 


भावार्थ--पूर्व कल्पों में जो वेदार्थ को जाननेवाले महर्षि हो गये हैं और 


... 


८ 
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जो ब्रह्मचर्यादि साधनों से युक्त नवीन महापुरुष हैं, इन सब से - व शत्तकम्‌ 
स्तुति करने योग्य है। उस दयालु प्रधु ने ही इस संसार में दिया 'परमात्पा हो 
अग्रि, सूर्य, चन्द्र और निजुली आदि देव और हमारे शरीरों में भा चायु 
सदगुण, मन, नेत्र, श्रोत्न, प्लाणादि देव प्रास किये हैं । जिन देवों की दया आदि 
हम अपना लोक और परलोक सुधारते हुए, अपने मनुष्य-जन्म को जा से 
सफल कर 


सकते हैं । 


(३) 
अग्निना रचिमएनवत्‌ पोषमेव दिवे दिवे। 


चअशसं वीरवत्तमम्‌ ॥। >् 

पदार्थ--अग्निना एवपरमात्मा की कृपा से ही पुरुष रयिम्‌- लोन को 

प्रात होता है । जो धन दिवे दिवे पोषम-दिन-दिन में बढ़नेवाला है 

अशसम>-कीर्ति दाता और _जिस धन में अत्यन्त विद्वान्‌ और शूरवीर 

पुरुष विद्यमान हैं। ः 

भावार्थ--परमेश्वर की उपासना करने से और उसकी जैदिक आज्ञा में 

रहने से ही मनुष्य, ऐसे उत्तम धन को प्राप्त होता है कि; जो धन प्रतिदिन बढ़नेवाला, 
मनुष्य की पुष्टि करनेवाला और यश देनेवाला 

शूरवीरों से युक्त होकर, सदा 

अ्रांपति के लिए ही उस भगवान्‌ 


पदार्थ--अग्नेन्‍्हे परमेश्वर ! यम्‌ 
अज्ञ के :>सर्वत्र व्याप्त होकर परिभू: 


'विश्वतः 
असिन्‍नहैं, स इतल-वही सज्ञ देवेषु-विट्ानों के 
भावार्थ- धर्म रक्षक परमात्मा, जिस 'हिंसादि दोषरहित स्वाध्यास और 

अन्न, वस्त्र, पुस्तकोविद्यादानादि यज्ञ की रक्षा करते हैं । चही यज्ञ संसार में फैल 
जकर सबको सुखी करता है । इस जैदिक उपदेश से निश्चय हुआ कि जो हिंसक 
बकरी आदि उपकारक और अहिंसक पशुओं को मारकर, 

उनकी से यज्ञ का नाम लेकर होम करते व खाते हैं, यह सब उन 
हत्यारे याज्षिक लोगों कल्पित लीला हैं, वेदों से इसका कुर्ड भी 


सम्बन्ध नहीं है। 
(५) ४ 


अग्रिरहोत्ता कविक्रतुः सत्यश्चित्रअ्रवस्तमः | ही, ५ 
देवो देवेभिरागमत्‌॥ है --ऋ० १-१५ 


अशिलेंदः-गततक 
नप्तला लत ली हा ज्चडी ली टली जा अत सन -डलिफीतीफरी >- सर ९ 
पद्मार्थ-- अग्नि: > परसेश्चर हो 
कर्ता सत्थ: >अव्ितार्श मय : ह्रोत्ता>दाता कवि: -सर्वज्ञ क्रतु:<सकब जगत्‌ 
3 ० 23872: आर सदाचारी विद्वान जनों का हिताकारी चित्रमलस्तमेर० 
करनीलाता दिविजिशभाशतया तो मय आय चल को अकशश 
तथा प्राप्त हीता है। त्या लिट्भानों का सत्संग करने से आगमत्‌्जाना जाता 
6 का सर्च: न्तर्यामी 
दी है 2५ लॉक ४३2९ सर्वान्तियामी, सब जगत्‌ का कर्त्ता, भक्तों को सुख का 
आह गत को जात आर जाति जिस का श्रवण बिना पूर्व घुण्यों के नहीं मिल सकता, 
संसार मे जितने सह्दायुरूष महात्मा विद्वान सन्‍त जनों के सत्संग से ही होती है । 
न कह ही कफ गई ड्डू दे वे सब, अपने महात्मा गुरुओं की सेवा और 
ल्लग्ी कौ ज्ञानी तल न 
है, हि | लिखी और कही नहीं जा ३०३ जलन गए | सत्संग की महिमा अपार 
(5) 
यदक्ल दाशुषे त्वमग्ने भद्ठें करिष्यसि। 
पं तवेत्तत्‌ सत्यमड्लिरः ॥|। न+कऋऋ० १.१.६ 
पल 4-28 हसन 32358 सबके प्रिय मित्र अग्रे! यत्‌ दाशुषे-जिस हेतु से 
के अं मिका जे हान्तमाती के दाता पुरुष के लिए भद्भें करिष्यसि>आप कल्याण करते 
ह0/47/8 :>हे अन्त रूप से अंगों की रक्षा करनेवाले परमात्मन्‌! तन 
'इत> सह आपका ही त्तत्‌ सत्यम-सत्य त्रतशील स्वभाव है। 
हि भाव्रार्थ-- है सब की रक्षा करनेवाले, सबके सच्चे प्यारे मित्र परमात्मन्‌ ! 
ज़ी धार्मिक छदार पुरुष, अन्न, वस्त्र, भूमि, स्वर्ण, रजतादि उत्तम 'पदार्थों-के सच्चे 
पान्न ब्िह्ान्‌ सहापुरुषी को प्रेम से दान करते हैं, उन धर्मात्माओं की आप सदा 
बशा करते हैं | रिेसा आपका अटल नियम और स्वभाव डी है। 


(७) ल्‍ 
उप त्वाग्रे दिवे दिवे दोषा वस्तर्थिया लयम्‌। 
नमो भरन्त एमसि॥। --ऋर० १.१७ 


'पदार्थ--- अग्रे- हे परमेश्वर ! दिवे दिवे5स दिनों में शिया" अपनी बुद्धि 
और कर्मों से बयम-हम उपासक जन नमः >नम्रतापूर्वक आपको नमस्कार आदि 
फरन्‍्त: “धारण करते हुए त्वाः आपके उपज"समीप आ-इमसिनप्रासत होते हैं 
दोषा>रात्रि में और वस्त:“दिन के समय में । 


भावार्थ--है सबके उपासनीय प्रभो ! हम सब ' ओ३म्‌” नाम जो आपका 
'मुख्य 'नाम है इससे और गायत्री आदि वेदों के पवित्र मन्त्रों से आपकी स्तुति, 
प्रार्थना, उपासना सदा करें| यदि आप सदा न हो सके तो सायंकाल और प्रातःकाल 
है गम | जगत्‌ पिता के गुण संकीर्तन रूपी स्तुति, जाडिछत मोक्षादि वर की 
याच्न्ारूप प्रार्थना, और आपके ध्यान रूप में अवश्य मन को लगायें जिससे हम 


सबका कल्याण हो | 


______ पे हे फि:स8 ध:िक 5 8 कक किपप" 


5० चतुर्वेद.- 
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(८) >> 
राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिवम्‌। 
वर्धमानं स्वे दमे ॥ न 


पदार्थ--राजन्तम्‌-प्रकाशमान अध्वराणाम्‌-यज्ञादि श्रेष्ठ कर्मों 

धार्मिक पुरुषों का और पृथ्नी आदि लोकों का गोपाम्‌-रक्षक ऋतस्य-सत्य ५ 
दीदिवम्‌-प्रकाशक वर्धमानं>सबसे बड़ा स्वे दमे>अपने उस परमानन्द पद में 
जिसमें कि सब दुःखों से छूटकर मोक्ष सुख को प्राप्त हुए पुरुष रमण करते हैं 
उसमें सदा विराजमान हैं ऐसे प्रभु को हम प्रास होते हैं। ग 
भावार्थ--परमात्मा प्रकाशस्वरूप, यज्ञादि उत्तम कर्मों के करनेवाले, धर्मात्मा 

ज्ञानी पुरुषों की, तथा पृथ्वी आदि लोक लोकान्तरों की रक्षा करनेवाले है, और 
अपने दिव्य धाम जो सब दुःखों से रहित है उसी में वर्त्तमान हैं। ऐसे सर्वज्ञ 
सर्वान्तर्यामी परमात्मा की ही बड़े प्रेम से हम सबको भक्ति प्रार्थना व उपासना 


करनी चाहिये। | 
(९) 


स नः पितेव सूनवे अग्रे सूपायनो भव। 


सचस्वा नः स्वस्तये ॥ हम हर हक ९ 
पदार्थ--अग्रे-ज्ञानस्वरूप, ज्ञानप्रद पिता सः“लीक और प्रसिद्ध 
आप सूनवे पिता इब-पुत्र के लिए पिता जैसा हितकारक होता है वैसे ही 
नः>हमारे लिए सु-उपायन:-सुखदायक पदार्थों की प्रासि करानेवाले ज्ञान के 
दाता भव-होओ और नः-हम लोगों के स्वस्तये“कल्याण के लिए सचस्व्र-प्रापत 
होओ। 
भावार्थ--जैसे पुत्र के लिए पिता हितकारी होता है और सदा यही चाहता 
है कि, मेरा पुत्र धर्मात्मा चिरंजीवी, धनी, प्रतापी, यशस्त्री, सुखी और बड़ा ज्ञानी 
हो। वैसे ही आप परम पिता परमात्मा चाहते हैं कि हम भी जो आपके पुत्र हैं 
ब 8४82५ 8३ धनी, प्रतापी और महाविद्वान्‌ होकर लोक परलोक में सदा 
स्तु । 
सारांश--ऋग्वेद के इस प्रथम अग्रिसूक्त में परमेश्वर के गुणों का वर्णन 
किया गया है, और परमेश्वर ने मनुष्यों को उपदेश दिया है कि, उनको अपने 
आजा ब्य स्तुत्ति, प्रार्था और उपासना करनी चाहिये | जो 
अवश्यमेव कल्याण होगा, 5६५५3. 4: अल और उपासना करेगा उसका 


(१५०) 


त्तेषां वध. दि दर्शतेमे सोसा अरंकृता: । 
मिला कील. 42233 आुझी हलम्‌॥ >> के 0६ 
अनन्त बल युक्त सबके प्राणरूप अन्तर्यामी जगदीश्वर 


ऋग्वेद-शतक हि 


आयाहिऊआप हमारे हृदय में प्रकाशित होवें दर्शत-हे ज्ञान से देखने योग्य ! इमे 
सोमा: ये संसार के सब पदार्थ जो आपने अरंकृता:-सुशोभित किये हैं तेषाम्‌ 
'पाहि5उनकी रक्षा करें हवम्‌-हमारी स्तुति को श्रुधी-सुनिये। 
भावार्थ--हे अनन्त बल-युक्त जीवनदाता दर्शनीय परमात्मन्‌! आप अपनी 
कृपा से हमारे हृदय में प्रकाशित होवें और जो उत्तम-उत्तम पदार्थ आपने रचे 
और हमको दिये हैं, उनकी रक्षा भी आप करें | हमारी इस नम्रतायुक्त प्रार्थना को 
कृपा करके सुनें और स्वीकार करें| 
(११९) 
त्वां स्तोमा अवीवृधन्‌ त्वामुक्था शतक्रतो 
त्वां वर्धन्तु नो गिरः ॥ न-+ऋ० १.४.८ 
'पदार्थ--हे शतक्रतो-सृष्टि-निर्माण, पालन पोषणादि असंख्यात कर्म- 
कर्ता और अनन्त ज्ञानस्वरूप प्रभो! जैसे स्तोमा:-सामवेद के स्तोत्र तथा 
उक्था-पठन करने योग्य ऋगवेदस्थ प्रशंसनीय सब मन्त्र त्वाम*आपको 
अवीवृधन्‌>अत्यन्त प्रसिद्ध करते हैं, वैसे ही न:-हमारी गिर:-विद्या और सत्य- 
भाषण युक्त वाणियाँ भी त्वाम्-आपको वर्धन्तु-प्रकाशित करें । 
भावार्थ--हे सर्वशक्तिमन्‌ जगंदीश्वर पिताजी ! सर्व वेद साक्षात्‌ और परम्परा 
से आपकी महिमा को कथन कर रहे हैं । हम पर कृपा करो कि हम सन आपके 
पुत्रों की वाणियाँ भी, आपके निर्मल यश को गाया करें, जिससे हम सबका 
कल्याण हो । 
* (१२) 
विश्वानि देव सवितर्दुरितानि परासुव । 
यद्‌ भद्गं तन्न आसुत्र ॥ ऋण ५.८२.५ 
पदार्थ--हे सवित:-सकल जगत के उत्पादक देव, ज्ञान स्वरूप-सब 
सुखों के दाता परमेश्वर ! न: हमारे विश्वानि-सम्पूर्ण दुरितानि-दुर्गुण, दुर्व्यसन, 
दुःख और पापों को परासुब-दूर करें यद्‌ भद्रम5कल्याण कारक गुण,कर्म, 
स्वभाव और पदार्थ हैं तत-वह सब हमको आसुव-प्राप्त करावें | 
भावार्थ--हे सकल जगत्‌ के कर्त्ता परमात्मन्‌! कृपा करके आप हमारे 
सब दुःखों के कारण सब पापों को दूर कर दें। भगवन्‌! कल्याण कारक 
अच्छे गुण-कर्म-ज्ञान-उपासनादि-उत्तम-उत्तम चदार्थ हैं, उन सबको प्राप्त करा 
दें, जिससे हम सच्चे धार्मिक तेरे ज्ञानी और उपासक बनकर अपने मनुष्य-जन्म 
'को सफल करें । ५ 
गा (१३) 
विभक्तारं हवामहे वसोश्चित्रस्थ राधसः । 


सवितारं नृचक्षसम्‌॥ --ऋ० १.२२.७ 


श्््क्््आएएए हछ . .  . ४ ४ न कलडनननननेक-अकैलन चत्‌ 
३0०२० »<७०क 4८2०3... 7 - शतक 
>ति+++>- ४; 


को विभक्तारम्‌-बाँटने ह 
सब कर्मों को देखने 


भावार्थ--सर्वज्ञ 
देत 


अनेक प्रकार का धन 5 
। ऐसे धन को मद्य, मांस-सेवन और व्यभिचारादि 


परलोक को सुधार सकते हैं 
लगाना चाहिये, किन्तु धार्मिक कामों में ही खर्च करना 


पाप कर्मों में कभी नहीं लगा 
चाहिये, जिससे मनुण्य का यह लोक और परलोक सुधर सके । 
(१४) 
सखाय आनिषीदत सविता स्तोम्यो नु नः। 
दाता राधांसि शुम्भति ॥ --ऋ० १.२२.८ 
चपदार्थ--सखाय: >हे मित्रों! आ निषीदत*चारों ओर से आकर इकट्टे 
चैठो सविता-सकल , जगत्कर्त्ा जगदीश्वर स्तोम्य:-स्तुति करने योग्य 
है नु-शीघ्र नः८हमारे लिए दाता-दानशील है राधांसि- धनों का शुम्भति-शोभा 
देनेबाला और शोभायुक्त है। 
भावार्थ--मनुष्यों को परस्पर मित्रता के बिना कभी कोई सुख नहीं प्राप्त 


हो सकता, इसलिए सब मनुष्यों को योग्य है कि, एक दूसरे के मित्र होकर 
डकटूठे बैठें और उस जगत्पिता के गुण गावें क्योंकि वही जगदीश्वर, सबको 
धनों का दाता और शोभा का भी देनेवाला है। 


अनेक प्रकार के उत्तम से उत्तम 
पिता की सदा प्रेम से भक्ति करनी चाहिये, जिससे हमारा 


इससे हमें उस दयामय 
लोक परलोक सुधर | 
(१५) 
आ विश्वदेवं सत्पतिं सूक्तैरद्या लुणीमहे । 
सत्यसवं सवितारम्‌॥ --ऋएण० ५.८२-७ 


सत्यसवम्‌ल्‍्सत्य के 


पदार्थ---अद्य-आज विश्वदेवम्‌-सबके उपास्यदेव सत्यस 
स्तुति वचनों से 


पशक्षपाती सवितारम्‌-जगत्‌ के उत्पादक सूक्ते 

। सबितार दक प्रभु को :च 

आ चृणीमहे- भजते हैं । 3०00 05 

कर -५20 50 कक> बह 53 उपास्य देव जो श्रेष्ठ सन्‍त जनों का रक्षक वा पालक, 

करनेवाला है, आज हम अनेक आज जी ता स्तुति 

करते हैं, वह जगतपिता परमात्मा 4८4«5.08246 4650 464 7%84. #40/48: 8 
!] त्मा, हम पर प्रसन्न होकर हमें सच्चा भक्त बनाये। 

(१९६) 
सविता पश्चात्तात्‌ सविता पुरस्तात्‌। 


सवितोत्तरात्तात्‌ सविताधरात्तात्‌। 


है आऋऋ +__ 


ऋग्वेद-शतक > डे 


सविता नः सुवतु सर्वतातिं सविता नो रासतां दीर्घमायु: ॥ 
-त्रहइ० १०.३६. श्ड 
'पदार्थ---सबविता>सब जगत्‌ का उत्पादक देव पशचात्तात्‌-पीछे सविता 
पुरस्तात्‌-सविता सम्मुख सविता उत्तरात्तात्‌ःसविता उत्तर दिशा सबिता 
अधरात्तात्‌-नीचे व दक्षिण दिशा में भी हमारी रक्षा करे | सविता-सविता नः हमें 
सर्वतातिम्‌-सब इष्ट पदार्थ सुबतु-देवे सबिता-वही सबविता>जगतृपिता नः -हमें 
दीर्घम्‌ आयु:-लम्बी आयु रासताम्‌>"प्रदान करे । 
भावार्थ--जगत््‌ पिता परमात्मा, पूर्वादि सन दिशाओं में हमारी रक्षा करे 
और हमें मनोवांछित पदार्थ देता हुआ दीर्ष आयुवाला बनावे | जिससे हम धर्म, 
अर्थ, काम, मोक्ष, इन चार पुरुषार्थों को प्रांत होकर सदा सुखी हों। 
(१७) 
सुवीरं रयिमाभर जातवेदो विचर्षणे | 


जहि रक्षांसि सुक्रतो ॥ --ऋण० ६.१६.२९ 

पदार्थ--हे जातवेद:-वेदे प्रकट करनेवाले प्रभो अथवा अनेक प्रंकार का 

धन उत्पन्न कर्त्ता ईश्वर ! सुवीरम्‌-उत्तम वीरों से युक्त रयिम-धन को आभरच्दो 

विचर्षणे-हे सर्वज्ञ सर्वद्रष्टा परमात्मन्‌ ! सुक्रतो-हे जगत्‌ उत्पादन पालनादि उत्तम 
और दिव्य कर्म करनेवाले प्रभो! रक्षांसि-दुष्ट राक्षमों का जहि-नाश कर। 

. भावार्थ--हे परमात्मन्‌ ! दानवीर कर्मवीरादि पुरुषों से युक्त धन हमें प्रदान 
करो। हम दीन मलीन पराधीने दरिद्री कभी न हों।. हे महासमर्थ प्रभो! दुष्ट 
राक्षसों का दुष्ट स्वभाव छुड़ा कर, उनको धर्मात्मा श्रेष्ठ बनाओ, जिससे वे लोग 
भी किसी की कभी हानि न कर सकें। है 

(१८) 
उपहूरे गिरीणां संगमे चर नदीनाम्‌। 
'धिया विप्रो अजायत॥ --ऋण० ८.६.२८ 
पदार्थ--गिरीणाम्‌-पर्वतों की उपह्ृनरे-गुफाओं में नद्वीनां संगमे च- और 
नदियों के संगम पर धिया-ध्यान करने से विप्र: अजायत-मेधावी व ब्राह्मण हो 
जाता है। * 

भावार्थ--मोक्षार्थी पुरुष को चाहिये कि वह एकान्त देश में जैसे पर्वतों 
की गुफा में व नदियों के संगम पर बैठ कर परमात्मा का ध्यान'करे और एकान्त 
देश में ही वेदों के पवित्र मन्त्रों का विचार करे | तब ही वह विग्र और ब्राह्मण 
कहलाने के योग्य है | ब्राह्मण शब्द का भी यही अर्थ है कि ब्रह्म जो शब्द ब्रह्म 
वेद है, इसके पठन और विचार आदि से ब्राह्मण होता है, और ज्रह्म अविनाशी 
सर्वत्र व्यापक परमात्मा का जो ज्ञानी भक्त है वही ब्राह्मण कहलाने योग्य है। इसी 
ज्ञानी को विप्र भी कहते हैं, ऐसे वेदवेत्ता प्रभु के अनन्य भक्त ही ब्राह्मण होने 
चाहिये, न कि रसोई बनानेवाले बनियों की व्यापार वृत्ति व नौकरी करनेवाले। 


चतुर्वेद हर श..>+>++-7 7 “7““““++++++++++- मम 
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> 
। (१९) 
भूरिदा भूरि देहि नो मा दश्न॑ भूर्याभर। 

भूरि घेदिन्द्र दित्ससि ॥। --अरेंक कक 5 
पदार्थ--हे इन्द्र>परमैश्वर्ययुक्त प्रभो | आप भूरिदा-बहुत देनेबाले हो न; 
हमें भूरि देहिबहुत दो मा दक्ष मन थोड़ा नहीं, भूरि आभर-बहुत लाओ। 

इत्‌लनिश्चित भूरिधानसदा बहुत दित्ससि-देने की इच्छा करते हो। 
भावार्थ--हे सर्व ऐश्वर्य के स्वामी परमात्मन्‌! आप अपने सेवकों को 
धनादि पदार्थ देते हो, हमें भी बहुत दो, थोड़ा नहीं, क्योंकि आपका 


बहुत ही 
. स्वभाव ही बहुत देने का है, सदा बहुत देने की इच्छा करते हो | भगवन्‌ ! धनादि 
पदार्थों को प्रात्त होकर, उनको अच्छे कामों में हम लगावें, बुरे कामों में नहीं, 
ऐसी ही आपकी प्रेरणा हो । हम धर्मात्मा और धनी ज्ञानी बनकर आपके ज्ञान 
और धर्म के फैलानेवाले बनें, जिससे कि हम सबका कल्याण हो। 
(२०) 
भूरिदा हासि श्रुत: पुरुत्रा शूर तृत्रहन्‌ 
आ नो भजस्व राधसि॥ --ऋण० ४.३२.२१ 


महाबलवानू _प्रभो! हे वृत्रहन्‌-अज्ञान नाशक परमेश्वर ! 
हि-निश्चय आप पुरुत्रा भूरिदाल्‍-सर्वत्र बहुत देनेवाले श्रुतः असि-सुने गये हैं। 
नः-हमें राधसि-धन का आ भजस्व>सब ओर से भागी बनाओ। 
भावार्थ--हे अज्ञाननाशक महा पराक्रमी प्रभो ! वेदादि सच्छास्त्र और इनके 
ज्ञाता महानुभाव महात्मा लोग, आपको सदा बहुत देनेवाले बता रहे हैं। यह 
निश्चित है कि जो-जो पदार्थ आपने हमें दिये हैं और दे रहे हैं वे अनन्त हैं । हम 
याचक हैं आप महादानी हैं, अतएवं हम आपसे वारंवार माँगते हैं। भगवन्‌! 
आप हमें धन दो, बल दो, आयु दो, सुब्ुद्धि दो, शान्ति दो, सुख दो, मुक्ति दो। 


पदार्थ--हे शूरू 


(२९) 
इन्द्र वर्धन्तो अपुर: कृण्वन्तो विश्वमार्यम्‌ 
अपन्नन्तो अराव्ण: ॥ --ऋ० ९.३६.५ 


'पदार्थ-- > 
करते हुए विश्वयूसबको आय जे “बड़ाई करते हुए अप्तुर: - श्रेष्ठ कर्म 
बनाते हुए 2 अली 8 पापियों 22 अम&:4 88 ९6329 केक 
भावार्थ--परम प्यारे पिता परमात्मा हि हि य॒त्रों 
चर प्यार घुनी। शुन आलली न बनीं, वैदिक को के व्वमने कारातालाली बनी, 
कंजूर कक चूस स्वार्थी पापियों को परे हटाते हुए. ने करानेवाले बनो, 
चलनेवाला आर्य, परमेश्वर का भक्त और सारे संसार को चेदानुक़ूल 
(२२) का अनन्य प्रेमी बनाओ। 
हे हे 


५३. 


कि 
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त्वमीशिषे सुतानामिन्द्र त्वमसुतानाम्‌ । 
त्वं राजा जनानाम्‌॥ --ऋ० ८.३४.३ 
पदार्थ--हे इन्द्र-सकल ऐश्वर्य सम्पन्न परमेश्वर |! त्वमू>आप सुतानाम्‌- 
उत्पन्न हुए पदार्थों के ईशिषे-शासक हैं। 8४-28: :300%: “उत्पन्न न होनेवाले 
जीव प्रकृति आकाशादि पदार्थों के भी आप शासक हैं, त्वं राजा जनानाम्‌्5आप 
ही सब लोक लोकातन्तरों के व प्राणीमात्र के राजा स्वामी हैं । 
भावार्थ--हे सर्वशक्तिमन्‌ परमात्मन्‌! आप उत्पन्न होनेवाले पदार्थों के 
और अनादि जीव प्रकृति और सब त्रह्माण्डों के राजा हैं । जड़ चेतन सब पदार्थों 
पर शासन कर रहे हैं। आपकी आज्ञा बिना एक पत्ता भी नहीं हिल सकता, ऐसे 
समर्थ आप प्रभु की शरण में हम आये हैं, कृपया आप ही हमारी रक्षा करें । 
(२३) 
इन्द्रो दिव इन्द्र ईशे पृथिव्या इन्द्रो अपामिन्द्र इत्‌ पर्वतानाम्‌। 
इन्द्रो वृधामिन्द्र इन्मेधिराणामिन्द्र: क्षेमे योगे हव्य इन्द्र: ॥ 
--ऋ० १०.८९.१० 
पदार्थ--इन्द्र: दिव: ईशे-परमेश्वर चुलोक पर शासन कर रहा है इन्द्र: 
पृथिव्या:-वही इन्द्र पृथ्वी का शासक है इन्द्र: अपाम्‌->परमेश्वर जलों का इन्द्र 
इत्‌ पर्वतानाम्‌>इन्द्र ही मेघों का इन्द्र: वृधाम-इन्द्र वृद्धिवालों का इन्द्र इत्‌ 
मेधिराणाम्‌ “और इन्द्र ही मेधावियों का स्वामी है क्षेमे-प्राप्त पदार्थों की रक्षा के 
लिए योगे"अप्राप्त पदार्थों की प्राप्ति के लिए हव्य: इन्द्र:नवह परमेश्वर ही प्रार्थना 
करने योग्य है। 
भावार्थ--वह सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मा चुलोक पृथिवी लोक समुद्रादि जल 
और सम्पूर्ण मेघों पर शासन कर रहा है। सब उन्नति और उन्नति चाहनेवाले 
मेधावियों पर भी उसी इन्द्र का शासन है । अपनी सब प्रकार की उन्नति और योग 
क्षेम के लिए हम सब को उसी दयालु पिता की प्रार्थना उपासना करनी चाहिये। 


(२४) 
यो अर्यों मर्तभोजनं पराददाति दाशुषे । 
इन्द्रो अस्मभ्यं शिक्षतु विभजा भूरि ते वसु भक्षीय तव 
राधस: ॥ | * _>-ऋण० १.८१-६ 


'पदार्थ---य:-जो अर्य:-सबका स्वामी ईश्वर मर्तभोजनम्‌-मनुष्यों के लिए 
भोजन परा ददाति-ला कर देता है दाशुधे-दानशील को विशेष कर देता है 
इन्द्र>वह परमेश्वर अस्मभ्यम्‌-हमें दे शिक्षतु-शिक्षा भी करे । विभजा-हे इन्द्र ! 
बांट कर दे। भूरि ते बसु-तेरे पास बहुत धन है भक्षीय तव राधस:>आपके धन 
को हम भोगें। 

भावार्थ--यदि परमेश्वर इस जगत्‌ को रच और धारण कर अपने जीवों 


. फऊ 
कक कला कप 5 रथ 
को अनेक पदार्थ न देता को कुछ भी भोग सामग्री प्राप्त न हो 
जो यह परमात्मा वेद द्वारा मनुष्यों को शिक्षा भी न करता तो किसी को हु 'ी। 

लेश भी न प्राप्त होता । इसलिए सब संसार के पदार्थ और विद्या, बुद्धि विधा का 
गुण प्रभु के ही दिए हुए हैं। आदिसब 
(२५) 
इन्द्र मित्र वरूणमग्मिमाहुरथो दिव्य: स सुपर्णो गरुत्मान्‌। 
एकं सद्दिप्रा बहुधा वदन्त्यग्रनि यम मात्तरिश्वानमाहु: ॥ 
“ऋ० १.१६४.४६ 
पदार्थ--विप्रा:-मेधाबी विद्वान्‌ एकम्‌ सत्‌्-एक सद्रूप परमात्मा को 
बहुधा-अनेक प्रकार से बदन्ति-वर्णन करते हैं, उसी एक को इन्द्र, मित्र, वरुण 
अग्रि अथ उ5और स: -वह दिव्य:- अलौकिक सुपर्ण:-उत्तम ज्ञान और उत्तम 
कर्मवाला गरुत्मान्‌>गौरवयुक्त है, उसी को ही यमम्‌ मातरिश्वानम्‌-यम और 
मातरिश्वा वायु आहु:-कहते हैं । 
भावार्थ--एक परमात्मा के अनेक सार्थक नाम हैं । जैसे इन्द्र, मित्र, वरुण, 
अग्नि, दिव्य, सुपर्ण, गरुत्मान्‌ू, यम, मातरिश्वा, इस मन्त्र में कहे गए हैं, और 
अन्य अनेक मन्त्रों में भी प्रभु के अनेक नाम वर्णित हैं। इन नामों से एक 
परमात्मा का ही उपदेश है । अनेक देवी देवताओं की उपासना का उपदेश वेदों 
में नहीं है । स्वार्थी लोगों ने ही अनेक देवताओं की उपासना को अपनी स्वार्थ- 
सिद्धि के लिए कहा है। वेदों में तो इसका नाम निशान नहीं, वेदों में एक 
परमात्मा की उपासना का ही विधान है ॥ 


(२६) 

न त्वावाँ अन्यो दिव्यो न पार्थिवों न जातो न जनिष्यते। 

अश्वायन्तो मघवतन्निन्द्र वाजिनो गव्यन्तस्त्वा हवामहे ॥। 
--ऋ० ७.३२.२३ 
पदार्थ--हे मघबन्‌ इन्द्र>परम ऐश्वर्य सम्पन्न परमेश्वर ! त्वावान्‌">आप 
जैसा अन्य>आपसे भिन्न न दिव्य:-न द्ुलोक में और न पार्थिव: -न ही पृथिवी 
पर न जात:<न हुआ, और न जनिष्यते-न होगा। अश्वायन्त:-घोड़े आदि 
सवारियों की इच्छा करते हुए गव्यन्त: -दुग्धादिकों के लिए गौओं की इच्छा 


करते हुए वाजिन:-ज्ञान और अन्न बलादि '> 
प्रार्थना उपासना करते हैं। 3७७७७ ६७७७७७७ 


भावार्थ--परमेश्वर के तुल्य न कोई 

हुआ है और न कोई होगा। सारे 

ब्रह्माण्ड उसी के बनाए हुए हैं और वही सबका 'पालन-पोषण कर रहा है। 
अतएव हम सब नर-नारी, उसी से गौ आदि अश्वादि उपकारक पशु और 

जल, बल, धन ज्ञानादि मांगते हैं। क्‍योंकि पशु और अन्न, 


कै के बड़े 
भिक्षा माँगनेवाले हैं, हम भी उसी सबके दाता सकता के बट कब कम 


की का &छा 
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. (२७) 
इन्द्र क्रतु न आभर पिता पुत्रेभ्यो यथा। 
शिक्षा णो अस्मिन्‌ पुरुह्दूत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि ॥ 
पदार्थ-हे इन्द्र*सर्वज्ञ प्रभो ! यथा पिता पुत्रेभ्य का हैं: 
! ' :जैसे पिता अपने पुत्रों 
को अच्छे ज्ञान और शुभ कर्मों को सिखलाता है, ऐसे ही आप न; हमें क्रतुम-ज्ञान 
और शुभ कर्मो को ओर आभर-ले चलो। पुरुहूतत-बहु पूज्य नः शिक्षा-हमें 
शिक्षा दो अस्मिन्‌ यामनि-इस जीवन-यात्रा में जीवा:-हम जीते हुए ज्योतिः 
अशीमहि*आपकी दिव्य ज्योति को प्रास होवें। 
हि है १०५७ अथ सर्वशक्तिमन्‌ इन्द्र ! हमें ज्ञाना और उद्यमी बनाओ, जैसे पिता 
पु ज्ञानी और उद्योगी बनाता है। ऐसे हम भी आपके पुत्र ब्रह्मज्ञाना और 
सत्कर्मी बनें ऐसी प्रेरणा करो । हे भगवन्‌! हम अपने जीवन काल में ही, आपके 
कल्याण कारक ज्योतिस्वरूप को प्राप्त होकर, अपने दुर्लभ मनुष्य-जन्म को 
सफल करें | दयामय परमात्मन्‌ ! आपकी कृपा के बिता न हम ज्ञानी बन सकते 
हैं, न ००434 कहती, अतएव हम पर आप कृपा करें कि हम आपके पुत्र ज्ञानी और 
सत्कर्मी बनें। 


(२८) 
विशां राजानमदभुत्तमध्यक्ष॑ं धर्मणामिमम्‌ । 
अम्लिमीत्ठे स उ श्रवत्‌॥ -ऋ० ९.४३. २४ 


'पदार्थ--विशाम्‌-सब राजाओं के अद्भुतम्‌ राजानम्‌>आश्चर्यकारक 
राजा धर्मणाम्‌-धर्म कार्यों के अध्यक्षम्‌-अधिष्ठाता अर्थात्‌ फलप्रदाता इमम्‌ 
अग्निम्‌>इस अग्रिदेव की ईडे-मैं स्तुति करता हूँ, सः-वह देव उ श्रवत्‌>अवश्य 
सुने। 


भावार्थ--परमात्मदेव राजा और धार्मिक कामों के फलप्रदाता हैं, अपने 
चुत्रों की प्रेमपूर्वक की हुई स्तुति प्रार्थना को बड़े प्रेम से सुनते हैं। हे जगत्‌ पिता 
परमात्मन्‌! मेरी टूटे-फूटे शब्दों से की हुई प्रार्थना को आप अवश्य सुनें जैसे 
तोतली वाणी से की हुई बालक पुत्र की प्रार्थना को सुनकर पिता प्रसन्न होता है, 
वैसे आप भी हम पर प्रसन्न होवें। 
(२९) 
त्वमग्न इन्रो वृषभः सतामसि त्वं विष्णुरुरुगायो नमस्यः | 
त्वं ब्रह्मा रयिविद्‌ ब्रह्मणस्पते त्वं विधर्त्त: सचसे पुरन्ध्या ॥ 
रे --ऋण० २.१.३ 
पदार्थ--हे अग्रे-सर्वव्यापक ज्ञानस्वरूप ज्ञानप्रदाता परमात्मन्‌! त्वम्‌इन्न:- 
आप सारे ऐश्वर्य के स्वामी और सताम्‌ बृषभः- श्रेष्ठ पुरुषों पर सुख की वर्षा 
करनेवाले उरुगाय:-बहुत स्तुति के योग्य नमस्य:-नमस्कार करते योग्य विष्णु:- 


| 


१८ 
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सर्वत्र व्यापक हो | हे ब्रह्मण: पते-सारे ब्रह्माण्ड के और चेदों के रक्षक त्व॑ चिथत्न, 
आप ही जगत्‌ के धारण करनेवाले हैं। पुरन्ध्या सचसे-अपनी बड़ी चुद्धि 
मिलते और प्यार करते हैं, त्वं रयिविद्‌ बरह्मा-आप ही धनवाले ब्राधा है। 
भावार्थ--परमात्मन्‌! आपके अनेक शुभ नाम हैं । जैसे अग्नि, इन्द्र, के 
विष्णु, ब्रह्मा, ब्रह्मणस्पति आदि | ये सब नाम सार्थक हैं, निरर्थक एक भी नहीं: 
प्रभु अपने प्रेमी भक्तों पर सुख की तृष्टिकर्त्ता और सबके चन्दनीय और स्तुत्य हे 
८“ 0४ । न ऋषि-मुनि हुए हैं, वे सब आपके भक्त गुण 
गाते-गाते कल्याण को प्राप्त हुए। आप अपनी उदार बुद्धि से अपने भक्तों को 
सदा मिलते और प्यार करते हैं। | न ५७७४ 
* (३०) 
त्वमग्रे द्रविणोदा अरंकृते त्वं देव: सविता रत्नधा असि। 
त्वं भगो नृपते वस्व ईशिपे, त्वं पायुर्दमे यस्तेडविधत्‌ ॥ 
-ऋ० २.१.७ 
पदार्थ--हे अग्रेग्पूजनीय नेता अरं कृते- श्रेष्ठ आचरणों से अलंकृत उद्यमी 
पुरुष के लिए त्वं द्रविणोदानआप धन के दाता देव सब जगत्‌ के जनक और 
रलधा-रमणीय पदार्थों के धारण करनेवाले असिन्‍-हैं, हे नृपते>मनुष्यमात्र के 
स्वामी त्वें भग:>आप ही भजनीय सेवनीय हैं वस्व:-धन के ईशिघे-नियन्ता हैं 
दमे-सब इन्द्रियों का दमन कर य: ते अविधत्‌-जो आपकी भक्ति, प्रार्थना 
उपासना करता है त्वं पायु:-आप ही उसके रक्षक हो। 
भावार्थ--हे पूजनीय सबके नेता परमात्मन्‌ ! जो भद्र पुरुष श्रेष्ठ कर्मों के 
देते हो, उन प्रेमी भक्तों के लिए ही आपने रमणीय 
सकल ब्रह्माण्ड धारण किये हुए हैं, जो श्रेष्ठ अपनी इन्द्रियों का दमन करके 
आपकी उपासना करते हैं, उनकी रक्षा करते हुए, उनको धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष 
ये चार पुरुषार्थ प्रदान करते हो। 
(३१) ४ 
त्वमग्मे प्रमतिस्त्व॑ पितासि नस्त्वं वयस्कृत्तव जामयो वयम्‌। 
सं त्वा राय: शतिनः सं सहस्त्रिण: सुवीरं यन्ति त्रतपामदाभ्य | 
क --+कऋ० १.३१,१० 


पदार्थ--हे अग्रे“सबके नेता अभो त्व॑ प्रमति:>आप श्रेष्ठ ज्ञाववाले और नः 


पिता असि-हमारे पालन पोषण करनेवाले पिता वयःकृत्‌-&जीवनदाता हैं । वय॑ 
आपके बान्धव हैं । हे अदाभ्य-किसी से न दबनेवाले 


त्तव जामय:-हम सब आ 
परमात्मन्‌ सुवीरम्‌>उत्तम बीरों से युक्त और ब्रतपाम्‌>नियमों के रक्षक त्या 
शतिन:-आपको सैकड़ों सहस्त्रिण: “हज़ारों राय:- धन ऐश्वर्य संयन्ति-प्राप्त हैं। 
भावार्थ-हे परमपिता जगदीश! आप ही सबको सुबुद्धि प्रदान करते हैं, 

और सबके पिता भी आप ही हैं। हम सब आपके बन्धु हैं, आप 

किसी से दबते नहीं, महासमर्थ होकर भी अपने अटल नियमों के पालन करनेवाले 


हि हर च 
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असम रम3सन&धामा+या 9 -पाम-पान-+त+ ५333-39...) नी ब॥+-न॥« ० ना 
हैं। सहस्तों प्रकार के ऐश्वर्यों के आप ही स्वामी हैं ।हम आपकी शरण में आए. 
हैं, हमें सुबुद्धि और अनेक प्रकार का ऐश्वर्य देकर सदा सुखी बनावें, हम सुखी 
होकर भी आपकी सदा भक्ति करते रहें। 
+रलिंहसे्ाँ (३२) 
त्वं विश्वेषां वरूणासि राजा ये च देवा असुर ये चउ मर्त्ता: । 
शतं नो रास्व शरदो विचक्षे अश्यामायूंधि सुधितानि पूर्वा ॥ 
--ऋ० २.२७.१० 
पदार्थ--हे वरुण*-सर्वोत्तम ! हे असुर-प्राणदात: ! त्व॑ं विश्वेषाम्‌ राजा- 
आप उन सबके राजा असिनहो ये च देवा: -जो देवता हैं ये च-और जो मर्ता:- 
मनुष्य हैं न:5हमें शर्त शरद:-सौ बरस आयु विचक्षे"देखने के लिए रास्व-दो, 
* “नर अच्छी स्थापन की हुई पूर्वा-मुख्य आयूंषि>आयुओं को अश्याम्‌-प्राप्त 
। 
भावार्थ--हे जीवनदाता सर्वोत्तम परमात्मन्‌ | संसार में जितने दिव्य शक्तिवाले 
अग्नि, वायु, सूर्य, चन्द्र, इन्द्रादि जड़ देव हैं, और चेतन विद्वान्‌ मनुष्य भी जो देव 
कहलाने के योग्य हैं, इन सबके आप ही राजा, स्वामी हो, इसलिए आपसे ही 
माँगते हैं कि हमें आपके ज्ञान और भक्ति के लिए सौ बरस पर्यन्त जीता रक्‍्खो, 
जिससे हम मुख्य पवित्र आयु को प्राप्त होकर अपना और जगत्‌ का कुछ कल्याण 
कर सके। 
| (३३) 
त्वमग्ने राजा वरुणो धृतत्रतस्त्वं मित्रो भवसि दस्म ईड्य: | 
त्वमर्यमा सत्पतिर्यस्य संभुजं त्वमंशो विदथे देव भाजयु: ॥ 
--ऋ० २.१.४ 
चदार्थ--हे अग्रेसबके पूज्य देव त्वं राजा वरूण:«तू ही सबका राजा वरुण 
धृतब्रत:-नियमों को धारण करनेवाला दस्म:-दर्शनीय मित्र:«सबका मित्र और 
ईंड्य:-स्तुति करने योग्य भवसि- है| त्वम्‌ अर्यमा-तू ही न्‍्यायकारी त्वम्‌ सत्पति:- 
तू ही सज्जनों का पालक यस्य-जिसका संभुजम्‌-दान सर्वत्र फैला हुआ है त्वं 
अंश:-तू यथा योग्य विभाजक विदथे-यज्ञादिकों में भाजयु:-सेवनीय होता है। 
भावार्थ--परमात्मा के अग्नि, देव, वरुण, मित्र, अर्यमा, अंशादि अनेक 
नाम हैं । इसी की यज्ञादि उत्तम कर्मों में स्तुति करनी चाहिये । वही सबको उनके 
कर्म अनुसार फल देनेवाला है, और वही सेवनीय है। 


(३४) 
यो मृत्ययाति चक्करुषे वर्य स्थाम वरूणे अनागा:। 
अनुक्त्तान्यदितेऋधन्तो यूयं पात स्वस्तिभि: सदा नः ॥ 


--ऋ० ७.९७.७ 


«मल समर जल लि जन लक «3६:५2. 
२० 


पका कया निया या पाक "पका क७.३ या कि 2० पा 
पदार्थ-यः-»जों प्रभु आग: चक्रुपे*अपराध करनेवाले पर चित्‌-भ 
मृडयाति -दया रखता है बरूणे>उस श्रेष्ठ जगदीश्वर के समीप 'बयम्‌ अनागा; 
ह-4-45: हस अपराध हीन होवें अदिते;>उस अखण्ड अविनाशी परमेश्वर के 
आता अनु-नियमों के अनुसार ऋच्धन्त:>आन्चरण करें। हे महात्मा पुरुषो। 
का >आप लोग न: हमें स्वस्तिभि:-कल्याणों से पात-रक्षित करो | 
बिके न कर जीव अनेक अपराध करते हैं तो भी बह दयालु पिता, हमे 
अनेक प्रकार के भोज्य पदार्थ देता ही रहता है | वही प्रभु हमें उत्तम वेदानुयायो 
विद्वानू भक्त महापुरुषों का सहलास भी देता है। उन महात्माओं के उपदेशों से 
हम भी प्रभु के अनन्य भक्त बनकर कल्याण के भागी बन जाते हैं । 
(३५) 
त्तमध्वरेष्वीव्ठते देव॑ मर्ता अमर्त्यम्‌। 
यजिष्ठं मानुषे जने ॥ --ऋ० ५.१४.२ 
पदार्थ--मर्ता:-मनुष्य मानुषे जने-मनुष्यमात्र के अन्दर वर्तमान त॑ 
यजिष्ठम्‌>उस पूजनीय अमर्त्यम्‌ू>अमर देव की अध्वरेषु-यज्ञादि उत्तम कर्मों में 
ईंडते-स्तुति करते हैं। 


चूजनीय प्रभु की उपासना, प्रार्थना प्रेम से की गई हो, वह यज्ञादि कर्म निर्विष्र 
समाप्त होते और अत्यन्त कल्याण के साधक बनते हैं। 


(३६) 
अहं भु॑ वसुनः पूर्व्यस्पतिरहं धनानि स॑ जयामि शश्वत्त: । 
मां हवन्ते पित्तरं न जन्तवोउहं दाशुषे विभजामि भोजनम्‌॥ - 
पदार्थ--अहम्‌-मैं पूर्व्य: पति: आयी भजन मे 
.  अहम-म वसुन:«धन का पूर्व्य: पति: स्वामी - 
हैं. अहम्‌ शश्वत: धनानि-मैं सनातन धनों कोसं जयामिग्स रात मे * ८४ 
ऊरता हूं । जन्तव:-सब मनुष्य पितरं न-पिता को नांई मां हवस्ते-मुझे घन प्राप्त 
के लिए पुकारते हैं अह दाशुषे-मैं दानशील के लिए भोजनम्‌[ 
प्रकार के धन और भोजनादि सुन्दर-सुन्दर पदार्थ देता हूँ। 


भावार्थ--परमदयालु परमात्मा, मनुष्यों 
मेरे पुत्रो ! मैं सब धनों का स्वामी हूं मेरे अधीन हो सब या उपदेश देते हैं-..हे 


अपने पिता से माँगते हैं, वैसे ही सब मनुष्य । जैसे बालक 
हूँ। परन्तु दानशील मनुष्य को मैं विशेषरूप कप ला दाता मैं ही 
दाता सदा उत्तम कर्मों में ही धन को खर्च करता है। गा हैं, क्योंकि वह 


(३७) 
#ण् 
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मी जल ली अल कक कक नकल न अजब: 
अहमेव स्वयमिदं वदामि जुुष्टे देवेभिरुत मानुषेभि:। 
यं कामये तं॑ तमुग्र॑ कृणोमि तं॑ ब्रह्मा तमृधिं त॑ सुसेधाम्‌ ॥। 
--ऋ० १०.१२५.५ 
पदार्थ---अहम्‌ एव स्वयम्‌-मैं आप ही इृदम्‌ वदामि"यह कहता हूँ, 
जुष्टम्‌ देवेभि:>जो वचन विद्वानों ने प्रेम से सुना उत मानुपेभि: - और सब मनुष्यों 
ने भी प्रीतिपूर्वक सेवन किया। य॑ कामये तं तम्‌ उग्र कृणोमि-+जिस-जिसको मैं 
चाहता हूँ उस उसको तेजस्वी क्षत्रिय बनाता हूँ, त॑ ब्रह्माणम्‌>उसको ब्रह्मा, चारों 
बेदों का वक्ता त॑ ऋषिम्‌ू>उसको ऋषि त॑ सुमेधाम्‌>उसको धारण करनेवाली 
श्रेष्ठ चुद्धिवाला बनाता हूँ। 
भावार्थ--परमदयालु पिता वेद द्वारा हम सब को कहते हैं कि हे मेरे प्यारे 
चुत्रो! मेरे वचनों को सब विद्वानों ने और साधारण बुद्धिवाले मनुष्यों ने बड़े प्रेम 
से सुना और सेवन किया। मैं ही तेजस्वी क्षत्रिय को, चार वेद का वक्ता ब्रह्मा, 
ऋषि को और उज्ज्वल बुद्धिवाले सज्जन को बनाता हूँ। आप लोग बेदानुकूल 
कर्म करनेवाले मेरे प्रेमी भक्त बनो, ताकि मैं आप लोगों को भी उत्तम बनाऊँ। 
(३८) 
अहं भूमिददामार्यायाहं चृष्टिं दाशुषे मर्त्याय । 
अहमपो अनय॑ वावशाना मम देवासो अनुकेतमायन्‌ ॥ 
--+ऋ० ४.२६.२ 
पदार्थ--आर्याय अहं भूमिम्‌ अददाम्‌-मैं अपने पुत्र आर्य पुरुष को पृथ्वी 
देता हूँ, अहम्‌्मैं दाशुघे मर्त्याय“दानशील मनुष्य के लिए धन की वृष्टिम-वर्षा 
करता हूं अहम्‌*मैं ही वावशाना: अपः*बड़े शब्द करनेवाले जलों को 
अनयम्‌-पृथिवी पर लाया हूँ देवास:“विद्वान्‌ू लोग मम केतम्‌-मेरे ज्ञान के 
अनुआयन्‌- अनुसार चलते हैं । 
भावार्थ--दयामय परमात्मा का उपदेश है कि बुद्धिमान्‌ आर्य पुरुषों! मैं 
अपने पुत्र आर्य पुरुषों आप लोगों को पृथिवी देता हूँ, धनादि उत्तम पदार्थों की 
आपके लिए वर्षा करता हूँ, नदियों का उत्तम जल भी मैं आप लोगों के लिए 
लाता और बरसाता हूँ, तुम अपनी अयोग्यता से खो देते हो। धार्मिक विद्वान्‌ 
बनो, क्योंकि सब विद्वान्‌ मेरे ज्ञान और मेरी आज्ञा के अनुसार चल कर ही सुखी 
होते हैं। ' 
(३९) 
इन्द्रो राजा जगतश्चर्षणीनामधि क्षमि विषुरूपं यदस्ति | 
'ततो ददाति दाशुषे वसूनि चोदद्राध उपस्तुतश्चिदर्वाक्‌ ॥ 
-+कऋण ७.२७.३ 
पदार्थ---इन्द्र:ल्‍परमेश्वर जगत:-सारे जगत्‌ का और चर्षणीनाम्‌>मनुष्यों 
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का क्षमि मल गला शक और स्वामी है तत:<उस पदार्थ समूह 
समुदाय आ दाता मनुष्य को वसूनि- अनेक प्रकार के धनों को ददाति>देता है, 
जे दाश ह अरचाकू-प्रथम वह राध:-धन का चोदत्‌्-प्रेरक उपस्तुत: >स्तुद्ि 
९०5१ यह सब स्थावर जंगम संसार है, इस सबका प्रकाशक और 
स्वामी परमेश्वर है, वह सब को उनके कर्मानुसार अनेक प्रकार के धनादि सुन्दर 
यदार्थ प्रदान करता है । सब मनुष्यों को चाहिये कि उस प्रभु की वेदानुकूल स्तुति 
ग्रार्थना उपासनादि करें, इसलिए अनेक सुन्दर पदार्थों की प्राप्ति के लिए भी, हमें 
जगत्पति की प्रार्थनादि करनी चाहिये। ' 
ह (४० ) 
अथा ते अन्तमानां विद्याम सुमतीनाम्‌ । 


मा नो अति ख्य आगहि॥ नक्रे० १.४.३ 
पदार्थ--हे इन्द्र ते अन्तमानामू-आपके समीपवर्ती-आपकी आज्ञा में स्थित 
सुमतीनामू-श्रेष्लबुद्धिवाले महात्माओं के समागम से विद्याम-आपके यथार्थ स्वरूप 
को हम जान लेवें और आपके न:-हमको मा अतिख्य: “हमारे हृदय में स्थित 
माल] के उपदेश का उल्लंघन करनेवाला मत 'बनाओ.किन्तु आगहि< प्राप्त 
। 
भावार्थ--हे परमात्मन्‌! आप हमें सदाचारी, परोपकारी, विद्वान्‌ अपने 
: भक्त, महात्मा सन्‍्तजनों का सत्सड्ग दो क्योंकि सत्सज्ञ के प्रभाव से अनेक नीच 
' उत्तम बन गये, मूर्ख विद्वान्‌ बन गये। जिनको प्रथम कोई नहीं जानता था, वे 
माननीय कीर्तिवाले बन गये। दुराचारी दुर्ग्ससनी पतित भी आपके अनन्य भक्त 
सदाचारी और पतितपावन बन गये। सत्सड्र से जो-जो लाभ होते हैं, वे लिखे वा 


जकबक करनेवालों को कुछ भी लाभ नहीं होता। 
ह (४१ ) 
हिरण्यगर्भ: समवर्तताग्रे भूत्तस्य पतिरेक आसीत्‌ 
जात: 
स दाथार पृथिवी च्यमुतेमां 'कस्मै देवाय हविषा विधेम ॥ द 


पदार्थ-.हिरण्यगर्श:- 'सूर्यचन्द्रादि गजज० १० 
'करनेवाला अग्रे-सब जगत की उत्पत्ति के पी पदार्थों को उत्पन्न हज हक 
भूतस्य-वही उत्पन्न हुए सम्पूर्ण जगत्‌ का जात. ... का >ठीक बर्त्तमान ही 

पृथिवीम्‌- चर ह 


स:>वह इमाम्‌-इस >'भूमि उत्त चामू-सूर्यादि कोड आसोीत्-है, 
हि धारण 
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रहा है । हम सब लोग कस्मै-उन सुखस्वरूप प्रजापति देवाय-सब सुख प्रदाता 
परमात्मा के लिए हविषा>ग्रहण करने योग्य प्रेम भक्ति से विधेम-सेवा किया करें। 
भावार्थ--जो परमात्मा इस संसार की रचना से प्रथम एक ही जाग रहा 
था, जीव गाढ़ निद्रा में लीन थे और जगत्‌ का कारण भी सूक्ष्मावस्था में था, उसी 
परमात्मा ने पृथिवी, सूर्य, चन्द्रादि लोकों को उत्पन्न करके धारण किया हुआ है, 
वही सुखस्वरूप सबका स्वामी है, उसी सुखदाता जगत्पति की श्रद्धा और प्रेम 
से सदा भक्ति करनी चाहिये अन्य की नहीं । 


(४२) 
य आत्मदा बलदा यस्य विश्व उपासते प्रशिषं यस्य देवा: । 
अस्य छायाऊमृतं यस्य मृत्यु: कस्मै देवाय हविषा विधेम ॥ 


*' | “ऋण १०.१२१.२ 
पदार्थ--य:-जो आत्मदानआत्मज्ञान का दाता बलदा"और शरीर, आत्मा 
और समाज के बल का दाता है यस्य-जिसकी विश्वे-सब देवा:-विद्वान्‌ लोग 
डउपासते-उपासना करते हैं और यस्य-जिसकी प्रशिषम्‌-उत्तम शासन-पद्धति 
को मानते हैं यस्य-जिसका छाया-आश्रय ही अमृतम-मोक्ष सुखदायक है और 
चअस्य-जिसका न मानना, भक्ति न करना ही मृत्यु:-मरण है कस्मै देवाय-उस 
सुखस्वरूप सकल ज्ञानप्रद परमात्मा की प्रासि के लिए हविषान श्रद्धा भक्ति से 
हम विधेम>-वैदिक आज्ञापालन करने में तत्पर रहें । 
भावार्थ--वह पूर्ण परमात्मा अपने भक्तों को अपना ज्ञान और सब प्रकार 
का बल प्रदान करता है| सब विद्वान लोग जिसकी सदा उपासना करते हैं और 
जिसकी वैदिक आज्ञा को ही शिरोधार्य मानते हैं, जिसकी उपासना करना 
मुक्तिदायक है, जिसकी भक्ति न करना वारंवार संसार में, अनेक जन्ममरणादि 
कष्टों का देनेवाला है । इसलिए ऐसे प्रभु से हमें कभी विमुख न होना चाहिये। 
(४३) 5 * 
ञ: प्राणतो निमिषतो महित्वैक इद्राजा जगतो बभूव। 
य ईशे अस्य द्विपदश्चतुष्पद: कस्मै देवाय हविषा विधेम ॥ 
- -कऋऋ० १०.१२. ३ 
पदार्थ--य:-जो प्राणतः-श्वास लेनेवाले निमिषत:5और अप्राणिरूप 
जगत:-जगत्‌ का महित्वा- अपनी अनन्त महिमा से एक इत्‌-एक ही राजा+ 
विराजमान राजा बभूव-हुआ है यः-जो अस्य द्विपद्‌:-इस दो पाँववाले शरीर 
और चतुष्पद:>गौ आदि चार पाँववाले शरीर की ईशे-<रचना करके डन पर 
शासन करता है कस्मै-सुख स्वरूप, सुखदायक देवाय-कामना करने योग्य 
, परमन्रह्म की प्राप्ति के लिए. हविषा-सब सामर्थ्य से विधेम-विशेष भक्ति किया 
करें। 
भावार्थ--हे परमात्मन्‌! आप तो सब जगत्‌ के महाराजाधिराज, समस्त 
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जगत के उत्पन्न करने हारे, सकल ऐश्वर्य युक्त महात्मा न्यायाधीश हैं। आप 
जगत्पति की उपासना से ही धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष, ये चारों पुरुषार्थ प्राप्त हो 
सकते हैं, अन्य की उपासना से कभी नहीं। 

( ४४ ) 


येन चौरुग्रा पृथिवी,च दूढा येन स्वः स्तभितं येन नाक: । 


यो अन्तरिक्षे रजसो विमान: कस्मे देवाय हविषा विधेम॥ 
जात्रिह० १०. १२२१ -५ 
'पदार्थ--येन-जिस परमेश्वर से उग्रा-तेजस्वी झौ:-प्रकाशमान सूर्यादि 
लोक और दृढा-बड़ी दृढ़ पृथिवी-पृथिवी येन-जिस जगदीश्वर ने स्व:-सामान्य 
सुख स्तभितम्‌्-धारण किया और येन-जिस प्रभु ने नाक:-दुःखरहित मुक्ति को 
भी धारण किया है | य:-जो अन्तरिक्षे-आकाश में रजस:-लोक लोकान्तरों को 
विमान:-निर्माण करता और भ्रमण कराता है। जैसे आकाश में पक्षी उद़ते हैं 
ऐसे ही सब लोक जिसकी प्रेरणा से घूम रहे हैं कस्मै-उस सुखदायक देवाय-दिव्य 
परन्रह्म की प्राप्ति के लिए हविषा विधेम-प्रेम से भक्ति करें। हे 
भावार्थ--हे जगत्पते ! आपने ही बड़े तेजस्वी सूर्यचन्द्रादि लोक और 
विस्तीर्ण पृथिवी आदि लोक और सामान्य सुख और सब दुःखों से रहित मुक्ति 
सुख को भी धारण किया हुआ है, अर्थात्‌ सब प्रकार का सुख आपके अधीन है, 
ऐसे समर्थ, आकाश की नन्‍्याईं व्यापक, आपकी भक्ति से ही लोक परलोक का 
सुख प्रात हो सकता है अन्यथा नहीं। 
(४५) 


प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातानि परि ता बभूव। 


यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वयं स्थाम पतयो रयीणाम्‌॥ 
“तेंह० १०.१२१.१० 

'पदार्थ--हे प्रजापते-प्रजापालक, प्रजा के स्वामी परमात्मन्‌ | त्वतू-आपसे 
अन्य:-भिन्न दूसरा कोई ता-उन एतानि>इन विश्वा>सब जातानिरउत्पन्न हुए, - 
जड़ चेतनादिकों को न-नहीं परि बभूव-तिरस्कार करता है, अर्थात्‌ आप सर्बोपरि 
हैं यत्कामा:-जिस-जिस पदार्थ की कामनावाले हम लोग ते+-आपका 
जुहुम:-आश्रय लेवें और वाज्छा करें तत्‌-वह पदार्थ न:-हमारे लिए अस्तु- 
वर्त्तमान हो- वयम्‌-हम लोग रयीणाम्‌-सब प्रकार के धनों के पत्तय: स्याम- 
स्वामी होवें। 

भावार्थ--हे जगत्पते अन्तर्यामिन्‌! आप सारे जगतों पर अखण्ड राज्य कर 
रहे हो । आपके बिना दूसरे किसकी शक्ति है जो प्रत्यक्ष और परोक्ष लोक लोकान्तरों 
पर शासन करे ? आपकी कृपा से ही आपके उपासकों को हम इस लोक और 


परलोक का ऐश्वर्य प्रात हो सकता है। 


(४८६) 


जम अंक 
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अस्मान्न ऋते विजयन्ते जनासो य॑ युध्यमाना अवसे हवसन्ते। 
यो विश्वस्य प्रतिमा बभूव यो अच्युततच्युत्‌ स जनास इन्द्र: ॥ 


व-+-ब-< 


जातकह० २.१२. 
पदार्थ--हे परमात्मन्‌ ! यस्मात्‌ ऋते>जिस आपको कृपा के बिना जाया, हे 
मनुष्य न विजयन्ते-विजय को नहीं प्राप्त होते युध्यमाना: -युद्ध करत्ते हुए अवबसे- 
अपनी रक्षा के लिए यम्‌ हवन्ते-जिस आपकी प्रार्थना करते हैं य:-जों भगवान्‌ 
विश्वस्य>सब जगत का प्रतिमानम्‌ बभूवब-प्रत्यक्ष मापनेवाला है यो अच्युत- 
च्युत-जो प्रभु आप न गिरता हुआ दूसरों को गिरानेवाला है जनास:-हे मनुष्यो ! 
स इन्द्र:-वह इन्द्र है। . 
भावार्थ--जिस प्रभु की कृपा के बिना मनुष्य कभी विजय को नहीं प्राप्त 
हो सकते | काम, क्रोधादि आश्यन्तर शत्रुओं के साथ और बाहिर के शत्रुओं के 
साथ भी युद्ध करते हुए, अपनी रक्षा के लिए जिसकी प्रार्थना सब मनुष्य करते 
हैं। जो प्रभु आप अटल हुआ भी दूसरे सबों को गिरा देता है। हे मनुष्यो ! वह 
सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर ही इन्द्र है, ऐसा आप सब लोग जानो । 
(४७) 
त्वं भुवः प्रतिमानं पृथिव्या ऋष्ववीरस्य ब्रृहत: पतिर्भू: 
विश्वमाप्रा अन्तरिक्ष॑ महित्वा सत्यमद्द्धा नकिरन्यस्त्वावान्‌॥ 
ऋण १.५२.१३ 
पदार्थ---त्वम-भगवन्‌! आप भुवः-अन्तरिक्ष और पृथिव्या:-विस्तृत भूमि 
के प्रतिमानम5 प्रत्यक्ष मापनेवाले ब्रृहत:-बड़े चुलोक के पत्ति: भू:-स्वामी हैं 
'विश्वम-सब अन्‍्तरिक्षम्‌-अन्तरिक्ष को आपने महित्वा>अपने महत्त्व से आप्रा:- 
परिपूर्ण किया है सत्यमू>यह सत्य अद्धघा>और निश्चितं है कि त्वावान्‌-आप 
जैसा अन्यः न कि:-दूसरा कोई नहीं। 
भावार्थ--परमेश्वर आकाश और सारी पृथिवी को प्रत्यक्ष मापने और 
जाननेवाला है, बड़े-बड़े दर्शनीय वीर और नक्षत्रोंवाले महान्‌ चुलोक का भी 
स्वामी है। सारे मध्यलोक को जिस प्रभु ने व्याप्त कर रक्खां है। यह निश्चित 
सत्य है, कि उस जैसा दूसरा कोई तीनों लोकों में न हुआ, न है और न ही होगा। 
( ४८ ) 
त्वंविश्वस्य धनदा असि श्रुतो य ईं भवन्त्याजय: । 


ततवाय॑ विश्व: पुरुहूत पार्थिवो5वस्युर्नाम भिक्षते ॥ 
--ऋ० ७.३२.१७ 
'पदार्थ--हे दयामय जगदीश त्वम्‌ विश्वस्य धनदा असि"आप सबको 
धन देनेवाले हैं ये आजय:-जो युद्ध ईं भवन्ति-यहाँ होते हैं उनमें भी श्रुत:-आपका 
यश होता है पुरुहूत-बहुतों से पुकारे गये! तव अयम्‌-आपका यह पार्थिव: 
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पृथिवी पर रहनेवाला अवस्यु: अपनी रक्षा चाहनेवाला मनुष्य नाम-प्रसि,, 
भिक्षत्ते- आपसे ही सब-कुछ माँगता है। कं 
भावार्थ--हे परमात्मन्‌! सारे जगत्‌ में जितने मनुष्य हैं ये सब, आपसे ही 
अपनी रक्षा चाहते हैं और आपसे ही अनेक प्रकार का धन ऐश्वर्य माँगते $ 
आप उनके कर्मानुसार उनकी रक्षा करते और धन भी देते हैं । जिस धन के लिए 
संसार में अनेक युद्ध हुए और होते रहते हैं, उस धन के प्रदाता भी आप ही हैं, 
बड़े-बड़े राजा महाराजा भी आपके आगे सब भिखारी हैं। आप अपने प्यारे 
भक्तों से प्रसन्ञ होकर सब धनादि पदार्थ देकर इस लोक में सुखी करते, और 
'परलोक में भी मुक्ति सुख देकर सदा सुखी बनाते हैं। 
(४९ ) 
बल॑ थधेहि तनूषु नो बलमिन्द्रानकुत्सु नः। 
बलं'तोकाय तनयाय जीवसे त्वं हि बलदा असि॥ 
न त्रह० ३.५२.१८ 
'पदार्थ-हे इन्द्र ! न: तनूषु-हमारे शरीर में बल॑ धेहि-बल दो नः अनडुत्सु> 
हमारे बैलादि पशुओं को बल दो, बल॑ तोकाय तनयाय-हमारे पुत्र-पौत्रों को 
बल दो। जीवसे-सुखपूर्वक जीने के लिए त्वम्‌ हि बलदा असिनआप ही 
बलदाता हो। । 
भावार्थ--हे महा समर्थ परमेश्वर ! कृपा करके हमारे शरीरों में बल प्रदान 
करें, जिससे हम आपकी भक्ति और वेद-विचार, प्रचारादि कर सकें, ऐसे ही 
हमारे पुत्र, पौत्रादि सन्‍्तानों में भी बल और जीवन प्रदान करें । जिससे उनमें भी, 
आपकी भक्ति और वेद-विचारादि उत्तम साधनों का सद्भाव बना रहे, और 
जिससे सब लोग आस्तिक और आपके प्रेमी भक्त बनकर सदा सुख के भागी 
जरनें। भगवन्‌। आप ही सबके बलवप्रदाता हो, इसलिए आपसे ही बल की हम 
लोग प्रार्थना करते हैं । ह 
(५० ) 
भूरि त इन्द्र वीर्य तव स्मस्यस्य स्तोतुर्मघवन्‌ काममापृण । 
अनु ते झौर्बृहती वीर्य मम इयं च ते पृथिवी नेम ओजसे ॥ 
ध -क० १.५७.५ 
पदार्थ--हे इन्द्र! भूरि ते बीर्यम्‌ू-आपका बल बड़ा है तब स्मसि-हम 
आपके हैं, मघवनूलहे धनवान्‌ प्रभो! अस्य स्तोतु:-अपने इस स्तोता की कामम्‌ 
आपृण-कामना को पूर्ण करो बृहती झौ:-यह बड़ा झुलोक ते बीर्यम-आपके 
बल का अनुममे-अनुमान “कर रहा है इयम्‌ च पृथिवी-और यह पृथिवी ते 
आओजसे नेमे" आपके बल के सामने नम्न हो रही है। 
भावार्थ--हे समर्थ प्रभो! आप महाबली हो, यह समग्र पृथिवी और यह 
बड़ा चुलोक आपने ही बनाया है। यह पृथिवी आदि लोके लोकान्तर हमें अनुमान 


<» थी ४ 
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द्वारा बता रहे हैं, कि हमारा कर्ताधर्ता सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्बर है, क्योंकि 
देखते हैं कि जड़ से अपने आप ही कोई पदार्थ उत्पन्न नहीं होगा ताज 
इतनी शक्ति नहीं, कि इस सारी पृथिवी और चुलोक, सूर्य, चन्द्र, मंगल, बुध, 
आदि लोक लोकान्तरों को उत्पन्न कर सके। इसलिए हम स्तोता, 
आपकी ही स्तुति प्रार्थना उपासना करते हैं, आप हमारी कामनाओं को पूर्ण करें। 


(५१) 
इन्द्रस्थ कर्म सुकृता पुरूणि ब्रतानि देवा न मिनन्ति विश्वे। 
दाधार यः पृथिवीं च्यामुत्तेमां जजान सूर्य्यमुषसं सुदंसा: ॥ 


"-+>ऋह० ३.३२.८ 

'पदार्थ--य:-जो पृथिवीम्‌ दाधार-पृथिवी को उत्पन्न करके धारण कर 

रहा है। उत इमाम्‌ च्याम्-और इस चौलोक को उत्पन्न करके धारण कर रहा है 

और जिस सुदंसा:- श्रेष्ठ कर्मोंवाले ने सूर्य्यम्‌-सूर्य और उषसम्‌-प्रभात को 

जजान-उत्पन्न किया है उस इन्द्रस्य कर्म-इन्द्र के कर्मों को जो सुकृत्ता-अच्छी 

तरह से किये हुए पुरूणि-बहुत अनन्त और ब्रतानि-नियम बद्ध हैं, विश्वे 
देवा:-सब ठिद्वान्‌ न मिनन्ति>नहीं जानते। 

भावार्थ--सर्वशक्तिमान्‌ इन्द्र के नियम बद्ध, अनन्त, श्रेष्ठ कर्म हैं, जिनको 

बड़े-बड़े विद्वान्‌ भी नहीं जान सकते । जिस प्रभु ने, इस सारी पृथिवी को और 

ऊपर के झुलोक को उत्पन्न करके धारण किया है, और उसी उत्तम कर्मोवाले 

जगत्पति परमात्मा ने, इस तेजोराशि सूर्य को तथा प्रभात को उत्पन्न किया है। 

मंनुष्यों को कैसे भी नियमबद्ध कर्म क्यों न हों, इनका उलट-पुलट होना हम 

देख रहे हैं, परन्तु उस जगदीश के अटल नियमों को कोई तोड़ नहीं सकता है| 
(५२) 

मृत्यो: पदं योपयन्तो यदैत द्राघीय. आयु: प्रतरें दधाना: 


आप्यायमाना: प्रजया धनेन शुद््रा: पूता भवत यज्ञियास: ॥ 
..  +कऋ० १०.१८.२ 
पदार्थ--मृत्यो: पदम्‌-मृत्यु के पाँव को योपयन्त:-परे हटाते हुए द्राघीयः 
आयु:<लम्बी आयु को प्रतरम-अधिक दीर्घ बनाकर दधाना:-धारण करते हुए 
यदा एत-जब तुम चलो तब प्रजया धनेन-प्रजा से और धन से आप्यायमाना:- 
वृद्धि को प्राप्त होते हुए शुद्धा:-बाहर से शुद्ध पूता:-मन से पवित्र यज्ञियास:- 
'पूजनीय भवतन्‍्होओ। * 
भावार्थ--परम दयालु जगदीश का उपदेश है--कि मेरे प्यारे पुत्रों! आप 
लोग मृत्यु के पाँव, दुराचार और मन की अपवित्रता को परे हटाते हुए, सत्संग 
सदाचार ब्रह्मचर्य और वेदों के स्वाध्यायादि साधनों से, अपनी आयु को बढ़ाते 
हुए मेरे मार्ग पर आओ | मेरी अनन्य भक्ति, आप लोगों को अन्दर बाहर से शुद्ध 
'करती हुई, प्रजा धनादिकों से सन्तुष्ट करके पूजनीय बनाएगी। 


२८ चवं-श 


मम 
की 


सहर्त्रं साकमर्चत परिष्टो भत विंशतिः । 


शततैनमन्वनोनवुरिन्द्राय ब्रह्मोद्यतमर्चन्ननु स्वराज्यमू ॥ 
जखऋ० २.८० ९ 
पदार्थ--सहस्त्रम-हज़ार साकम्‌ल्साथ मिलकर अर्चत-स्तुति करो परि 
स्तोभत-स्तोत्र उच्चारण करो विंशति:-बीसू शतान्सैकड़ों ने एनमू>इसकी अनु 
अनोनबु:-वारंवार स्तुति की है। इन्द्राय-इन्द्र के लिए ब्ह्म-मन्त्ररूप 
उद्‌ऊपर यतम्‌-उठाई गई, वह अनुस्वराज्यम्‌ल्अपत राज्य को अर्चनू-प्रकाशित 
करता हुआ विराजमान है। 
भावार्थ-हे मुम॒क्षु पुरुषों ! आप हजार इकट्ठे होकर इन्द्र भगवान्‌ की 
स्तुति करो, बीस इकट्ठे होकर स्तोत्र उच्चारण करो,- इसकी सैकड़ों ने वारंबार 
स्तुति की है । ऋषि महात्माओं ने मन्त्ररूप स्तुति की ध्वनि को ऊपर उठाया है। 
वह इन्द्र भगवान्‌ अपने राज्य को प्रकाशित करता हुआ विराजमान है। जो 
विदेशी लोग कहा करते हैं कि भारतवासी मिलकर बैठना और मिलकर प्रभु की 
प्रार्थना करना जानते ही नहीं, उनको चाहिये कि इस मन्त्र को देखें | हमारे महर्षि 
लोग, जो वेदों का अभ्यास करते थे, वे सज इस बात को जानते थे | एकान्त वनों 
में बैठकर उपासना करते, सभा-समाजों में भी आते, इकट्ठे बैठकर प्रभु प्रार्थना 
'करते-कराते थे । 
हि (५४) ि 
तमित्संखित्व ईमहे तं राये तं सुत्रीर्ये । 
सशक्र उतन: शकदिन्द्रो वसु दयमान: ॥। 
-कर० १.१०.६ 
'पदार्थ--हम सब लोग तम्‌ इत्‌-उस इन्द्र को ही सरिख्ित्वे-मित्रता के लिए 
तम्‌ राये-उसको धन के लिए तं सुवीर्य>उसको बल पराक्रम के लिए ईमहे-माँगते 
हैं स शक्र:-वह शक्तिमान्‌ है, उतऔर इन्द्र:5उस इन्द्र ने न:ः-हमको वसु 
दयमाज़ः-धन देते हुए शकतलशक्तिमान्‌ किया है। 
भावार्थ--हम सब लोग, उस इन्द्र परमेश्वर की. के 
लिए और उत्तम सामर्थ्य के लिए प्रार्थना करते हैं। कप शासित इज वो , 
हमें धन देते हुए, शक्तिमान्‌ बनाया है। यदि वह परमात्मा, हमें शरीरबल, बुद्धिबल 
और सामाजिक बल न देता तो हम लोग कैसे जीवित रह सकते ? सृष्टिरचना के 
आदि में ही उस प्रभु ने मनुष्य जाति को उत्पन्न किया, बुद्धिबल आदि में ही उस 
प्रभु ने सनुष्य जाति को उत्पन्न किया, बुद्धिबल आदि इस जाति को दिए तब ही 
- तो यह मनुष्य जाति जीवित है, नहीं तो यह जाति कब की नष्ट भ्रष्ट हो जाती | इस 
जाति का नाश उस परमात्मा को अभीष्ट नहीं है। ५) 
(५५) 


ऋगवेद-शतक २९ 
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त्वे न: पश्चादधरादुत्तरात्पुर इन्द्र नि पाहि विश्वत: । 
आरे अस्मत्कृणुहि दैव्यं भयमारे हेतीरदेवी:॥ 
जऋऋण० ८.३१.१६ 
पदार्थ--हे इन्द्र प्रभो! नः पश्चात्‌-हमारी पीछे से अधरात्‌-नीचे से 
उत्तरात्‌-ऊपर से पुर:-आगे से और विश्वत:-सब ओर से निपाहि-सदा रक्षा 
करें | दैव्यम भयम्‌-आधिदेविक भय को और अदेवी:-मनुष्य और राक्षसों से 
होनेवाले हेती:-भयं को भी अस्मत्‌-हम से आरे कृणुहि-दूर करें| 
भावार्थ--हे कृपासिन्धो परमात्मन्‌ | पीछे से, नीचे से, ऊपर से, आगे से 
और सब दिशाओं से हमारी सब प्रकार सदा रक्षा करें। अग्नि, बिजली आदि 
होनेवाले आधिदैविक भय से और चिन्ता ज्वरादि से होनेवाले आध्यात्मिक भय, 
सिंह, सर्प, चोर, डाकू, राक्षस, पिशाचादिकों से होनेवाले, अनेक प्रकार के आधि- 
भौतिक भय, हम से दूर हटाबें, जिससे हम निर्भय होकर आप जगत्पिता की 
भक्ति में और आपकी वैदिक ज्ञान के प्रचार की आज्ञापालन में सदा तत्पर रहें ॥ 
च . (५६) 
योगे योगे तबस्तरं बाजे बाजे हवामहे । 
'सखाय इन्द्रमूतये। - न--ऋर १.३०.७ 
पदार्थ--सखाय: -हे मित्रो ! योगे योगे-प्रत्येक कार्य के आरम्भ में और 
वाजे वाजे- प्रत्येक युद्ध में त्तबस्तरम्‌--अतति बलवाले इन्द्रमू-इन्द्र को ऊतये-रक्षा 
के लिए हवामहे-हम बुलाते हैं । 
भावार्थ--हे मित्रो । सब कार्यों के और सब युद्धों के आरम्भ में, अति 
बलवान इन्द्र की, अपनी रक्षा के लिए हम सब लोग प्रेम से प्रार्थना करते हैं, 
जिससे हमारे सब कार्य निर्विष्ततया पूर्ण हों । हमारे मन में ही जो सदा देवासुर 
संग्राम बना रहता है, सात्त्विक दैवी गुण, अपनी विजय चाहते हैं और तामसी 
राक्षसी गुण, अपनी विजय चाहते हैं। उनमें तामसी गुणों की पराजय हो कर, 
हमारे दैवी गुणों की विजय हो, जिससे हम-इस आशभ्यन्तर युद्ध में विजयी होकर. 
इस लोक और परलोक में सदा सुखी रहें। 


_ (५७) 
ऋषिरहिं पूंर्वजा अस्येक-ईशान ओजसा। 
इन्द्र चोष्कूयसे बसु ॥ +ऋए० ८.६.४१ 


चदार्थ--हे इन्द्र-परमेश्वर ! आप हि5निश्चित ऋषि:>सर्वज्ञ पूर्तजा5सब 
से पूर्व विद्यमान ओजसा-अपने बल से एकः ईशान: असि>”अकेले सब पर 
शासन करनेवाले हैं और बसु-सब धन को चोष्कूयसे-अपने अधीन रखते हैं। 

भावार्थ--हे सब ऐश्वर्य के स्वामी इन्द्र ! इस संसार में आपसे पूर्व विद्यमान 
आप ऋषि हैं । सबका द्रष्टा होने से आपको वेद ने ऋषि कहा. है । संसार- भर का 
सारा धन आपके अधीन है | जिस पर आप प्रसन्न होते हैं, उसको अनेक प्रकार 


33. 
३० चर्तुर्बेद “शतकण 


भारत रा भभभभाा््४्४्क्8 ७४ ६एण 
का धन आप ही देते हैं और आप अकेले ही अपने अनन्त बल से सब पर शासन 
कर रहे हैं। 
( ५८ ) 
उतो घा ते पुरुष्या इदासन्येषां पूर्वेषामश्वुणो्रषीणाम्‌। 


अधाहं त्वां मघवञ्जोहबीमि त्वं न इन्द्रासि प्रमत्ति: पितेव ॥ 
. हि जजकहण० ७.२ १८ 
पदार्थ--हे इन्द्र-परमात्मन्‌ | येषाम्‌ पूर्वेषाम्‌ ऋषीणाम्‌-जिन पूर्व कल्यों 
के ऋषियों की प्रार्थनाओं को अश्वुणो:ः-आप ने सुना ते घा उतने भी तो 
पुरुषा: इत्‌ आसनू>मनुष्य ही थे। हे मघवनू-धनवान्‌! अध:अहमूज"अब मेँ 
त्वा जोहवीमि> आपको बारम्बार पुकारता हूँ त्वम्‌ नःःआप हमार पित्ता इब-पित्ता 
की नाईं प्रमति: असिन श्रेष्ठ मति देनेवाले हैं । जी हि 
भावार्थ--हे परमेश्वर ! आप पूर्व कल्पों के ऋषि महात्माओं की प्रार्थनाओं 
को बड़े प्रेम से सुनते आये हैं। भगवन्‌! वे भी तो मनुष्य ही थे । आपकी कृपा से 
ही तो वे ऋषि महात्मा बन गए.। अब भी जिस पर आपकी कृपा हो, वह ऋषि 
महात्मा बन सकता है | इसलिए हम आपकी बड़े प्रेम से बारम्बार प्रार्थना उपासना 
और स्तुति करते हैं, आप ही पिता की नाईं दयालु हो कर हमें श्रेष्ठ मति प्रदान 
करें, जिससे इस लोक और परलोक में सदा सुखी हों । 
-(५९) 
इन्द्र श्रेष्ठानि द्रविणानि धेहि चित्ति दक्षस्य सुभगत्वमस्मे। 
पोष॑ रयीणामरिष्टि तनूनां स्वाद्यानं वाच: सुदिनत्वमह्लाम्‌॥ 
हु जज लेह० २.२१.६ 
'पदार्थ--इन्द्र-हे परमैश्वर्ययुक्त परमात्मन्‌ |! अस्मे-हमको श्रेष्ठानि-श्रेष् 
ड्रविणानि>धन, दक्षस्य-बल सम्बन्धी चित्तिम्‌रज्ञान सुगभत्वम-सब प्रकार 
का उत्तम ऐश्वर्य, रयीणाम्‌"धनों की पोषम्‌"बढ़ती तनूनाम्‌शरीरों की 
अरिष्टिम्लआरोग्यता वाच:-वाणी की स्वाह्मानम्‌-मधुरता और अह्लाम"दिनों 
का सुदिनत्वम्‌"सुख पूर्वक बीतना धेहि-दो। 
भावार्थ--हे दयामय जगत्तपिता 'परमात्मन्‌ ! हमको कृपा करके श्रेष्ठ धन 


दो। जिस ज्ञान से हमें सब प्रकार का बल प्राप्त हो 
सके, 
सब प्रकार का उत्तम से उत्तम ऐश्वर्य प्रदान 'करो 8 852/0%6200% 


(६०) 
अहमिन्द्रो न परा जिग्य इच्धन॑ न मृत्यवेड्वतस्थे कदाचन। 


बा 9७७५. 


ऋग्वेद-शतक 
व्ग्लिदः हि ३१ 


4600 00 40 असल मिलन मद अल ट  आक मलशनकीन कस मल लरी मतलब व क 
सोममिन्मा सुन्वन्तो याचता वसु न मे पूरव: सख्ये रिघाथन ॥ 
हि +-तऋऋ० १०.४८.५ 
पदार्थ--अहम  इन्द्र:ःमैं सब धन का स्वामी हूँ मेरे धनम-घधन का इतर 
निश्चय से न परा जिग्ये-पराजय नहीं होता । कदाचन-मैं कभी मृत्यवे-मृत्यु 
के लिए न अवतस्थे-नहीं ठहरता अर्थात्‌ मैं अमर हूँ। हे पूरव:मनुष्यो ! मा>मेरे 
लिए सोमम्‌>यज्ञ को इत्‌ूनिश्चय से सुन्वन्त:-करते हुए बसु याचतरधन की 
याचना करो मे सख्ये>मेरी मित्रता में न रिघाथन-तुम नष्ट- भ्रष्ट नहीं होओगे। 
भावार्थ--परम दयालु जगदीश पिता हमको उपदेश करते हैं । हे मेरे प्यारे 
पुत्र'मनुष्यो ! मैं सब धन का स्वामी हूँ, मेरे धन को कोई छीन नहीं सकता और 
मैं अमर हूँ, मृत्यु मुझे नहीं मार सकता। आप लोग मेरी प्रसन्नता के लिए, यज्ञादि 
वेदविहित उत्तम कर्मों को करते हुए, धन की प्रार्थना करो, मैं आपकी कामना 
को पूर्ण करूँगा । आप यह बात निश्चित जान लो, कि जो मेरा भक्त मेरी प्रसन्नता 
के लिए, यज्ञ, तप, दान वेदादि सच्छास्त्रों का स्वाध्यायादि करता हुआ, मेरे साथ 
मित्रता करता है, उसका कभी नाश नहीं होता, किन्तु वह उत्तम गति को ही प्राप्त 
होता है। 
् (६१) 
इन्द्रो यातो5वसितस्य राजा शमस्य च श्रुद्धिणों वज्त्रबाहु: । 
सेदु राजा क्षयति अर्षणीनामरान्न नेमि परिता बभूव॥ 
ऋण १-३२-१५ 
-प्रबल भुजाओंवाला इन्द्र यातःच्जज्ञम 
अवसितस्य-स्थावर शमस्य-शान्त च>“और श्रृड्धिण:-सींगवाले लड़ाके प्राणियों , 
का भी राजारराजा है। स्‌ इत्‌ उ-निश्चित वही अर्षणीनाम्‌्5सब मनुष्यों पर 
क्षयति-शासन करता है न-जैसे नेमि:ः-पहिये की धार अरानू>पहिये के अरों 
को परि बभूव-पघेरे हुए है ऐसे ही ता>उन सब चर अचर को. वही राजा परि 
जभूव-घेरे हुए है। 
भावार्थ--वह प्रबल राजा इन्द्र, स्थातर, जंगम, शान्त और लड़ाके प्राणियों 
चर भी शासन कर रहा है। जैसे रथचक्र की धार, सब अरों को छेरे हुए है ऐसे 
ही वह इन्द्र जगत्‌ के जड़ चेतन प्राणी अप्राणी सब को घेरे हुए हैं। उस इन्द्र के 
शासन में ही सब मनुष्य पशु पक्षी आदि वर्त्तमान हैं उसके शासन का कोई 


'पदार्थ--वज्बाहु: इन्द्र: 


उल्लंघन नहीं कर सकता। 
(६२) 
न किरस्य शच्तीनां नियन्ता सूनृतानाम | 
न किर्वक्ता न दादिति॥ --ऋ० ८-३२-१५ 


पदार्थ--अस्य-इस इन्द्र की शच्ीनाम्‌्रशक्‍्तियों का सूनृतानामूरसच्ची 
और मीठी वाणियों का नियन्ता-नियन्ता न कि:-नहीं है न दात्‌ इतिइन्द्र ने 


न किः-कोई नहीं है। 


इर२ विवि 
अन्य कई 608 आलक लए वक्ता-कहनेवाला 
मुझे नहीं लक 36 ः इन्द्र की शक्तियों का और उसकी सत्य और मोल 
(2 पा 2 गवान्‌ कोई नहीं है और कोई नहीं कह सकता कि 
ने मुझे कुछ नहीं दिया, क्योंकि सत्र 'को सब-कुछ देनेवाला वह इच्ध ही है,” 


(६३) ॥ 
इन्द्रएच मृडयाति नो न नः पश्चादघ नशत्‌। 
भद्ग॑ भवाति नः पुरः ॥ न ऋछ० २:४२.१ 


__उन्द्र: च-परमात्मा ही नः-हम पर मृडयातति>दया करे न. 
कि आ3 8 25 से अघम-पाप न नशत्‌त्प्राप्त न हो, 8 नः पुरः-हमारे 
सम्मुख भद्गम्‌ भवाति+अच्छा कर्म और उसका फल भद्र हा। हि 

भावार्थ--पूर्ण ऐश्वर्ययुक्त परमेश्वर, अपनी अपार दया से हमें सुखी करे। 
हमारे आगे, पीछे कहीं दु:ख का नाम न हो, जिंधर भी देखें सुख-ही-सुख हो, 
“कल्याण की वर्षा होती हुई दिखाई देवे। 


(६४) : 
इन्द्र आशाभ्यस्परि सर्वाभ्यो अभयं करत्‌। 
जेता शत्रून्‌ विचर्षण्गि: ॥ --ऋह० २.४१.१२ 


'पदार्थ---इन्द्रः-परमेश्वर शन्रून्‌ जेता-जो प्रजा-पीड़कों का जीतनेवाला 
और विचर्षणि: सब को पृथक्‌-पृथक्‌ देखनेवाला है सर्वाभ्य: आशाभ्य: -हमें 
सब दिशाओं से और परि5सब ओर से अभयम्‌ करत्‌-निर्भय करे । 

भावार्थ--हे सर्वज्ञ, सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर ! जिस-जिस दिशा से और 
जिस-जिस कारण से हमें भय प्रास होने लगे, उस-उस दिशा से आऔर उस-उस 
कारण से हमें निर्भय करें| भगवन्‌! आपके प्रेमी भक्तों के जो शज्ु हैं उन सब को 
आप भली प्रकार जानते हैं, आपसे कोई भी छिपा नहीं | उन हमारी जाति और 
धर्म के विरोधी बाहिर के शन्नुओं से, और विशेष कर अन्दर के काम, क्रोध, 
लोभादि हमारे घातक शज्लुओं से हमारी रक्षा.कीजिए | ्ि 

(६५) 
परेऊवरे मा रू 
इन्द्र ध्यमास इन्द्र यान्‍्तो: ड्न्द्रम्‌। 


इन्द्र स्वियन्त उत्त युध्यमाना इन्द्र नरो वाजयन्तो हवन्ते॥ 


'पदार्थ --परे>उच्च श्रेणी के मनुष्य अवरे-नीच एगू-तह० ४. २५.८ 
मध्यम श्रेणी के मनुष्य इन्द्रस-इन्द्र को शबन्तेन्‍जुलाच सी के मनुष्य मध्यमास: ८ 
और अवसितास:-कर्म करनेवाले इन्द्रम-इन्द्र को जा :>सार्ग में चलनेबाले 
निवास करनेवाले उत्त-और युध्यमाना:-युद्ध करनेजाले : «घरों सें 
अज्न, बल की इच्छावाले नर:-सब नर नारी उसी ड्न्द्र पुष्य वाजयन्त:- घन, 
चलाते हैं। 


कराता... माय... 


ऋग्वेद-शतक हे 
नकेल कक ाउनभपमसननक मा पर निर पलक सम कक शतक कल २ 


सब मनुष्य, उस सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश की प्रार्थना करते हैं तथा मार्ग में चलनेवाले 
आऔर अपने अपने 'कर्त्तव्य कर्मों में लगे हुए, अपने घरों में निवास.करते हुए उस 
जगत्पति को बुलाते हैं | युद्ध करनेवाले वीर पुरुष भी, अपनी विजय चाहते हुए, 
. उस प्रभु को स्मरण करते और बुलाते हैं । किंबहुना संसार में धान्य बलादि की 
इच्छा करनेवाले सब नर-नारी, उस परम पिता के आगे प्रार्थना करते हैं । परमात्मा 
सब की पुकार सुनते और उनकी यथायोग्य कामनाओं को पूरा भी करते हैं। 
है (६६ ) 
त्वं सोमासि सत्पत्तिस्त्वं राजोत वृत्रहा। 
त्वं भद्रो असि क्रतुः ॥ ऋण १.९१.५ 
पदार्थ--हे सोम-5सकल जगत्‌ उत्पादक और सत्कर्मों में प्रेरक शान्तस्वरूप 
'शान्तिदायक परमात्मन्‌! त्वम्‌ सत्पति: असि>"आप सत्पुरुषों के पालन करनेवाले 
हो आप ही सबके राजा>स्वामी उत>ओऔर चृत्रह्म>मेघों के रचक, धारक और 
है 203 त्वम्‌ भद्र: असि>आप कल्याणस्वरूप, कल्याणकारक और क्रतु:&सबके 
कर्ता हो। 
भावार्थ--हे सकल ज्रह्माण्डों के उत्पन्न करनेवाले, सत्कर्मों में प्रेरक और 
शान्ति देनेवाले सोम परमात्मन्‌ ! आप श्रेष्ठ पुरुषों के पालन करनेवाले, सब चर 
और अचर जगत्‌ के राजा और मेघों के उत्पादक धारक और मारक हो। आप 
कल्याणस्वरूप, अपने भक्तों का कल्याण करनेवाले और सारे जगत्‌ के उत्पन्न 
करनेवाले हो । 
(६७) | 
त्वं च॒ सोम नो वशो जीवातुं न मरामहे | 
प्रियस्तोत्रो वनस्पति: ॥ . +ऋण० १.९१.६ 
पदार्थ--हे सोम-सत्कर्मों में प्रेरक प्रभो! आप न:-हमारे जीवातुम्‌-जीवन , 
की वश:-कामना करनेवाले प्रियस्तोत्र:-और जिन के गुणों का कथन प्रेम 
* उत्पन्न करनेवाला है ऐसे वनस्पति:5आप अपने भक्तों की और सेवनीय पदार्थों 
की पालना करनेवाले हैं। आपको जान कर न मरामहे-हम मृत्यु को प्राप्त नहीं 
होते, किन्तु मोक्षरूप अमर अवस्था को प्राप्त होते हैं। ह 
भावार्थ--जो मनुष्य परमेश्वर की भक्ति करते हैं और उसकी वैदिक 
आंज्ञा के अनुसार अपना जीवन बनाते हुए उसके नियमानुकूल चलते हैं, वे पूरी 
आयु पाते हैं और इस भौतिक देह को त्याग कर मुक्तिधाम को प्रास होते हैं। 


(६८ ) 
सोम यास्ते मयोभुव ऊतय: सन्ति:दाशुषे | 
ताभिनोंडविता भव ॥ +ऋछ० १.९१.९ 


'पदार्थ--हे सोम-परमेश्वर ते-आपकी या: -जो मयोभुव:-सुख की उत्पन्न 


| 


३४ ८ 
लक क न कमल जलता  लम.... 


करनेवाली ऊतय:-रक्षणादि क्रियाएँ दाशुषे सन्ति>दानी धर्मात्मा केणि, 
हैं ताभि:०उनसे न:-हमारे अविता भव-अपने रक्षा आदि के बह हजिये। 

भावार्थ--हे परमात्मन्‌! आप का नियम है, कि जो यज्ञ दानादि : / 
वैदिक कर्म करनेवाले धर्मात्मा पुरुष हैं, उनकी आप सदा रक्षा करते हैं । उन रक्षा 
आदि क्रियाओं से आप हम भक्तों की रक्षा कीजिये। 


(८९) 
सोम गीर्थिष्ट्वा बयं वर्ध्धयामो वच्चोविद: । 
सुमृडीको न आ विश ॥ --ऋ० १.९१. ११ 


'पदार्थ--हे सोम ! बचोविद:*वेद शास्त्रादिकों के वचनों के ज्ञाता वयम्‌-हम 
लोग गीर्भि:>अनेक स्तुति समूहों से त्वा-आपको वर्द्धयाम:-बढ़ाते अर्थात्‌ 
सर्वोपरि विराजमान मानते हैं सुमृडीकः:«उत्तम सुख के दाता आप नः«हम 
लोगों को आविशन-प्राप्त होओ। 

भावार्थ--हे वेदवेद्य परमात्मन्‌। वेदादि श्रेष्ठ विद्या के ज्ञाता हम लोग, 
आपकी अनेक पवित्र वेद मन्‍्त्रों से महिमा को गाते हुए, सर्वशक्तिमान्‌, सृष्टिकर्त्ता 
अन्तर्यामी आपके ध्यान में निमग्र होते हैं । दयामय प्रभो ! हम आपकी कृपा से 
अपने हृदय में आपको अनुभव करें, जिससे हम लोग सदा सुखी होवें | क्योंकि 
आपको चाणी रूपी बेद में लिखा है '* तमेव विदित्वाउति मृत्युमेति नान्‍य: पन्था 
विद्यत्तेडयनाय ! अर्थात्‌ उस प्रभु को जान कर ही मनुष्य मृत्यु से पार हो जाता है। 
मुक्ति के लिए और कोई दूसरा मार्ग नहीं है। 

हे (७० ) 
त्वं सोम महे भगं त्वं यून ऋतायते। 
दक्ष दधासि जीवसे ॥ --ऋण० १.९१.७ 

'पदार्थ--हे सोम ! त्वम्आप ऋतायते-विशेष ज्ञान की इच्छा करने हारे 
महे“महापूज्यगुणयुक्त यूने>ज्रह्मचर्य्य और विद्या से तरुण अबस्था को प्राप्त हुए 
ब्रह्मचारी के लिए भगम्‌-अनेक प्रकार के ऐश्वर्य को तथा त््यमू-आप जीवसे-जीने 
के लिए दक्षम->बल को दधवासि- धारण कराते हैं। क 

भावार्थ--शान्तिप्रद सोम ! आप, श्रेष्ठणुणयुक्त और बह्मचर्यादि 
जिज्ञासु अपने भक्त को, अनेक प्रकार का ऐश्वर्य और बहुत काल सकती दो के 


लिए बल प्रदान करते हो । आपकी भक्ति और ब्रह्मचर्य्यादि 
चिरंजीबी नहीं हो सकता, न ही लोक परलोक में सुखी ९2202 कुक कोई 


(७९१) 
त्वं न: सोम विश्वतो रक्षा राजन्नघायत: । 
न रिष्येत्‌ त्वावत: सरका॥ 


पदार्थ--है सोस ! त्वम-आप नः»हमारी विश्वत: प्र 6 


“समस्त अघायत:- 
आजा. ै#॑ाएआ कक 9 


ऋणग्वेद-शतक 
रेप 


०.-.९.२.-९--०-०--५५-०५.-९९५७५-५.-०-०-० 
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पापी पुरुषों से रक्ष-रक्षा 'कीजिये | हे राजन्‌ू>सबकी रक्षाका हि करनेवाले 

त्वावत:"आपका सख्वा+मित्र न रिष्येत्‌्-कशी नष्ट नहीं होगा ७७% 
भावार्थ--पुरुषों को इस प्रकार ईश्वर की प्रार्थना करके ऊत्तम 

च्वाहिए. कि जिससे धर्म को छोड़ने और अधर्म के ग्रहण करने की इहका पी ने 

उठे। धर्म और अधर्म की प्रवृत्ति में मन की इच्छा ही कारण है। मन को सत्संग 

स्वाध्याय और प्रभुभक्ति में लगाने से, धर्म के त्याग और अधर्म के ग्रहण में 

इच्छा ही न होगी। 


(७२) “ 
गयस्फानो अमीवहा वसुवित्पुष्टिवर्धन: । 
सुमित्र: सोम नो भव ॥ --ऋ० १.९१.१२ 


पदार्थ--हे सोम ! आप गयस्फान:- धन, जनपद, प्रजा सुराज्य के बढ़ानेवाले 
अमीवहा-सब रोगों के विनाश करनेवाले वसुवित्‌-प्रथिवी आदि बसुओं के 
जाननेवाले अर्थात्‌ सर्वज्ञ और विद्या, सुवर्णादि धन के दाता पुष्टिवर्धन:- शरीर, 
मन, इन्द्रिय और आत्मा की पुष्टि को बढ़ानेवाले हैं न:८हमारे सुमित्र:-उत्तम 
मित्र भव-कृपा करके हूजिये। 

भावार्थ--हे सोम! आपकी कृपा के बिना पुरुषों को धन, विद्या आदि 
प्राप्त नहीं हो सकते, न ही अनेक प्रकार के रोग नष्ट हो सकते हैं, न ही शरीर, 
मन, इन्द्रिय और आत्मा की पुष्टि हो सकती है । इसलिए हम सबको योग्य हैकि 
इस आप परम पूज्य परमात्मा को ही अपना परम प्यारा सच्चा मित्र बनाएँ, 
जिससे हम सबका भला हो। 


ै (७३). 
सोम रारन्धि नो हृदि गावो न यवसेष्वा। 
मर्य्य इव स्व॒ ओक्‍्ये॥ --ऋ० १.९१.१३ : 


'पदार्थ--हे सोम-सुखभप्रद ईश्वर ! न>जैसे गाव: "गौएँ यवसेषु-घासादि 
में रमती हैं और मर्य्यः डुब-जैसे मनुष्य स्तर ओकक्‍्ये-अपने गृह में रमण करता है 
वैसे आज"अच्छे प्रकार नः हृदि-हमारे हृदय में रारन्धि-रमण करिये। 

भावार्शथ--हे जगदीश्वर ! जैसे गौ आदि पशु अपने खाने योग्य घासादि 
चदार्थों में उत्साहपूर्वक रमण करते हैं मनुष्य अपने घरों में आनन्द से रहते हैं । 


ऐसे ही भगवन्‌! आप मेरे हृदय में र्मण करें, आर्थात्‌ मेरे आत्मा में प्रकाशित 
बस कर यथार्थ रूप से जानता हुआ अपने जन्म को सफल 


हूजिये, जिससे मैं 
जबनाऊँ। 
ह (७४) 
अस्माँ अवन्तु ते शतमंस्मान्त्सहस्त्रमृतयः | 
अस्मान्‌ विश्वा अभिष्टय: ॥। ऋण ४.३२१.१० 


पदार्थ--हे इन्द्र ! त्ते-आपकी शतम्‌ ऊतय: >सैकड़ों रक्षाएँ अस्मान्‌"”हमारी 


शेद् 


अवन्तु- रक्षा करें ओर सहस्वम-उज़ारों कतयः-रक्षाएँ अस्मान अन्त 77० करें और सहस्त्रम८हज़ारों ऊतयः -रक्षाएँ अस्मान्‌ अच्न्तु< 
रक्षा करें विश्वा-सब अभिष्टयः-वाड्छित पदार्थ अस्मान्‌ अवन्तु-हमारी र्‌ 
करें। दे 

भावार्थ--हे दयामय परमात्मन्‌! आपकी सैकड़ों और हज़ारों रक्षायें हा 
रक्षा करें। भगवन्‌| आपके दिये हुए अनेक मनोवाज्छित पदार्थ, हमारी रक्षा के 
ऐसा न हो कि, हम अनेक पदार्थों को प्राप्त होकर, आपसे बिमुख हुए, उन 
पदार्थों से अनेक उपद्रव करके पाप के भागी बन जायें, किन्तु उन पदार्थों को 
संसार के उप्रकार में लगाते हुए, आपकी कृपा के पात्र बनें। 

(७५ ) 
सखायो ब्रह्मवाहसेउर्चत प्र च गायत। 


सहि नः प्रमतिर्मही ॥ ज-ऋण० ६.४५.४ 
'पदार्थ--हे सखाय:-मित्रो ! ब्रह्मताहसे>वेद और जैदिक ज्ञान को धारण 
करनेवाले तथा उन बेदों को हमारे कानों तक पहुँचानेवाले परमात्मा की अर्चत- 
स्तुति प्रार्थना रूप पूजा करो च-और प्रगायत-उसी प्रभु का गायन करो हिक्योंकि 
सः:-वह जगदीश हमारा प्रमति:-सच्चा बन्धु है अथवा जह परमात्मा ही हमारी 
मही प्रमत्ति:-बड़ी बुद्धि है। 
भावार्थ--हे ज्ञानी मित्रो ! जिस जगत्पति परमात्मा ने, हमारे कल्याण के 
लिए वेदों को रचा, उस ज्ञान को धारण किया, सृष्टि के आरम्भ में चार महर्षियों 
के अन्त:करणों में, उन चार वेदों का प्रकाश किया । वही चारों वेद, गुरु परम्परा 
से हमारे कानों तक पहुँचाये गये, इसलिए हमारा सबका कर्तव्य है, कि हम सब 
उस प्रभु की पूजा करें, वही हमारा सच्चा बन्धु है । परमेश्वर परायण होना यही 
हमारी बड़ी बुद्धि है। प्रभुभक्ति के बिना बुद्धिमान्‌ पण्डित भी महामूर्ख है। 


(७६) 
. त्तद्विष्णो: परम पदं सदा पश्यन्ति सूरयः । 
दिवीवचक्षुराततम्‌॥ _. . -+ऋण० १.२२.२० 


'पदार्थ--तत्‌ विष्णो:>उस सर्वव्यापक परमेश्वर के परमम्‌ पदम्‌- श्रेष्ठ 
स्वरूप को सूरय:>विद्वान्‌ लोग सदा पश्यन्ति-सदा देखते हैं दिवि इव-जैसे 
सब लोग झुलोक में आततम>-सर्वत्र व्याप्त चश्लु-सूर्य को देखते हैं। 

भावार्थ--उस सर्वव्यापक परमात्मा के सर्वोत्तम स्वरूप को, ज्ञानी महात्मा 
लोग सदा प्रत्यक्ष-रूप से देखते हैं, जैसे आकाश में सर्वत्र विस्तार पाये हुए, सूर्य 
को सब लोग प्रत्यक्ष देखते हैं। वैसे ही महानुभाव महात्मा लोग अपने छृदय में 
उस परमात्मा को प्रत्यक्ष देखते हैं। 

(७७) 


ततद्विप्रासो विपन्यवो जागुृवांस: 'समिन्धतते। 


विष्णोर्यत्‌ परमं पदम्‌॥ जझाऋऋण० १.२२-१२ 


वीक नक न >एरए" यह. 


ऋग्वेद-शतक 


ब ३७ 


'पदार्थ--विष्णो:-व्यापक प्रभु का यत्‌ परमम्‌ प< जो सर्वोत्तम... 
तत्‌रउसको विप्रास: च्जो शकिमान ज्ञानी 2 28243 00% पद है 
से भिन्न हैं और जागुवांस:-और जागे हुए हैं समिन्धतते-वे ही अच्छी 3 
अ्रकाशित पके अर्थात्‌ साक्षात्‌ जानते हैं। ७७०४४ 

भावार्थ--उस सर्वव्यापक विष्णु भगवान्‌ के सर्वोत्तम को 
विद्वान ज्ञानी महात्मा सन्‍्तजन ही जानकर, प्राप्त हो सकते हैं जो कलारी कल 
से भिन्न हैं और जागरणशील हैं, अर्थात्‌ अज्ञान, संशय, भ्रम, आलस्यादि नींद से 
रहित हैं | सदा उद्यमी, जेदादि सद्ठिद्याओं के अभ्यासी, ज्ञान ध्यान में तत्पर, 
संसार के विषय भोगों से उपरत, काम, क्रोधादि दोषों से रहित और शान्त हृदय 
हैं, जिनके सत्संग और सहवास से ज्ञान, ध्यान, प्रभुभक्ति और शान्ति आदि प्राप्त 
हो सकें, ऐसे महात्माओं का ही मुमुक्षु जनों को सत्संग और सेवा करनी चाहिए, 


जिससे पुरुष का लोक और परलोक सुधरे। 
(७८ ) 
विष्णो: कर्माणि पश्यत यतो ब्रतानि पस्पशे | 
इन्द्रस्य युज्य: सखा।॥ न--ऋ० १.२२.१९ 


'पदार्थ---विष्णो:>सर्वव्यापक जगत्पति परमात्मा के कर्माणि"कर्मो को 
'पश्यत-देखो यत:-जिससे ब्रतानि-नियमों को पस्पष्टो>मनुष्य प्राप्त होता है 
इन्द्रस्य-इन्द्रियों के स्वामी जीव का युज्य:-वही योग्य सखाऊमित्र है। 

भावार्थ--हे मनुष्यो! आप लोग उस सर्वव्यापक जगत्तपिता के, 
जगजन्निर्माणादि आश्चर्य कर्मों को देखो और विचारो, जो उसने अपने प्रिय पुत्रों 
के लिए, अवश्य कर्तव्य रूप से नियम निश्चित किए हैं उनको देखो, क्योंकि 
इन्द्रियों के स्वामी जीव का एक वही योग्य मित्र है। वह दयामय प्रभु जीवात्मा 
के हित के लिए अनेक अद्भुत कर्म कर रहा है । उसकी अपार कृपा है। 


(७९ ) 
' ऋजुनीती नो वरूणो मित्रो नयतु विद्वान्‌। 
अर्यमा देवैः सजोषा:॥ ' "-ऋ० १.९०.१ 


'पदार्थ---वरूण: -सर्वोत्तम मित्र: “सबसे प्रेम करनेवाला विद्वान्‌ऊ-सर्वज्ञ 
अर्यमा-न्यायकारी देवैः सजोषा:-विद्वानों के साथ प्रेम करनेवाला परमात्मा 
नः5हमको ऋजुनीती सरल नीति से नयतु-चलाए। 

भावार्थ--हे सहाराजाधिराज परमात्मन्‌! आप हमको सरल शुद्ध नीति 
अ्राप्त करायें | आप सर्वोत्कृष्ट हैं, हमें श्रेष्ठ विद्या और श्रेष्ठ धनादि प्रदान करके 
उत्तम बनाएँ। आप सबके मित्र हैं हमें भी सबका 'शुभचिन्तक बनाएँ। आप 
'महाविद्वान्‌ हैं हमें भी विद्वान बनाएँ, आप नयायकारी हैं, हमें भी धर्मानुसार न्याय 
'करनेवाला बनाएँ, जिससे हम विद्वानों और दिव्य गुणों के साथ प्रीति करनेवाले 
होकर आपकी आज्ञा का पालन कर सकें। भगवन्‌ | आप हमारी सदा 33324 
करते रहें, जिससे हम सुनीतियुक्त होकर सुख से अपना जीवन व्यतीत कर स 


है! 


ब८ : न दशक 
ँ 7१ ४७७७४४४४७४७ 
त॑ त्वा शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नाय नूनमीमहे सरिब्रभ्य: ॥ 
अल 'ज़द्० ५ ि २ रन ' 


पदार्थ--हे शोचिष्ठ>ज्योति: स्वरूप तर पवित्र स्वरूप पवित्र करनेवाले 
परमात्मन्‌ ! दीदिव:-प्रकाशमान 'ततम्‌ त्वा5उस सर्वत्र प्रसिद्ध आपसे सुप्नाय- अपने 
सुख के लिए सखखिभ्य:-मित्रों के लिए नूनम्‌&अवश्य ईमहे-याचना करते है 

भावार्थ--हे प्रकाशस्वरूप प्रकाश देनेवाले पतितपावन जगदीश! आपसे 
अपने और अपने मित्रों और बान्धवों के सुख के लिए प्रार्थना करते हैं हम सब 
आपके प्यारे पुत्र, आपकी भक्ति में तत्पर होते हुए लोक और परलोक में सदा 


सुखी रहें । हम पर ऐसी कृपा करो | 


(८१) 
त्वं हि विश्वतोमुख विश्वतः परिभूरसि। 
अप नः शोशुचदघम्‌॥ --ऋ० १.९७.६ 


पदार्थ--हे विश्वतोमुख-सर्वद्रष्टा परमात्मन्‌! आपका मुख सब दिशाओं 
में है आप सब ओर देख रहे हैं। आप विश्वत: -सर्वत्र परिभू: असि-व्याप्त हैं, 
नः-हमारे अघधम>पाप अप शोशुचत-सर्वथा विनष्ट हों। 
भावार्थ--हे विश्वतोमुख सर्वद्र॒ष्टा परमात्मन्‌! आप सम्पूर्ण जगत्‌ में व्याप्त 
हैं, अतएव आपका नाम विश्वतोमुख है । आप अपनी सर्वज्ञता से, सब जीवों के 
हृदय के भावों को और उनके कर्मों को जानते हैं, कोई बात आपसे छिपी नहीं। 
इसलिए हमारी ऐसी प्रार्थना है कि, हमारे सब पाप और पापों के कारण दुष्ट 
संकल्पों को नष्ट करें। जिससे हम आपके सच्चे ज्ञानी और भक्त बन सकें। 
(८२) 
पाहि नो अग्रे रक्षसः पाहि धूर्तेरराव्ण: । * 
पाहि रीषत उत वा जिघांसतो बृहदभानो यविष्ठय ॥ 
ह मि +-ऋरणग १.३६.१५ 
पदार्थ-हे बृहद्धानो-सब से बड़े तेजस्विन्‌ यविष्ठ्य-महाबलिन्‌ अग्रे८ 
ज्ञानस्वरूप प्रभो। नः हक 4860.५9 “राक्षसों से पाहि-बचाओ धूर्ते: अराव्ण:- 
धूर्त, ठग, 8 स्वार्थियों से पाहि-जचाओ रीषत:-पीड़ा देनेवाले उतरऔर 
अथवा “हनन करने की इच्छा करनेवाले से पाहि-रक्षा करो | 
है भावार्थ--हे महाबली तेजस्वी सबके नेता परमात्मन्‌ ! राक्षस, धूर्त, क़ृपण, 
78-02 ॥ >जार्थान्ध पुरुषों से हमारी रक्षा कीजिए और जो दुष्ट, हमें 
॥। डुष्ट शत, हमारे नाश की इच्छा करनेवाले हैं ऐसे पापी लोगों 


से हमें सदा बचाओ हम 
कुछ भला कर सकें। आपकी कृपा से सुरक्षित होकर अपना और जगतू की 


«८कतछ&ः 


ऋऋवेद-शतक 


मत लक सलललिक न अमर ९ 


५ - (८३) 
अग्नि मन्‍्ये पितरमग्जिमापिमग्निं भ्रात्तरे । 
अग्रेरनीकं ब्रृहतः सपर्य दिवि शुक्र यजतं सूर्यस्य ॥ 
जजतलेह० १०.७.३ 
पदार्थ--अग्निम्‌"ज्ञानस्वरूप परमात्मा को पितरम्‌ मन्ये-मैं पिता मानता 
हूँ अग्निम्‌ आपिम्‌लज्अग्निं को बन्धु अग्निम्‌ भ्रातरम्5अग्रि को भ्राता और सदम्‌ 
इत्‌ सखायम्‌>सदा का ही मित्र मानता हूँ बृहतः अग्रे:-इस बड़े अग्नि के 
अनीकमलबल 'को सपर्यम्‌-मैं पूजन करता हूँ । इस अग्नि के प्रभाव से दिवि> 
खुला में सूर्यस्य-सूर्य का यजतम्‌-बड़ा पवित्र करनेवाला शुक्रम-तेज चमक 
रहा है। 
भावार्थ--परमात्मा ही हमारा सबका सच्चा पिता, माता, बन्धु, भ्राता सदा 
का मित्रादि सब-कुछ है। संसार के पिता मातादि सम्बन्धी, इस शरीर के रहने 
तक सम्बन्धी हैं । इस शरीर के नष्ट होने पर इस जीव का न कोई सांसारिक पिता 
है, न कोई माता भ्राता आदि है | सच्चा पिता आदि तो इसका परमात्मा ही है, इसी 
के ज्योतिरूप बल से झ्ु आदि लोकों में सूर्य, चन्द्रादि प्रकाश कर रहे हैं, इसलिए 
ही सत-शास्त्रों में, परमात्मा को ज्योतियों का ज्योति वर्णन किया गया है। 
परमात्मा की ज्योति के बिना सूर्यादि कुछ भी प्रकाश नहीं कर सकते, इसलिए 
आओ ! भ्रातृगण ! हम सब उंस ज्योतियों के ज्योति, जगत्पिता परमात्मा की प्रेम 
से स्तुति, प्रार्थना, उपासना करें, जिससे हमारा कल्याण हो। ५ 
(८४) 


आ सूर्य न रएमयो ध्रुवासो चैश्वानरे दश्षिरिज्य़ा वसूनि। ह 


या पर्वतेष्वोषधीष्वप्सु या मानुषेष्वसि तस्य राजा॥ 
-+-ऋ० १.५९.३ 
पदार्थ--सूर्य-सूर्स में न-जैसे रश्मय:-किरणें श्रुवास:-स्थिर हैं ऐसे 
चैश्वानरे-सबके नेता अग्रौ-अग्नि में बसूनिःसब धन आ दशथिरे>सब ओर से 
अटल रहते हैं या पर्वतेषु-जो धन पर्वतों में अप्सु>जलों में ओषधीषु>ओषधियों 
में या मानुषेषु-और जो मनुष्यों में है तस्य राजा असि-उस सबके आप राजा 
हैं। 


_--हे परमात्मन्‌ ! 
में स पद जाली में और सतुष्वों के खजाने आदिक में स्थित है, उस सब धन 
के आप ही स्वामी हैं। जैसे सूर्य में किरणें अटल होकर रहती हैं ऐसे संसार से 
सब धन, आप में स्थिर होकर रहते हैं। भगवन्‌ । आप कंगाल 
घनी और धनी को कंगाल बना सकते हैं। 
(८५) 


देवो देवानामसि मित्रो अदभुतो वसुर्वसूनामसि चारुरध्वरे। 


है. 4 5] चतुर्वेद्‌..., | 
न+४__7__ै_77/४४+०-. पक 

शर्मन्त्स्याम तव सप्रथस्तमे5ग्रे सख्ये मा रिषामा चय॑ तब, 

जह० २ “पु 

पदार्थ--हे अग्रे"ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ! देवानाम्‌ देव:>आप चिट 5 
भी परम विद्वान्‌ हो अदभुतः मित्र: असि>और उन विद्वानों के आशच पे; 
आनन्द देनेवाले मित्र हो । बसूनाम्‌ वसु: असि>वसुओं के बसु हो अध्यरे... 
में चारू:>अत्यन्त शोभायमान हो त्तव>आपकी सप्रथस्तमे-अत्ति विस्तो) 
शर्मन्‌-सुखदायक सख्ये-मित्रता में वयम्‌-हम स्याम-स्थिर रहें और आर 
रिषामा-"पीड़ित न होवें। 

भावार्थ--हे सर्वज्ञ सर्वान्तर्यामी प्रभो ! आप दविद्वान्‌ पुरुषों के महाविद्वा 
और आश्चर्यकारक सुखदायक सच्चे मित्र हो | लाखों प्राणियों के आधाररूप जो 
पृथिवी आदि चसु हैं, उन वसुओं के अधिष्ठानरूप आप बसु हो। भगवन्‌ | आप 
ज्ञान यज्ञादि उत्तम कर्मों में शोभायमान, धार्मिक और ज्ञानी पुरुषों को शोभा 
देनेवाले हो। आपकी मित्रता सदा आनन्ददायक है। आपकी मित्रता में स्थिर 
रहते हुए, हम कभी दुःखी नहीं हो सकते | कृपानिधे ! हम यही चाहते हैं कि, 
हम आपको ही सच्चा सुखदायक मित्र जानकर आपकी प्रेम भक्ति में लगे रहें। 

(८६८) 
इव्ठा सरस्वती मही तिस्त्रो देवीमयोभुवर:ः । 


बर्हि; सीदन्त्वस्त्रिध: ॥  - .,. न+कऋ० १.१३.९ 

'पदार्थ---इडा"वाणी सरस्वती-विद्या मही>मातृ भूमि मयो भुव:-कल्याण 
करनेवाली और अस्त्रिध:-कभी हानि न पहुँचानेवाली तिस्त्र: देवी:-तीन देवियाँ 
बर्हि:-हमारे अन्त:करण में सीदन्तु-विराजमान हों। 

भावार्थ--प्रभु से प्रार्थना है कि हे दयामय परमात्मन्‌ ! हमारे देशवासियों 
में इन तीन देवियों की भक्ति हो। १. इडा अपनी मातृभाषा- भाषियों के साथ 
मातृभाषा में बातचीत करना। २. लोक, परलोक, जड़, चेतन, पुण्य, पाप, हित, 
अहित, कर्तव्य, अकर्तव्य को बतानेवाली सच्ची विद्या सरस्वती । ३. मही अपनी 
जन्मभूमि के वासी अपने बान्धवों से प्रेम | ये तीन देवियाँ मनुष्य को सदा सुख 
देनेवाली हैं, कभी हानि करनेवाली नहीं हैं । हर एक मनुष्य के अन्त:करण में, 
तीनों देवियों के प्रति भक्ति होनी चाहिए। जिस देश के वासियों की इन तीन 
देवियों में प्रीति होगी, वह देश उन्नत होगा | जिस देश में इन त्तीन देवियों में भक्ति 
नहीं है, जिनका अपनी भाषा और विद्या से प्रेम नहीं, अपनी मातृभूमि और 
मातृभूमि में बसनेवालों से प्रेम नहीं, बह देश अवनति के गढ़े में पड़ा रहेगा। 

(८७) - 


तवोतिभिः सचमाना अरिष्टा बृहस्पतते मघवान: सुवीरा: । 
ये अश्वदा उत वा सन्ति गोदा ये वस्त्रदा: सुभगास्तेषु राय: ॥ 


ऋण ५.४२.-८ 
जी बाय. आय 


ऋवेद-शतक 
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पदार्थ-हे बृहस्पत्ते-सूर्य चन्द्रादि सब लोक लोकान्तरों के स्वामिन ! ञ्र 
ऊतिभि:“जो आपकी रक्षाओं के साथ सचमाना:-सम्बन्ध रखनेवाले हैं थे 
अरिष्टाः-दुखों से रहित मघवान:->घनवान्‌ और सुवीरा:-अच्छे पुत्रादि सन्‍्तानवाले 
होते हैं ये अश्वदा-जो घोड़ों का दान करनेवाले हैं उत वा- और सन्ति गोदा :>मौओं 
के दाता और ये वस्त्रदा:-जो वस्त्रों का दान करते हैं वे सुभगा:-सौभाग्यवाले 
हैं तेषु राय:5उनके ही घरों में अनेक प्रकार के धन और सब ऐश्वर्य रहते हैं । 
भावार्थ--हे सर्व त्रह्माण्डों के स्वामिन्‌! परमात्मन्‌ | जो धर्मात्मा आपके 
सच्चे प्रेमी भक्त हैं, उनकी आप सब प्रकार से रक्षा करते हैं | वे सब प्रकार के 
दुःख और कष्टों से रहित हो जाते हैं, धनवान्‌ और सुपुत्रादि सन्तानवाले होते हैं 
और धनवान्‌ होकर भी सब पापों से रहित होते हैं । उस धन को उत्तम महात्माओं 
का अन्नवस्त्रादिकों ६७8५ सत्कार करने में खर्च करते हैं, और धार्मिक संस्थाओं में, 
वेदवेत्ता महानु के वास करने के लिए, अनेक सुन्दर स्थान बनवा देते हैं, 
जिनमें रहकर महात्मा लोग प्रभु की भक्ति करते और वेदविद्या का प्रचार कर 
सबको प्रभु का भक्त और बेदानुकूल आचरण करनेवाला बनाते हैं | ऐसे धार्मिक 
पुरुष ही सौभाग्यवान्‌ हैं, ऐसे आचार-व्यवहार करनेवाले उत्तम पुरुष के पास 
ही, बहुत धन धान्य होना चाहिए। 


(८८ ) 
अस्य हि स्वयशस्तरं सवितु: कच्चन प्रियम्‌। 
'न मिनन्ति स्वराज्यमू।॥ -ऋ० ५.८२.२ 


पदार्थ---अस्य सवितु:-इस जगत्‌ उत्पादक परमेश्वर के स्वयशस्तरम्‌- 
अपने यश से फैले हुए प्रियम्‌नप्रेम करने योग्य स्वराज्यम-अपने राज्य का 
कच्चन-कोई भी न मिनन्तिल्‍नाश नहीं कर सकता। ह 

भावार्थ--सृष्टिरचना कर्ता परमेश्वर का स्वराज्य सारे संसार में फैला हुआ 
है और वह स्वराज्य प्रभु के बल और यश से फैला है। उसके नियम अटल हैं, 
और सबके प्रीति करने योग्य हैं। उस जगत्‌-कर्ता के सृष्टि-नियमों को और ' 
स्वराज्य को कोई नाश नहीं कर सकता। वास्तव में अविनाशी परमात्मा का 
स्वराज्य भी अविनश्वर है। मनुष्य तो मर्त्य अर्थात्‌ मरणधर्मा हैं इस मनुष्य का 
राज्य भी नाशवान्‌ है, कदापि अविनाशी नहीं हो संकता। 


(८९ ) 
मधु वाता ऋतायते मश्चु क्षरन्ति सिन्धव:। | 
माध्वीर्न: सन्त्वोषधीः ॥ ».. “कर? १.९०-६ 


पदार्थ--ऋतायते-सत्याचरणवाले पुरुष के लिए वाताः-जायुगण 
मधुक्षरन्ति-मधु वर्षण करती हैं सिन्धव:-सब नदियाँ मश्धु क्षरन्ति-मथधु बरसाती 
हैं, न:-हम उपासकों के लिए आओषधी:-गेहूं, चावल, चना आदि सब अज्ञ 
'माध्वी: सन्तु-मधुरता युक्त होवें। 

भावार्थ--हे परमात्मन्‌! जैसे सदाचारी पुरुष के लिए सब प्रकार के वायु 


कक मिलियन खा प्यारा 
और सब नदियाँ सुखदायिनी होती हैं | ऐसे ही आपके उपासक जो हम लो, की 
उनके लिए भी सब प्रकार के वायु सब अज्ञ सुखप्रद हों, जिससे हम सज | 
आपकी भक्ति और आपकी आज्ञारूप वैदिक धर्म का सर्वत्र प्रचार कर सके 
(९०) ह 
मश्लु नक्तमुतोषसो मश्चुमत्पार्थिवं रज: । 


मश्चु चौरस्तु नः पिता ॥ एकऋ० १.९०७ 
पदार्थ--नक्तम्‌ मधु-हमारे लिए रात्रि मधु हो उत-और उषस:-प्रात. _ 
काल मधु हों पार्थिवम्‌ रज:-पृथिवी के ग्राम नगरादि मशथ्ुुमत्‌-माधुर्य युक्त हों 
नः5"हमारे लिए पिता-बरसात करने से हमारा सबका पालन करनेवाला झौ: - 
झुलोक मशथ्ु अस्तु-मधुवत्‌ सुखप्रद हो । 
भावार्थ--हे जगत्पिता परमात्मन्‌ ! हमारे लिए, सब रात्रि और प्रात:काल 
मधुवत्‌ सुखदायक हों । सब नगर ग्राम गृहादि भी सुखजनक हों | यह ऊपर का 
झुलोक, जो बरसात द्वारा हम सबका पालक होने से पिता रूप है वह भी सुख 
देनेवाला हो। . . 
(९१) 
स्वस्तये वायुमुप त्रवामहै सोम॑ स्वस्ति भुवनस्य यस्पति: | 
बृहस्पतिं सर्वगण्णा स्वस्तये स्वस्तय आदित्यासो भवन्तु नः ॥ 
-कऋ० ५.५१.१२ 
'पदार्थ---वायुम>अनन्त बलवान्‌ परमेश्वर का स्वस्तये>कल्याण के लिए 
उपब्रवामहै-हम विशेष रूप से कथन करें सोमम-सकल-जगत्‌ के उत्पादक 
और सत्कर्मों में प्रेरक प्रभु का स्वस्तिःआनन्द के लिए कथन कर य: जो 
भुवनस्य पत्ति:-जगत्‌ का पालक है बृहंस्पतिम्‌-बड़े-बड़े सूर्यादि लोकों का वा 
वेदवाणी का रक्षक सर्वगणमरऊसब की गणना करनेवाले जगदीश्वर का स्वस्तयेर" 
कल्याण की प्रासि के लिए कथन करें आदित्यास:>अविनाशी परमेश्वर के भक्त 
न: स्वस्तये-हमारे आनन्द के लिए भवन्‍न्तु-सदा चर््तमान रहें । 
भावार्थ--हे अनन्त बलवान्‌ परमैश्वर्ययुक्त, सत्कर्मों में प्रेरक त्रह्माण्डों के 
आऔर वेदवाणी के रक्षक, सब की गिनती करनेवाले सर्वशक्तिमान्‌ जगत्पिता 
परमात्मन्‌ ! आपकी हम जिज्ञासु लोग, बारम्बार स्तुति और प्रार्थना करते हैं, कृपा 
करके हमारा इस लोक और परलोक में सदा कल्याण करें | भगवन्‌! आपके 
भक्त जो वेदविद्या के ज्ञाता और सबका कल्याण चाहनेवाले शान्तात्मा महात्मा 
हैं, वे भी हमें ब्रह्मविद्या का उपदेश देकर, हमारा कल्याण करनेवाले हों। 
(९२) ॥ 
स्वस्ति पन्थामनुच्रेम सूर्याचनन्द्रमसाचिय | 
पुनर्ददताउजश्नता, जानता सं गमेमहि।॥ 


जनजेह० ५.५१.१५ 


निकी जल _ ्््ि >> | यह 


न ५... ४३ 


: परदार्थ--स्वस्ति पन्थाम्‌-कल्याणप्रद 


मार्ग पर अनुचरेम-हम चलते रहें 
सूर्याचन्रमसी इवजैसे सूर्य और चन्द्रमा चल रहे हैं 'पुन:-बारम्बार ददता<दान- 


कर्ता अध्तता-किसी की हिंसा न करनेवाले तथा जानता-सब प्रकार 
जआननेवाले परमात्मा के सं गमेमहि-संग को हम प्राप्त हों, कवोत आप के से 
ज्ञानी भक्त बनें। ह 
भावार्थ-हे परमात्मन्‌। हम पर कृपा करके प्रेरणा करो कि हम लोग 
कल्याणप्रद मार्ग पर चलें। जैसे सूर्य और चन्द्रमा प्रकाश और सबका पालन 
चोषण करते हुए जगत्‌ का उपकार कर रहे हैं, ऐसे हम भी अज्ञानान्थकार का 
नाश करते हुए, जगतू के उपकार करने में लग जायें। भगवन्‌! आप महादानी 
सबके रक्षक महाज्ञानी हों, ऐसे आपसे हमारा पूर्ण प्रेम हो। और आपके प्यारे जो 
महापुरुष, सनन्‍्तजन हैं जो परम उदार, किसी प्राणी की भी हिंसा न करनेवाले, 
बेद शास्त्र उपनिषदों के ज्ञाता विद्वान्‌ ब्रह्मज्ञाना और आपके सच्चे प्रेमी हैं उन 
महानुभाव महात्माओं का हमें सत्संग दो, जिससे हम, आपके ज्ञानी और सच्चे 


प्रेमी भक्त नंन कर, अपने जन्म को सफल करें। 
(९३) डे 
'तमीशाने जगतस्तस्थुषस्पतिं धियं जिन्वमवसे हूमहे वयम्‌। 
'पूषा नो यथा वेदसामसद्‌ वृधे रक्षिता पायुरदब्ध: स्वस्तये ॥ 
नजज० १२.८९.५ 
पदार्थ---वयम्‌-हम लोग अवसे>"अपनी रक्षा के लिए तम्5उस ईशानम्‌र 
ईश्वर की जो जगतःतस्थुष: पतिम्‌-जंगम और स्थावर का स्वामी धियम्‌ जिन्वमूर 
बुद्धि का प्रेरक है उसकी हूमहे-प्रार्थना करते हैं वह पूषघा-पोषक ईश्वर न: हमारे . 
बेद्साम्‌ वृधे- धनों की वृद्धि के लिए असत्ल्होवे तथा अदब्ध:-किसी से न 
: दबनेवाला स्वस्तये>हमारे कल्याण के लिए रक्षिता-रक्षक और पायु:-पालक 
असत्ल्‍्होवे। ' 
भावार्थ--सब चर और अचर के स्वामी परमेश्वर की, हम प्रार्थना उपासना 
करते हैं, कि वह हमारी बुद्धियों को शुभमार्ग में लगावे, और हमारे तन, धन की 
रक्षा करे, हमारे कल्याण का रक्षक तथा पालक हो, क्योंकि उस प्रभु की कृपा- 
दृष्टि के बिना न हमारा तन और धन सुरक्षित हो सकता है, और न ही हमें 
कल्याण प्राप्त हो सकता है । इसलिए इस लोक और परलौक में कल्याण प्रासि के कि 
लिए, उस जगत्‌ पति परमात्मा की हम लोग प्रार्थना उपासना करते हैं। 
(९४) 
विएवे देवा नो अद्या स्वस्तये वैश्वानरो वसुरग्नि: स्वस्तये। 
देवा अवन्त्वुभव: स्वस्तये स्वस्ति नो रूद्र: पात्वंहस: ॥ 
ऋण ५.५१.१३ 
पदार्थ अद्य- आज ब्रिश्वे देवा:5सब दिव्य शक्तिवाले पदार्थ न:हमारे 


कि 
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स्वस्तये-सुख के लिए हों बैश्वानर:-सब मनुष्यों का हितकारी बस... 
अधिष्ठान अग्निः>सर्वव्यापक ज्ञानस्वरूप परमात्मा नः स्वस्तये-हमाई “के के 
लिए हो देवा:-विजयी ऋभव:-बुद्धिमान्‌ लोग स्वस्तये-सुख के लिए अवन के 
रक्षा करें रुद्र:-पापियों को दण्ड देकर रुलानेवाला ईश्वर न: स्वस्तये नह 
सुख के लिए अंहसः पातु-पाप कर्म से बचा कर हमारी रक्षा करे। 
भावार्थ--हे सब मनुष्यों के हितकर्ता ज्ञानस्वरूप सर्वव्यापक प्रभो पक 

' दिव्यशक्तिवाले पदार्थ हैं, बे सन आपकी कृपा से हमें अब सुखदायक हों। के 
ज्ञानी लोग हमारे कल्याणकारक हों। जिन ज्ञानी और आपके भक्त महात्माओं के 
सत्सड़ से, हमारा जन्म सफल हो सके और,जिनकी प्राप्ति, आपकी 

बिना नहीं हो सकती, ऐसे महानुभाव हमारा कल्याण करें भगवन्‌! पापी लोगों 
को उनके सुधार के लिए उनके पापों का फल आप दण्ड देते हैं। हम पर कृपा 
करके उन पापों से हमें बचाएँ और हमारा कल्याण करें । 

(९५) . 
श्रद्धां देवा यजमाना वायुगोपा उपासते | 


श्रद्धां हृदय्ययाकृूत्या विन्दते वसु॥ --ऋ० १०.१५१.४ 

'पदार्थ---यजमानाः देवा:-यज्ञादि उत्तम कर्मों के करनेवाले 'विद्वान्‌ जिनका 
वायुगोपा:>अनन्त बलवाला परमात्मा रक्षक है, अ्रद्धाम-वेदोक्त धर्म में और | 
वेदों के ज्ञाता महात्माओं के बचनों में विश्वास का उपासते-सेवन करते हैं। 
हृदव्यया आकृत्या>मनुष्य अपने हृदय के शुद्ध संकल्प से अद्धाम्‌रन श्रद्धा को 
और शअ्रद्धया- श्रद्धा से वसु विन्दते-धन को प्राप्त होता है। 

भावार्थ--श्रेष्ठ कर्म करनेवाले जिनकी सदा प्रभु रक्षा करता है, ऐसे विद्वान्‌ 
पुरुष वेदों में और वेदोक्त धर्म में तथा वेदज्ञ महात्माओं के बचनों में दृढ़ विश्वास 
करते हैं | पुरुष अपने पवित्र हृदय के भाव से श्रद्धा को और श्रद्धा से धन को प्राप्त 
होता है। श्रद्धा के बिना कोई भी श्रेष्ठ कर्म नहीं हो सकता | जिनकी वेदों में और 
अपने माननीय आचार्यों में श्रद्धा नहीं, ऐसे नास्तिक कोई अच्छा धर्म कर्म नहीं 
'कर सकते | श्रेष्ठ धर्म-कर्म और ब्रह्मज्ञान के बिना यह दुर्लभ मनुष्य देह व्यर्थ हो 
जाता है। इसलिए ऐसे चास्तिक भाव को अपने मन में कभी नहीं आने देना 
चाहिये। । ' ॥ 

(९६) 

ज्यम्बक॑ यजामहे सुगन्धि पुष्टिवर्धनम्‌ । 
उर्वारुकमिव बन्धना-न्मृत्योर्मुक्षीय मामृत्तात्‌॥ 

' तीनों न ज-जह० ७.५९. १३ 

पदार्थ--त््यम्बकमू-तीनों काल में एकरस ज्ञानयुक्त, अथवा तीनों लोकों 
का जनक अथवा जगत की उत्पत्ति, स्थिति, प्रलय इन तीनों के 'कर्त्ता परमात्मा 
सुगन्धिम्‌्लबड़े यशवाले पुष्टिवर्धनम-शरीर आत्मा और समाज के बल को 
बढ़ानेवाले जगदीश की यजामहे-स्तुति करते हैं। हे प्रभो। उवरिकम्‌-जैसे 


कि 
ऋगेद-शातक ४५* 


(द्वाहुआ खरबूजा बन्धनात्‌-लता बन्धन से छूट जाता है वैसे ही मृत्यो:-मृत्यु 
से मुक्षीय-हम छूट जावें | अमृतात्‌ मा-मोक्षरूप सुख से न ज्ूटें। 

भावार्थ-- है जगत उत्पत्ति स्थिति प्रलयकर्ता परमात्मन्‌! आपका यश सब 
जगत में व्याप रहा है, आप ही अपने भक्तों के शरीर आत्मा और समाज के बल 
को बढ़ हैं। भगवन्‌ ! जैसे पका हुआ खरबूजा अपने लता बन्धन से छूट 
जाता है, ऐसे ही मैं भी मृत्यु के बन्धन दु:ख से छूट जाऊँ, किन्तु मुक्ति से कभी 
अलग न होऊँ। आपको कृपा से मुक्ति सुख को अनुभव करता हुआ सदा आनन्द 
में मग्न रह । ह ह 


(९७) 
त्वं विश्वस्य मेधिर दिवए्च ग्मएच राजसि | 
स यामनि प्रति श्रुधि॥ --ऋण० १.२५.२० 


पदार्थ--हे मेधिर-मेधाविन्‌ वरुण | त्वम्‌ विश्वस्य>आप सब जगत्‌ के 
राजसि-प्रकाशक और राजा स्वामी हैं दिव: च-इ्युलोक के ग्मः च>और भूलोक 
के भी स्वामी हैं सः-वह आप यामनि-बुलाने पर प्रतिश्रुधि-हमारी प्रार्थना को 
सुनें। * 
. भावार्थ-हे ब्लुद्धिमान्‌ सर्वोत्तम प्रभो! आप सारे जगत्‌ के झुलोक के 
प्रकाश करनेवाले और सारी पृथिवी के स्वामी हैं । दयामय जब हम आपकी 
प्रेमपूर्वक प्रार्थना करें, तब आप सुनकर हमें प्रेमी भक्त बनावें, जिससे हमारा 
कल्याण हो | . 
न्‍ (९८ ) 
ते स्थाम देव वरुण ते मित्र सूरिभि: सह। _ 


इषं स्वश्च धीमहि॥ .. >-ऋ ० ७.६६.९ 
पदार्थ--हे वरुण देव-अति श्रेष्ठ स्वीकरणीय देव ! ते स्थाम->हम आपके 
ही होवें मित्र-हे सबसे प्रेम करनेवाले मित्र! सूरिभिः सह-विद्वानों के साथ 
आपके उपासक होवें इषम-अभिलषित धन धान्य स्वः चअ-प्रकाश और नित्य 
सुख को धीमहिःप्राप्त होवें । 
भावार्थ--हे परमात्म देव ! हम पर कृपा करें कि हम आपके ही प्रेमी भक्त 
स्तुतिगायक और माननेवाले होवें। केवल हम ही नहीं किन्तु, विद्वानों और 
बान्धव मित्रों के साथ, हम आपके प्रेमी भक्त होवें। भगवन्‌ ! आपकी कृपा से 

हम, धन धान्य और ज्ञान को प्राप्त होकर नित्य सुख को भी प्राप्त करें। 

(९९) 
शं नो अज एकपाद देवो अस्तुर्श नोउहिर्लुध्न्य: शं समुद्र: । 


शं नो अपां नपात्‌ पेरुरस्तु शं नः पृश्निर्भवतु देवगोपा।॥ 
--ऋण० ७.३५- १३ 


६ ना एप्प रा 


पदार्थ--अज:-अजन्मा एकपातूल | 'पगवाला अर्थात्‌ ">> 
देव:-प्रकाशस्वरूप सुखप्रद नः शम-हमें शान्तिदायक अस्तु-हो अहि: स्याप 


कोई हिंसा न कर सके, निर्विकार चुघत्यः आदि कारण शमू्‌ समुद्र: जिसकी 
हमें | अपाम्‌-प्रजाओ का नपा 


सींचनेवाला परमेश्वर हमें शान्तिदायक 8 के 
गिरानेवाला, पेरू:<पार लगानेवाला जगत्पति नः शम्‌ःहमें शान्तिदायक अस्त 
पुष्टिन: “सबका स्पर्श करनेवाला द्वेवगोपा-विद्वान्‌ महात्माओं का रक्षक न; ही 
भवतु-हमें शान्तिदायक हो । श्‌ 
भावार्थ--कभी भी जन्म 
शान्ति प्रदान करे | जिस भगवान्‌, 
निर्विकार, सबका आदि मूल कारण 
हो। सब प्रजाओं का रक्षक सबका उद्धार करनेवाला 
का सदा रक्षक, हमें शान्ति प्रदान करे | 
! (१००) 
शां नो मित्र: शं वरूणः श नो भवत्वर्य्यमा | 
शा न: इन्द्रो बृहस्पति: शं नो विष्णुरुरुक्रमः ॥ 
न-जह० १२.९०.९ 
पदार्थ--मित्र:-सबसे स्नेह करनेताला परमात्मा नः-हमारे लिए शम्‌> 
शान्तिदायक हो वरूण: "सर्व उत्तम प्रभु शम्‌ू-शान्तिदायक हो अर्यमान्यम, 
न्‍्यायकारी जगत्पति नः-हमारे लिए शम-"सुखदायक हो इन्द्र:लपरम 'ऐश्वर्यवाला 
महाबली जगदीश नः शमनहमारे लिए कल्याणदाता हो ब्रहस्पति:-बड़े-बढ़े 
सूर्य चन्द्रादिकों का और वेदवाणी का स्वामी परमेश्वर, हमारे लिए कल्याणकारी 
हो उरुक्रमः >महाबली विष्णु:-सर्वव्यापक अन्तर्यामी परमात्मा नः शम्‌-हमें 
बल देकर सदा सुखी बनावें। 
भावार्थ--मित्र, वरुण, अय्यर्मा, इन्द्र, बृहस्पति, विष्णु आदि परमात्मा के 
अनन्त नाम हैं, ये सब सार्थक हैं निरर्थक एक भी नहीं। अनन्त शक्ति, अनन्त 
गुण और अनन्त ही ज्ञानवाले जगत्पिता में जगत्‌ का उत्पन्न करना, अपने सब 
भक्तों को ज्ञान और शान्ति देकर, उनका लोक परलोक सुधारना इत्यादि सब घट 


सकते हैं | 


ड६्‌ 


न लेनेवाला सदा एकरस व्यापक देव प्रभु 
की कभी कोई हिंसा नहीं कर सकता, ऐसा पे 
और सबको हरा भरा रखनेवाला हमें सुखदायत 
नेवाला सर्वव्यापक दिद्वान्‌ महात्माओं 


0०. 


'यजुर्वेद-शतक 


हि ० -०5३२:54235%0 है, जो आदिसृष्टि में जीवों के कल्याणार्थ, 
तदनुसार आचरण करने के 'की भांति कर्मों की यथार्थ व्यवस्था के ज्ञानार्थ, 
भावी कल्प-कल्पान्तरों में लिए परम पवित्र ऋषियों द्वारा प्रदान की गई है। 
यह किसी व्यक्ति या के वाणी इसी प्रकार सदा प्रादुर्भूत होगी। 

इच्यितों  व्यक्ति-विशेषों की कृति नहीं, अपितु सम्पूर्ण चिश्व 
के रचयिता परम पिता परमात्मा की ही रचना है। इसमें किसी प्रकार 
न्यूनाधिकता नहीं हो सकती।'! 


--ब्रह्मदत्त जिज्ञासु 

"जे लीं (१) | 
डे त्वोर्जुे त्वा वायव: स्थ देवो व: सविता प्रार्पयतु श्रेष्ठठमाय 
कर्मण आप्यायध्वमघध्न्या इन्द्राय भागं प्रजावतीरनमीबा अयक्ष्मा 
मा वः स्तेन ईशत माउघश*सो श्ुवा अस्मिन्‌ गोपतौ स्यात बह्लीर्यज- 


, मानस्य पशून्‌ पाहि॥ --यजु० २.१ 
पदार्थ--हे परमेश्वर! इधे>अज्नादि इष्ट पदार्थों के लिए त्वा- आपको 
ऊर्जे-बलादिकों की प्राप्ति के लिए आश्रयण करते हैं । हे जीजो ! त्वा वायवः तुम 
वायुरूप स्थ-हो | सबिता देव:-तुम सब को प्रार्पयतु-सम्बद्ध करे, उस उत्तम 
कर्म द्वारा इन्द्राय भागम्‌-उत्तम ऐश्वर्य को प्राप्त ऐसे उत्तम पुरुष के भाग को 
आप्यायध्वम-बढ़ाओ, यज्ञादि कर्मों के सम्पादन के लिए अध्न्या"न मारने योग्य 
प्रजापत्ति:-बछडोंवाली अनमीवा:८साधारण रोगों से रहित, अयक्ष्मा:-तपेदिक 
आदि बड़े रोगों से रहित गौएँ सम्पादन करो ब:-आप लोगों के बीच जो स्तेन: हचोर 
हो, वह उन गौओं का मा ईशत-स्वामी न बने, और अघशंसः-पाप चिन्तक भी 
मा-उनका स्वामी न बने । ऐसा प्रयत्न करो जिससे बह्ली श्षुवा-बहुत सी चिरकाल 
गोपतौ-इस दोष रहित गौ रक्षक के पास स्यात्‌-बनी 


पर्यन्त रहनेवाली गौएँ अस्मिन्‌: 
रहें। प्रभु से प्रार्थता है कि यजमानस्य-यज्ञादि उत्तम कर्म करनेवाले के पशून्‌ 
पाहि-पशुओं की हे ईश्वर! रक्षा कर! 

बलादिकों की प्रासि के लिए आपकी 


भावार्थ--हे परमेश्वर ! अज् और बलादि' हे 
हुए आपका ही हम आश्रय लेते हैं। परम दयालु प्रभु, 


जीव हैं कि हे जीव! तुम वायुरूप हो | प्राणरूपी वायु से ही तुम्हारा 
कि 37095%30 है । तुमको कर्मों के करने के लिए प्रेरणा 
करता हूँ, यज्ञादि उत्तम कर्मकर्ताओं के लिए श्रेष्ठ गौओं का संग्रह करता आवश्यक 
है। प्रभु से प्रार्थना है कि हे ईश्वर ! यज्ञादि श्रेष्ठ कर्म करनेवाले यजमान के गौ 


ऋट 


275: कम (धमाका उप चुद 
आपि पशुओं की रक्षा करें। “-.. के 
न (२) है 
ते हरसे शोचिषे नमस्ते अस्त्वर्चिषे। 
अन्यॉस्ते अस्मत्तपन्तु हेतवः पावको अस्मभ्य३ शिवो न 
॥.] 
यजु० ३. । 
'पदार्थ--.हरसे-पापों को हरनेवाले शोचिषे-पवित्र करनेवाले और अधि २० 
अर्चा, पूजा सत्कार करने योग्य आप परमात्मा को नमः ते नमः ते-वाप्थ, 
हमारी नमस्कार अस्तु-हो। ते हेतयःःआपके वज्र अस्मत्‌ हुमा 
'भिन्न हमारे शत्रुओं दूसरों-को तपन्तु-तपाते रहें । पावक:-पावन करनेवाले है 
'जगदीश्वर अस्मभ्यमू-हम सबके लिए शिव: भव-कल्याणकारी होवें। रु 
भावार्थ--हे दयामय परमात्मन्‌! आप अपने भक्तों के पापों और कष्टें के 
दूर करनेवाले, अर्थात्‌ पापों से बचाते हुए उनके अन्तःकरण को पवित्र और 
त्तेजस्वी बनानेवाले हैं, आप भक्तवत्सल भगवान्‌ को हमारा प्रणाम हो। है दयामव 
जगदीश ! ऐसा समय कभी न आवबे की हम आपकी आज्ञा के विरुद्ध चलका्‌ 
आपकी कृपा के पात्र बनते हुए, सुख और कल्याण के भागी बनें। ! 
(३) 
नमस्ते अस्तु विद्युते नमस्ते स्तनयित्नवे। 
नमस्ते भगवज्नस्तु यतः स्व: समीहसे ॥ 
. +यजु० ३६.२१ 
'पदार्थ--विद्युत्ते-विशेष प्रकाश तेज:स्वरूप त्ते"आपके लिए नमः 
अस्तु-नमस्कार हो। स्तनयित्नबरे-शब्द करनेवाले ते नम:आपको नमस्कार 
हो। हे भगवनरऐश्वर्यसस्पन्न जगन्नियन्तः ! ते नम: अस्तु+आपको प्रणाम हो, 
अत: -जिससे स्व:-सबको आनन्द करने के लिए समीहसे-आप सम्यक्‌ चेश 
करते हैं। ह 
भावार्थ--हे सकल ऐश्वर्ययुक्त समर्थ प्रभो। आप विशेष प्रकाशस्वरूप 
: और किसी से भी न दबनेवाले महातेजस्वी हो, आपको हमारा नमस्कार हो | आप 
शब्द करनेवाले अर्थात्‌ वेदवाणी के दाता हो, आप सदा आनन्द में रहते हो अपने 
प्रेमी भक्तों को सदा आनन्द में रखते हो । आपकी जो-जो चेष्टाएँ हैं वे 
आनन्द देने के लिए ही हैं, अतएव हम आपको बारम्बार नमस्कार करते हैं। 
(४) 
यतो यतः समीहसे ततो नो अभयं कुरू । 
शं नः कुरु प्रजाभ्योडभय॑ नः पशुभ्य: ॥ 
+यजु० ३६-२९ 
पदार्थ--यत: यत:<जिस-जिस स्थान से वा कारण से सम्‌ ईहसेलआ 


 आक ! 


यजुर्वेद-शतक | 
> >> डर 


चेष्टा हक हो त्ततः | 

प्रजाभ्य:-हमारी प्रजाओं के लिए शम्‌ कुरु- 
परे पशुओं के लिए अभयम्‌- लम्बा पक 'करो। नः पशुभ्य: ८ 

भावार्थ--हे दयामय परमात्मन्‌ | जिस-जिस 

से के ! -जिस स्थान से वा कारण से 

कुछ चेष्टा 38 २९५० के अल हमें निर्भय करो | हमारी सब अजाओं को और हमें 
शान्ति प्रदान क हर संसार भर की सब प्रजाएँ आपस में प्रीतिपूर्वक बर्ताव करती 
हुई हो “डक र 32 अपने जन्म को सफल करें। आपका उपदेश है कि 
आपस 22 डना-झगड़ना कोई बुद्धिमत्ता नहीं, एक दूसरे से प्रेमपूर्वक रहना, 
मिलना-जुलना यही सुखदायक है। अतएव आप प्रभु से प्रार्थना है कि, हे 
दयामय! हम सबको शान्ति प्रदान करो और हमारे गौ अश्वादि उपकारक 
पशुओं को भी अभय प्रदान करो। 


अभयमू> अभय दान कुरू>करो | नः 


(५) 
अजन्नपतेऊनज्नस्य नो देह्ानमीवस्य शुष्मिण: | 


प्र प्रदातारे तारिष ऊर्ज़ नो थेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥ 

+यजु० ११.८३ 

'पदार्थ--हे अन्नपते"अजन्न के स्वामिन्‌ ! नः 5हमें अन्नस्य-अजन्न को प्रदेष्टि- 

प्रकर्ष से दो, अनमीवस्यर-जो अज्ञ रोग करनेवाला न हो, शुष्मिण:८बलकारक 

हो | प्रदातारम्‌-अन्नदाता को प्रतारिष:-तृप्त कर नः द्विपदे-हमारे दो 'पगवाले 

[मनुष्य] तथा तथा अतुष्पदे-चार पगवाले गौ अश्वादि पशुओं के लिए 
ऊर्जम-पराक्रम को थ्रेह्ठि-्धारण कराओ। 

भावार्थ--हे अन्नादि उत्तम पदार्थों के स्वामिन्‌! आप कृपा करके रोगनाशक 

और बल-वर्धक अज्न हमको दो और अन्नदाता पुरुष का उद्धार करो । हमारे दो 

पगवाले गौ अश्वादि पशु, जो सदा हम पर उपकार कर रहे हैं, जिनका जीवन ही 


परोपकार के लिए है, इन में भी पराक्रम धारण कराओ। 


(६) 
तनूपा अग्रेडसि तन्‍वें मे पाह्मायुर्दा अग्नेउस्यायुर्मे देहि। 
चर्चोदा अग्रेडसि वर्चो मे देहि। अग्रे यन्मे तन्‍वा ऊन तन्‍म आपूण ॥ 
+-यजु० ३. श्७छ 


० >ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ! आप तनूपा असिन्हमारे शरीरों 
की किक मर कि ० तन्वम-मेंरे शरीर की पाहि-रक्षा करो । हे अग्रेटपरमेश्वर ! 
दे जीवन के दाता हो, मे आयु, हनन जीवन प्रदान 
'करो। हे आग्रे"पूज्य पअ्रभो! चबर्चोंदा: असिन्झआप तेजदाता हैं मे मुझे चर्च: देहिर८ के 
चअत्‌ मे तन्वाचजो हक शंरीर में ऊनम्‌त-न्यूनता 
बन न्यूनता >पूर्ण कर दो 
मी तक जगदीश ! आप सबके शरीरों की रक्षा करनेवाले 


. औ 


० वेद 

हू अत अप इसपर ई आह आपके पत्र जो हम हैं, इनको रक्ष [7 
और आयु प्रदान करनेवाले हैं, अत: आपके पुत्र ला हम हैं, इनको रक्षा करते 
लम्बी आयुवाला बनाओ । हम पाप का डुराचारों में फँसकर कभी नए हे 0 | 
हों। दयामय भगवन्‌! अविद्या आदि दोषों को दूर करनेवाला वर्चस्‌ जो जान 
है, उसके दाता भी आप ही हो, हमें भी वह तेज प्रदान करो, जिससे हम अप 
और अपने स्नेहियों का कल्याण कर सकें। भगवन्‌ ! आप सर्वगुण सम्पन्न 
हमारी न्यूनता दूर करके हमें अनेक शुभ गुण सम्पन्न करो, ऐसी हमारी ने 


प्रार्थना को स्वीकार करें। 


(७) 
अम्मे छिद्रं चक्षुषो हृदयस्य मनसो वातितृण्णं बृहस्पतिमें तदधातु। 


शं नो भवतु भुवनस्य यस्पतिः ॥ * +-यजु० ३६.२ 

पदार्थ--मे-मेरे चक्षुष:-नेत्र हदयस्य-हृदय मनसः5ओऔर मन का 
छिद्रम-जो छिद्र वा ब्रुटि हो वा-और जो इन इच्द्रियों का छिंद्र अति तृण्णम्‌-अति 
पीड़ित वा व्याकुलता है तत्-उस मे-मेरे दोष को ज्रृहस्पति:-सब बड़े-बड़े 
लोक लोकान्तरों का स्वामी परमेश्वर दधातु-ठीक करे | य:-जो भुवनस्य-सारे 
जगत्‌ का पति:-स्वामी है बह न:-हम सबका शमू-कल्याणकारक भवतुनहोवे। 

भावार्थ--हे सब बड़े-बड़े त्रह्माण्डों के कर्ता, हर्ता और नियन्ता परमात्मन्‌! 
जो मेरे नेत्र, हृदय, मन, वाणी, श्रोत्रादिकों का छिद्र, अर्थात्‌ तुच्छता, निर्बलता 
और मन्दत्वादि दोष हैं, इन का निवारण करके, मेरे सब बाह्य इन्द्रिय और 
अन्त:करण को सत्य धर्मादिकों में स्थापन करें जिससे हम सब आपकी वैदिक 
आज्ञा का पालन करते हुए, सदा कल्याण के भागी बनें। हे सारे भुवनों के 
स्वामिन्‌! हम आपके पुत्र हैं, अपने पुत्रों पर कृपा करते हुए हम सबका कल्याण 
करें । 

(८) 
स्वयम्भूरसि श्रेष्ठो रश्मिर्वर्चोदा असि वर्चो मे देहि। 


सूर्य्यस्यावृतमन्वावर्ते ॥ न +यजु० २.२६ 
'पदार्थ--हे जगदीश्वर | आप स्वयम्भू: असि>अजन्मा अनादि हैं। श्रेष्ठ: 
अत्यन्त प्रशंसनीय, रश्मि:-प्रकाशमान वर्चोदा:-विद्या वा प्रकाश देनेवाले 
असिल्हैं, वर्चो मे देहि-मुझे विद्या वा प्रकाश दो। सूर्यस्य-चराचर जगत्‌ के 
आत्मा जो आप भगवान्‌ वा इस भौतिक सूर्य के आवृतम्‌-आचरण को मैं अनु 
आवार्त्ते5स्वीकार करता हूँ । 
भावार्थ--हे अजन्मा सर्वोत्तम ज्ञानस्वरूप विज्ञानप्रद परमात्मन्‌! आप बड़े- ' 
बड़े ऋषि महर्षियों को भी वैदिक ज्ञान और आत्मज्ञान के देनेवाले हैं, कृपया हमें 
भी ब्रह्मज्ञानरूप वर्चस्‌ देकर श्रेष्ठ बनावें । चराचर जगत्‌ के आत्मा सूर्य जो आप, 
आपकी आज्ञा का पालन करते हुए हम सबको उपदेश देकर आप का सच्चा 
ज्ञानी और प्रेमी-भक्त बनाएँ। यह भौतिक सूर्य जैसे अन्धकार का नाशक और 
सबका उपकार कर रहा है, ऐसे हम भी अज्ञानरूपी अन्धकार का नाश करते हुए 


दा [जब 5! 7 
6 पा हे 


कर रन -न- 3 करन; *ब+क५न्‍+ 4. 
स््लर जी जल ल>++ >>... 


झबके ठपकार करने में प्रयुन 


४ सहोंते। हि जिनन-+>-... 


] 


कम (९) 
थो नः पिता जनिता यो विधाता 


22 दी म धामानि चेद भुबनानि 
दो देवाना नामधा एक एव नि चेद 'भुवलननासि क्छत्न 


त्तः है त्या। 
४ सम्प्रश्न 'भुवना 


यन्त्यन्या ॥ 


आर जुरूआ॥ कल 


पदार्थ-- सः - जो परमेश्चर नः पिता-हम स 


भावार्थ-- जो परमेश्वर, हम सबका रक्षक, जनक और हमारे सब कर्मो 

का फलप्रदाता है, वहीं भगवान्‌, सब लोक लोकान्तरों का ज्ञाता और अग्रि 
वाद. सूर्य, चन्द्र, वरुण, मित्र, वसु, यम, विष्णु, बृहस्पत्ति, प्रजापति आदि दिव्य, 
देवों के नामों को धारण करनेवाला एक ही अद्वितीय अनुपम परमात्मा है, उसी 
यरमसात्मा के आश्रित होकर, अन्य सब लोक गतिशील हो रहे हैं | दुर्लभ मानबदेह 
को प्राम हो कर, इसी परमात्मा की जिज्ञासा करनी चाहिए। इसी के ज्ञान से 
मनुष्य देह सफल होगी अन्यथा नहीं । 


(१०) 
दूते दृश्ह मा। ज्योक्ते संदुशि जीव्यासं 
ज्योक्ते संदृशि जीव्यासम्‌॥ -+-यजु० ३६.१९ 


यदार्थ--हे दृते-अविद्या रूपी अन्धकार के विनाशक परमात्मन्‌ | मा>मुझको 
दूंह-दृढ़ कीजिए, जिससे मैं ते+आपके संदृशि-यथार्थ ज्ञान में ज्योक्‌-निरन्तर 
जीव्यासम्‌-जीवन धारण करूँ, ते+आपके संदूशिन”-साक्षात्कार में प्रवृत्त हुआ 
बहुत समय तक मैं जीता रहूँ। 
.... भावार्थ--मनुष्य को योग्य है कि, ब्रह्मचर्यादि साधन सम्पन्न होकर युक्त 
आहार विहार पूर्वक औषध आदि का यथार्थ ज्ञान अवश्य सम्पादन करे, क्योंकि 
परमात्म-ज्ञान के बिना बहुत काल तक जीना भी व्यर्थ ही है। अतजव इन 
हि २०४५ ग्रार्था की गई है कि हे सर्वशक्तिमन्‌ परमात्मन्‌! आप के करें कि 


हि: नेट तक जीता हुआ आपके ज्ञान और सच्ची भक्ति को प्राप्त होकर, 
अपने मनुष्य जन्म को सफल करूँ। 
)028! (११) 
सर्वे निमेषा जज्ञिरे विद्युत: पुरुषादधि | 
॥ +यजु० ३२.२ 


नैनमूर्ध्व न तिर्य्यड्च न मध्ये परिजग्रभत। 


है| 


प्र बैद- 
" गा 


चदार्थ-- बिद्युत:-विशेष प्रकाशमान पुरुषातु-सर्वत्र पूर्ण परणा 
सर्वे-सब निमेषा:-उत्पत्ति, स्थिति, प्रलयादि क्रियाएँ अधिजज्ञिरे-उत्पतन्र हि 
हैं। कोई भी एनम्‌-इस को न ऊर्ध्वम्‌>न ऊपर से न तिर्य्यड्चम्‌-न तर 
मध्ये-न बीच में से परिजग्रभत्‌ू-सब ओर से ग्रहण कर सकताहै।._ ॥ 
भावार्थ--जिस सर्वज्ञ सर्वशक्तिमान्‌ प्रकाशमान पूर्ण परमात्मा से, 
घटिका, दिन, रात्रि काल के सब अवयव उत्पन्न डुए हैं, और जिससे सारे 58० 
की उत्पत्ति, स्थिति, प्रलय, नियमनादि होते हैं, उस जगत्पिता परमात्मा को, को; 
भी नीचे, ऊपर, जीच में से वा तिरछे ग्रहण नहीं कर सकता 'ऐसे पूर्ण जगदीश 
परमात्मा को योगाभ्यास, ध्यान, उपासनादि साधनों से ही जिज्ञासु पुरुष जाग 


सकता है, अन्यथा नहीं । 
(१२) 


तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमा: । 
तदेव शुक्र तद्‌ त्रहा ता आप: स प्रजापति: ॥ --यजु० ३२.१ 
पदार्थ--ततू-वह ज्ह्म एव-ही अग्नि:-अग्रि है। तत्‌नवह आदित्य:« 
आदित्य, तत्‌ वायुः-वह वायु, तत्‌ उ चन्द्रमा: “वह 'निश्चय चन्द्रमा है। तत्‌ एव 
शुक्रम-वह ही शुक्र तत्‌ ब्रह्म-वह ब्रह्म है।ताः आप:-वह आप स प्रजापति:-वह 
ही प्रजापति है। 
भावार्थ--उस परब्रह्म के यह अग्नि आदि सार्थक नाम हैं, निरर्थक एक 
भी नहीं। अग्नि नाम परमात्मा का इसलिए है कि वह सर्वव्यापक, स्वप्रकाश 
ज्ञानस्वरूप, सबंका अग्रणी नेता और परम पूजनीय है। अविनाशी होने से और 
सारे जगत्‌ का प्रलयकर्ता होने से उसका नाम आदित्य है । अनन्त बलवान होने 
से उसको वायु कहते हैं। सब प्रेमी भक्तों को आनन्द देता है, इसलिए उस 
जगत्पति का नाम चन्द्रमा है। शुद्ध पवित्र ज्ञानस्वरूप होने से शुक्र, और सबसे 
बड़ा होने से ब्रह्म, सर्वत्र व्यापक होने से आप सन प्रजाओं का स्वामी, पालक 
और रक्षक होने से उस जगत्पिता को प्रजापति कहते हैं। ऐसे ही सब चेदों में, 
परमात्मा के सार्थक अनन्त नाम निरूपण किये हैं, जिनको स्मरण करता हुआ, 
पुरुष कल्याण को प्राप्त हो जाता है। 
(१३) 
'पूषन्‌ तब ब्ते न रिष्येम कदाचन। 
स्तोतारस्त इह स्मसि ॥ -__यजु० ३४-४१ 
'पदार्थ--हे पूषन्‌-पुष्टिकारक परमात्मन्‌! त्ब-आपके ब्रते-नियम में रहते 
हुए वयम्‌-हम लोग कदाचन-कभी भी न रिष्येम-पीड़ित वा दुःखी न हों । ईह” 
इस जगत्‌ में त्े-आपके स्तोतार:-स्तुति करते हुए हम सुखी स्मसि-होते हैं| 
भावार्थ--हे सबके पालन पोषण करनेवाले परमात्मन्‌! आपके 
सृष्टि नियमों के अनुसार अपना जीवन बनानेवाले हम आपके सेवक, इस 
वा परलोक में कभी दु:खी नहीं हो सकते है व ताप आपको गरमय प 
सकते, इसलिए आपकी प्रेमपूर्वक 


ाा ।।!/!/ रन 
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करनेवाले हम सदा सुखी होते हैं। आप परम 
आपकी श्रद्धा भक्तिपूर्वक उपासना, प्रार्थना 


(१४) 
स नो बन्धुर्जनिता स विधाता धामानि बेद भुवनानि विश्वा। 
यत्र देवा अमृतमानशानास्तृतीये धामज्नध्यैरयन्त ॥ 


ऊऋयजु० ३२.१० 
ःहम सबका बन्धु:-भाई के समान मान्य 
और सहायक है । जनिता-जनयिता अर्थात्‌ हमारे सबके शरीरों का उत्पन्न करने 
हारा है । स विधात्ता-वही जगदीश सब पदार्थों का और सबके कर्मों का फलदाता 
है। विश्वा>सब भुवनानि5लोक लोकान्तरों और धामानि-सबके जन्मस्थान 
और नामों को वेद-जानता है। यत्र-जिस परमेश्वर में देवा: “विद्दवान्‌ू लोग 
अमृतम्‌>मोक्ष सुख को आनशाना:-प्राप्त होते हुए तृतीये-जीव प्रकृति से विलक्षण 
तीसरे धामन्‌-आधाररूप जगदीश्बर में रमण करते हुए अध्यैरयन्त-अपनी 
इच्छापूर्वक सर्वत्र विचरते हैं। 
भावार्थ--जो जगत्पति, हम सबका बन्धु और सबका जनक, सबके कर्मों 
का फलप्रदाता, सब लोक लोकान्तरों को और सबके जन्मस्थान और नामों को 
जानता है, बह जीव और प्रकृति से विलक्षण है। उसी परमात्मा में विद्वान्‌ लोग, 
मुक्ति सुख को अनुभव करते हुए, अपनी इच्छापूर्वक सर्वत्र विचरते हैं । 

(९५) * 
वेनस्तत्पश्यन्निहितं गुहा सद्यत्र विश्व॑ भवत्येकनीडम्‌। 
तस्मिन्निदश्सं चर विचैति सर्वर स ओतः प्रोतश्च विभू: प्रजासु ॥ 

(७ | रयजु० ३२.८ 

पदार्थ--वेन:>ब्रह्मज्ञानी पुरुष तत्5उस ब्रह्म को जो गुहानिहितम्‌> 

. बुद्धिरूपी गुफा में स्थित तथा सत्-तीन कालों में बर्त्तमान नित्य है, उसको 

'पश्यत्‌अनुभव करता है, यत्र-जिस त्रह्म में विश्वमू-सारा संसार एक नीडमू- 
एक आश्रय को भवति-प्राप्त होता है, तस्मिनू-उसी ब्रह्म में इृदम्‌ सर्वम-यह 

सब जगत्‌ सम्‌ एति च-प्रलयकाल में संगत होता है अर्थात्‌ लीन होता है । और 

उत्पत्ति काल में वि एति च-पृथक्‌ स्थूल रूप को भी प्राप्त होता है। स:-वह 

जगदीश विभू:-विविध प्रकार से व्याप्त हुआ प्रजासु-प्रजाओं में ओत:ः प्रोततः 

चज"ओत और प्रोत है। नें 

भावार्थ--ब्रह्मज्ञानी पुरुष, उस त्रह्म को अपनी बुद्धिरूपी गुफा में स्थित 

देखता है, जो ऋ्रह्म सत्य होने से नित्य त्रिकालों में अबाध्य और सारे संसार का 
. आश्रय है, यह सब जगत्‌ प्रलय काल में जिसमें लीन होता और उत्पत्ति काल स्‍्में _ 

जिससे निकलकर स्थूलरूप को प्रात होता है, और बने हुए सब जगत्‌ में व्यापक, 
चस्त्र में ताने-पेटे के समान सर्वत्र भरा हुआ है। ऐसे ब्रह्म को ब्रह्मज्ञानी जानता. - 


५३ 


पिता हम पर कृपा करें कि हम 
और स्तुति नित्य किया करें । 


'पदार्थ---सः:-वह परमेश्वर न: 


५ ४ रे 
6 हक +पसपन सनम >> पंत» «+ कलम तन न तन अं भ«८+ल+5+ मी तुर्वेद.. शक 
और अनुभव करता हुआ कृतार्थ होता है। व 
(९६) ह 
बहाणस्पते त्वमस्य यन्ता सूक्तस्य बोधि तनय॑ च जिन्ब। 
विश्व तद्भद्रं यदवन्ति देवा बृहद्वदेम विद्थे सुवीरा:॥ 


जयजु जे 


पदार्थ--हे त्रह्मण: पते-ब्रह्माण्ड के स्वामिन्‌ वा वेदरक्षक प्रभो। दा 
चेदवेत्ता विद्वान यत्‌-जिसकी विदथे-पठन पाठनादि व्यवहार में अवन्ति..." 
करते हैं। और यत्‌-जिस बृहत्‌>बड़े श्रेष्ठ का वयम्‌ सुवीरा:-हम उत्तम दो, 
पुरुष वदेम-कहें अस्य सूक्तस्य-अच्छे प्रकार कहे इस वेद के त्वमू- की 
अन्ता-नियमपूर्वक दाता हैं, च-और तनयम्‌न अपने पुत्र तुल्य मनुष्य मात्र क 
जोधि-बोध करावें, तत-उस भद्गम--कल्याणमय वेदामृत से विश्वम्‌-सब संसाए 


को जिन्व"तृप्त कीजिए | 
भावार्थ--हे सकल संसार के और वेद के रक्षक परमात्मन्‌ ! आप हमाझी 


विद्या और सत्य व्यवहार के नियम करनेवाले होयें। सारे संसार के मनुष्य जो 
आपके ही पुत्र हैं, उनके हृदय में चेदों में प्रेम और दृढ़ विश्वास उत्पन्न करें, 
जिससे वेदों को पढ़-सुनकर उनके कल्याणमय वैदिक ज्ञान से तृप्त हुए सारे 


संसार को तृप्त करें । 


(१७) 


प्रनून जहाणस्पतिर्मन्तर रः 
अस्मित्निन्द्रो लरूणो मित्रो अर्यमा देवा ओकाश$सि ऊअक्रिरे॥ 
|. >यजु० ३४.५७ 


पदार्थ--यस्मिनषजिस परमेश्वर में इन्द्र>बिज़ुली वा सूर्य वरुण: न्‍ 
जा चन्द्रमा मित्र:-प्राण अपानादि वायु अर्यमा-सूत्रात्मा वायु देवा:-ये सब उत्तम 
गुणवाले ओकांसि-निवासों को चक्रिरे-किये हुए हैं, वही ब्राह्मण: पति: सारे 

- अह्माण्ड का और वेद का रक्षक जगदीश उक्थ्यम्‌-प्रशंसनीय पदार्थों में श्रेष्ठ 
मन्त्रम-वेद रूप मन्त्र भाग को नूनम-निश्चय पर प्रवदति"अच्छे प्रकार कहता 


है। 
भावार्थ--जिस परमात्मा में, कार्य कारण रूप सब जगत्‌ और जीव निवास 
कर रहे हैं, उन जीवों के कल्याण के लिए, जिस दयामय परमात्मा ने मन्त्र भाग 
रूपी वेद बनाये, उन वेदों को पढ़ते-पढ़ाते सुनते-खुनाते हुए, हम लोग. उठ 
जगत्पिता परमात्मा को जानकर और उसी की भक्ति करते हुए, कल्याण 
भागी बन सकते हैं अन्यथा कदापि नहीं । 
ह ( १८ ) िज 
बुहन्निदिध्म एपां भूरि शस्तं पृथु: स्वरू: । 
येषामिन्द्रो युवा सखा ॥ --यजु० ३३-२४ 
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हि २-९३ पक सं पम पुरुषों का इध्म:-महातेजस्वी पृथु:-चिस्तार 
>परम पऐश्वर्यवाला परमेश्नर सुता>नित्य युवा एकरस बृहत>सबसे बड़ा 

जी 9238: » खिा+>मित्र है, एघाम”उन इत-ही का 

भूरि-बहुत शस्तमू-स्तुति योग्य कर्म होता है। त्‌ः 

महातेजस्वी, सर्वव्यापक सूर्यवत्त्‌ 


(१९) 
गभों देवानां पिता मतीनां पति: प्रजानाम्‌। 
सं देवो देवेन सबित्रा गत सश्सूय्येण रोचते॥ 


+यजु० ३७. १४ 
'पदार्थ- “जो परमेश्वर देवानाम्‌-विद्दानों और पृथ्वी आदि तेतीस देवों का 
गर्भ:गर्भ की नाईं उत्पत्ति स्थान मतीनामू-मननशील बुद्धिमान्‌ मनुष्यों के 
पिता>पालक प्रजानाम्‌>उत्पन्न हुए पदार्थों का पति:-रक्षक स्वामी, देव:- 
स्वप्रकाशस्वरूप परमात्मा सवित्रा-सब संसार के प्रेरक सूर्येण देवेन-सूर्य देव 
के समान सं रोचते-सम्यक्‌ प्रकाश कर रहा है, उसको हे मनुष्यो ! सम्‌ गत-आप 
लोग सम्यक्‌ प्राप्त होजो। 
भावार्थ--जो जगत्पिता परमात्मा सबका उत्पादक, पिता के तुल्य सबका 
और विशेषकर विद्वानों का पालक सूर्यादि प्रकाशकों का भी प्रकाशक, सर्वत्र 
व्यापक जगदीश्वर है, उसी पूर्ण परमात्मा की हम सब लोग, सदैव प्रेम से 
उपासना किया करें, जिससे हमारा सबका कल्याण हो। 
(२०) 
सं वर्चसा पयसा सं तनूभिरगन्महि मनसा सशरशिवेन। 
त्वष्टा सुदत्रो विदधातु रायोअनुमार्ष्ड तन्‍वो यद्विलिष्टम्‌॥ 
>++यजु० २.२४ 
पदार्थ---वर्चसा-वेदों के स्वाध्याय और योगाभ्यास करने से प्राप्त जो 
ब्रह्मतेज पयसारपुष्टिकारक दुग्ध घछुतादि तनूभि:-नीरोग शरीर और शिवेन 
मनसा>कल्याणकारी पवित्र मन से 59 24%04//07 08 4684- 5७ रहें सुदत्र:- श्रेष्ठ 
पदार्थों का दाता, त्वष्टाजगत्‌ उत्पादक प्रभु हमें राय:>अनेक प्रकार का धन 
विदंधातु-प्रदान करे | तन्व:-हमारे शरीर में यत्‌-जो विलिष्टम्‌ विपरीत अनिष्ट, 
उपघातक पदार्थ हो उसको अनुमार्ष्टु शुद्ध करें वा दूर करें । 
भावार्थ--हे जगत्‌ पिता अनेक उत्तम पदार्थों के प्रदाता परमेश्वर ! अपनी 


है न मा रह. 

अपार कृपा से, हमें वेदों के स्वाध्यायशील, शरीर की पुष्टि 'करनेबाल्र 2५ 

खाद्य पदार्थों के स्वामी, नीरोग ऐश्वर्य शरीरवाले और कल्याणकारी हे ने 

युक्त बनावें । हे सकल के स्वामी इन्द्र ! हम कभी दरिद्री, दीन, मलीन हम 

रोगी न हों, किन्तु सुखी रहते हुए उत्तम-उत्तम पदार्थों के स्वामी हों। 002] 
(२१) 


पय: पृथिव्यां पप ओषशिषु पथ्ो दिव्यन्तरिक्षे पयो धा, । 


'पयस्वती:ः प्रदिशः सन्‍्तु मह्मम्‌ ॥ +चजु० १८ ३५ 
चदार्थ--हे परमात्मन्‌! आप कृपा करके प्रेथ्ििव्याम्‌्-पृथिवी में सु 
सुष्टिकारक रस को धा:-स्थापित करें। ऐसे ही ओषशथ्ीषु-ओषधियों ४ 
'दिवि-च्युलोक में, और अन्तरिक्षे-ःमध्य लोक में पयः धा: “पौष्टिक रस स्थापित हे 
करें प्रदिश:-समस्त दिशाएँ मह्मम्‌-मेरे लिए 'परयस्वती:-पौष्टिक रस से षृष 
सन्तुन्होवें । हे 
भावार्थ--हे सबके पालन पोषण कर्ता जगदीश्वर ! आप, अपने पुत्र हम 
सबपर कृपा करें कि आपकी नियम व्यवस्था के अनुसार जहाँ-जहाँ हमाग 
निवास हो, वहाँ-वहाँ हम अज्ञादिकों के पौष्टिक रस से पुष्ट हुए, आपके स्मरण 
और उपासना में तत्पर रहें पृथिवी में, झुलोक वा मध्य लोक में और पूर्व पश्चिमादि 
सब. दिशाओं में रहते, आपकी प्रेमपूर्वक भक्ति, प्रार्थना, उपासना करते हुंए सदा 


आनन्द में रहें 


£ (२२) 
इन्द्रो विश्वस्थ राजति। शं नो अस्तु द्विपदे शां अतुष्पदे ॥ 
मा! ++यजु० ३६.९ 
'पदार्थ--इन्द्र:हलपरम ऐश्वर्यवान्‌ परमेश्वर विश्वस्य-सब चर और अचर | 
जगत्‌ को राजतिरप्रकाश करनेवाला और सबका राजा, स्वामी है। नः-हमारे 
द्विपदे-दो पाँववालों के लिए और चतुष्पदे5चार पाँववालों के लिए भी शम्‌ 
अस्तु-कल्याण कर्ता होवे। ा 
भावार्थ--हे सर्वशक्तिमन्‌ परमेश्वर! आप सब चर और अचर जगतों के 
राजा और स्वामी हैं। आपकी दिव्य ज्योति से ही सूर्य, चन्द्र, बिजली आदि 
प्रकाशित हो रहे हैं। आप सब जगतों के प्रकाशक हैं। भगवन्‌ ! हमारे सब 
मनुष्यादि दो पाँववाले और गौ अश्वादि.पशु चार पाँववाले जो हम -पर सदा 
उपकार कर रहे हैं, जिनका जीवन ही पर-उपकार के लिए है, इनके लिए भी 
आप सदा सुख और कल्याणकर्ता होवें। * 


(२३) ५ 
शं नो देवीरमिष्टय आपो भवन्तु पीतये | 
शांंयोरभि स्त्रवन्तु नः.। --यजु० ३६-१४ 


-पदार्थ--हे 'परमात्मन्‌ ! देवी आप:-दिव्य गुण युक्त जल, महात्मा, 


डी 


अजुर्वेद-शतक 


ईश्वर, विद्ठात्‌ आछ्त पुरुष, श्रेष्ठ कर्म और ज्ञान न: अभिष्टये -हमारे अभिलघित 
कार्यो के सिद्ध करने के लिए शम्‌ न: -हमें शान्तिदायक हों और वे पीतये 
>पाव ओर पालन रक्षण के लिए भो हों। वे ही न:-हम पर शांयो: 
अभिस्त्रवन्तु-शान्ति सुख का सब ओर से वर्षण करने और बहानेवाले हों। 
भावार्थ-- है जगदीश्वर ! हम पर आप कृपा करें कि, दिव्य गुणवाले जल 
आदि पदार्थ, आमत यक्ता चिद्वान्‌ महात्मा लोग, श्रेष्ठ कर्म, ज्ञान और आप ईश्वर 
हमारे इ् कार्यो को सिदझध करते हुए, हमें शान्तिदायक हों। ये हो हमारा पालन- 


पोषण करके एस पर सब ओर से शाच्ति सुख की चर्पा करनेवाले हों। 
(२४) 
शं वात: शःहि ते घृणि: शं त्ते भवन्त्विष्टका: । 
शं ते भवन्त्वग्रय: पार्थियासों भा त्वाभिशूशुच्चन्‌॥ 


प्छ 


कऋफसजु० ३५.८ 
पदार्थ--है जीच ! यात:-चाय शम-सुखकारी हो। ले-तेंर लिए घृषिि: -सूर्य 
हि-भी शम्‌-सुखकर हो | ते-तेर लिए इएका:-चेदी में चयन को हुईं इंटें अथवा 
ईंटों से बने हुए स्थान शम्‌-सुखप्रद भवत्तु-हाँ ते-लेंर लिए पार्थिवास: 
अग्रय:-इस पृथिवी की अग्चि और बिजली आदि शम्‌ भवन्तु-सुख्यकारक हों । 
ये सब अधि, चायु, सूर्य, बिजली आदि घषदार्थ त्वा-तुमको मा अभिशूशुचन्‌-न 
दग्घ करें, न सतादें, दुःख और शोक के कार्य न हों। 
भावार्थ-- दवामय परमपिता भरभात्त्य, हम सबको घेद ट्वाथ उपदेश करते 
हैं क्रि--हे मेरे प्यारे पुत्री ! आप सबको चाहिये कि आप झछोग ऐसे अच्छे धार्मिक 
काम करो और मेरे भक्ति, प्रार्थना उपासना में ह्वग जाऊते, जिससे अर्रधि, बिजली 
सूर्षादि रब दिव्य देव, आपको सुखदावक्त हों। घ्यारे पुत्रो ! ये रूब पदार्य आप 
लोगों को सुख देने के लिए हो मैंने बनाए हैं, दु:ख देने के हिविए नहीं | दुःख तो 
अपनी अचिया, सूख॑ता, अपर्म करने और प्रभु से चिसुष् होने से होता है। आप, 
पापों को छोड़कर मुझ प्रभु की शब्ज में उतकर सदा मुखों हो जाऊओ। 
(२५७) 
कल्पत्तां ते दिशस्तुभ्यमाप: शिवतमास्तुभ्यं भवन्तु सिन्धव: 
अन्तरिक्ष:ः शिवं तुभ्यं कल्पन्तां ते दिश: सर्वा:॥ 
+यजु० ३५.९ 
पदार्थ -- है जीच ! ते-तेरे लिए दिश:-पृव॑ पश्चिमादि दिशाएँ और इनमें 
रहनेवाले प्राणिवर्ग शिवतमा: - अत्यन्त सुखकारी कल्पन्ताम्‌-हों | आप: तुभ्यम्‌ 
शिवतमा: - जल तेरे लिए अत्यन्त कस्याणकारों हों | सिन्धव: तुभ्यम्‌ शिवतमा: 
भवन्तु-नदियों और समुद्र तेरे लिए अति सुखकारो हों। तुभ्यम्‌-तेर लिए 
अन्तरिक्षम्‌ शिवम्‌-मध्य आकाश कल्याणकारा हा । तन्तर लिए सर्वा: 
दिश:-ईशानादि सब विदिशाएँ अत्यन्त कल्याणकारी कल्पन्ताम्‌-होवें | 


ण्८ चतुर्वेद हक 

भावार्थ--परम कृपालु परमात्मा, अपने पुत्र जीव मात्र को उत्तन 7५ 
करते हैं--हे मेरे प्यारे पुत्रो! आप लोग यदि पापाचरण को छोड़कर, सदा चेद डप३,, 
अपना आचरण बनाते हुए मेरी प्रेम भक्ति में लग जावें तो आपके लि, 
दिशा, उपदिशा, सब जल, सब नदियां, समुद्र, अन्तरिक्ष और इनमें रहमे 
सब प्राणी और सब पदार्थ अत्यन्त मंगलकारी हों । नवाज 

(२६) 
इमा ऊ त्वा पुरूवसो गिरो वर्द्दधन्तु या मम। 
पावकवर्णा: शुच्ययो बिपश्चितोउभिस्तोमैरनूषत ॥ 
जसजु० रे ३.८४ 

'पदार्थ--हे पुरूवसो-बहुत पदार्थों में वास करनेवाले परम-पिता परमात्मन! 
याः इमा:-जो ये मम गिर:-मेरी वाणियाँ उ-निश्चय करके त्वा वर्द्धन्तु+आपको 
बढ़ायें [ आपकी महिमा का प्रचार करें |] 'पावकवर्णा:-अग्नि के तुल्य वर्णवाले 
'महातेजस्वी शुच्चय:-पवित्र हृदय विपश्चितः-विद्वान्‌ जन स्तोमै:-स्तुति वचनों 
से अभि अनूषत-प्रशंसा करें | 

भावार्थ--हे सर्वव्यापक सर्वान्तर्यामिन्‌ प्रभो! हम सन सुसुझ जनों को 
योग्य है कि हम सब की वाणियाँ आपकी महिमा को बढ़ावें | सब विद्वान पवित्र 
हृदय, महातेजस्वी, महात्मा लोगों को भी चाहिए कि, आपकी प्रेमपूर्वक उपासना 
प्रार्थना और स्तुति करने में लग जावें, क्योंकि आपकी भक्ति से ही हम सबका 
जन्म सफल हो सकता है। आपकी भक्ति के बिना, विद्वान्‌ हो चाहे अज्ञानी, 
किसी का भी जन्म सफल नहीं हो सकता। इसलिए हम सबको योग्य है कि हम 
सब लोग, उस दयामय अन्तर्यामी जगदीश्वर की, पवित्र वेद-मन्त्रों से प्रार्थना 
उपासना और स्तुति किया करें। 


(२७) 
हृदे त्वा मनसे त्वा दिवे त्वा सूर्व्याय त्वा ऊर्ध्वो 
अध्वरं दिवि देवेषु धेहि॥ +यजु० ३७.१९ 


पदार्थ--हे जगदीश ! ह॒दे त्वाटहदय की चेतनता के लिए आपको, मनसे 
त्वा-ज्ञानयुक्त अन्तःकरण की शुद्धि के लिए आपको, दिवे त्वा-विद्या के प्रकाश 
चा बिजुली-विद्या की प्राप्ति के लिए. आपको सूर्याय त्वार-सूर्यादि लोकों के ज्ञान 
की प्राप्ति अर्थ आपको हम लोग ध्यायें [ आपका ध्यान करें] ऊर्ध्व:-सबसे ऊँचे 
अर्थात्‌ उत्सृष्ट आप दिविल्‍उत्तम व्यवहार और देवेषु-विद्धानों में अध्वरम्‌-हिंसा 
रहित यज्ञ का धेहि-स्थापन करें । ः 

भावार्थ--हे दयामय जगद्गक्षक परमात्मन्‌ ! आप कृपा करें, हमारा हृदय 
चेतन सुफूर्तिजाला हो, और अन्तःकरण ज्ञानयुक्त हो, आत्मविद्या का प्रकाश ही | 
'बिजुली, अग्नि, सूर्य, वायु आदि विद्याओं की प्राप्ति के लिए सदा आपका 
ध्यान धरें। आप सारे संसार के विद्वानों में अहिंसामय यज्ञ का विस्तार कर रहे हैं, 


के 


अजुर्वेद-शतक 

83820: सर लक कल रा ५९ 
खा हक हिंसा न करे | सारे संसार में शान्ति का राज्य हो, कोई 
किसी हम ं मतुल्यमात्र सब एक दूसरे के मित्र अनकर, एक दूसरे के 
हिंत करने में प्रवृतत्त हों, कोई किसी की हानि न करे। कक मु 


(२८) 
422 आओ सी स५ देवानामभव: शिव: सखा। 
तव ज़ते कवयो विद्यनापसोडजायन्त मरुतो भ्राजदृष्टयः ॥ 
पदार्थ--हे अग्रे>स्वप्रकाश जगदीश्वर ! त्वम्‌- कक ट अ 
के हि ! त्वम-आप प्रथम: सबसे प्रथम 
प्रख्यात अड्डिरा:-जीवात्माओं को सुख देनेबाले ऋषि:-ज्ञानी देवानाम्‌-विद्धानों 
में देव:-उत्तम गुण कर्म स्वभाव युक्त शिव:-कल्याणकारी सखा-मित्र 
अभवः हैं । तब ब्रते-आपके नियम में कवय:-मेधावी विद्यनापस:-सब कर्मों 
के ज्ञाता भ्राजदृष्टय:-प्रदीस हैं दृष्टि जिनकी ऐसे मरूतोड5जायन्त-मनुष्य प्रकट 
हो जाते हैं । 
् भावार्थ--हे प्रकाशस्वरूप ज्ञानप्रद प्रभो! आप सबसे प्रथम प्रसिद्ध, जीव , 
के सुखदाता, महाज्ञानी, विद्वान्‌ महात्माओं के कल्याण कारक और सच्चे मित्र 
हैं। जो महापुरुष मेधानी उज्ज्वल बुद्धिवाले, आपके बनाए. नियमों के अनुसार 
अपना जीवन बनाते हैं, वे ही आपकी आज्ञा मानते हुए सदा सुखी होते हैं । 


(२९ ) 
कया नछ्िचित्र आ भुवदूती सदावृध: सरखा। 
कया शच्िष्ठया वृता ॥ --यजु० ३६.४ 


पदार्थ--सदांवृध:-सदा से महान्‌ प्रभु चित्र"आश्चर्यकारक और 
आश्चर्यस्वरूप, कया ऊती-सुखकारी रक्षण से कया शचिष्ठया-सुखमय अपनी 
अतिशक्ति द्वारा बुता"वर्त्तमान न:८हम सबका सखा+मित्र आभुवत्‌्-सदा बना 
रहता है। ह 

भावार्थ--सदा से महान्‌ वह जगदीश्वर आश्चर्यस्वरूप और आश्चर्यकारक 
है। वह आनन्ददायक रक्षण से और अपनी आनन्दकारक महाशक्ति द्वारा, हम 
संबंकी रक्षा करता हुआ, हमारा सच्चा मित्र बना रहता है । ऐसे सदा सुखदायक 
सच्चे मित्र परमात्मा की, शुद्ध मन से भक्ति करना हमारा सबका कर्तव्य है। 

(३०) 
कर्त्वा सत्यो मदानां म<हिष्ठो मत्सदन्धसः । 


दूढा चिदारुजे वसु ॥ ज+-चजु० ३६.५ 

पदार्थ--हे जीव! अन्धस:-अजन्नादि भोग्य पदार्थों के मदानाम्‌-आनन्दों 

से मंहिष्ठ:- हर आनन्दकारक और सत्य: >तीनों कालों में एक रस कः- 
सुखस्वरूप चित्‌-ज्ञानी परमात्मा त्वा>तुमको मत्सत्‌>आनन्द करता है और - 


६० 


आरुजे-दुःखनाश के लिए देता है। 
और आनन्दस्वरूप जगत्पिता परमात्य 
'विपत्तियों को ढूर करने के लए तुम मन 


| 
परमपिता को कभी भूलना नहीं चाहिए 
९५| 


: (३१) 
अभी षु णः सखीनामविता जरितृणाम्‌। 
शञतं भवास्यूतिभिः ॥ | +-यजु० ३६ 
पदार्थ--हे परमेश्वर ! नः सखीनाम्‌ल्हम सब आपके प्रेमी मित्रों के ओर 
है! +क कट >उपासकों के शतम्‌ ऊतिभिः >सैकड़ों रक्षणों से अभि सु अविता-चों 
ओर से उत्तम रक्षक भवासिच्आप होते हैं। 
भावार्थ--हे सबके रक्षक परम प्यारे जगदीश्वर ! आप अपने मित्रों उपासकों 
करते हैं। भगवन्‌! न्यूनता हमारी ही है, जो 


का अनेक प्रकार से अत्युत्तम रक्षण 
हम संसार के भोगों में लम्पट होकर संसारी पुरुषों को अपना मित्र जानते और 
बने रहते हैं । इसमें अपराध हमारा'ही है, जो हम 


उनके ही सेवक और उपासक जब 
आपके प्यारे मित्र और उपासक नहीं बनते | 

रूच नो धेहि ज्राह्मणेषु रूचध्राजसु नस्कृधि । 

रूचे विश्येषु शूद्रेषु मयि धेहि रूचा रुचम्‌॥ यजु० १८-४८ 

हमारे ब्राह्मणों में रूचम्‌-तेज और परस्पर प्रेम 

राजसु-हमारे क्षत्रियों में रुचम्‌ कृधि-तेज और प्रेम स्थापन 

शुद्रों में रुचम्‌ धेहि-तेज और प्रेम स्थापन 

अपने तेज और प्रेम द्वारा रूुचम्‌ धेहि-सबसे प्रेम 


आप दयालु पिता ने इस मन्त्र द्वारा, हमें 
बअह्यविद्या और परस्पर प्रेस की प्रार्थना करो, जिससे आप लोग सदा सुखी होओ। 


(३३) - 
यत्र बअहा च क्षत्र॑ चल सम्यज्चौ चरतः सह। 
'सहाग्रिना ॥। 


त॑ लोकं पुण्य प्रज्ञेषं यत्र देवाः 
+-यजु० २०. २५ 


पदार्थ--झत्र-जिस देश में त्रह्म-वेदवेत्ता त्राह्मण च्चथ-और क्षत्रे चरविद्वात 


यजुर्वेद-शतक 
चीर 4 कर क्षत्रिय थे दोनों सम्यब्चो-अच्छो प्रभाव 77; ी क्‍ फ ये दोनों सम्यउ्चौ- अच्छी प्रकार 

वर्तः >जिचरण करते हैं अर्थात्‌ विद्यमान हल 

और क्षत्रिय जन सह अग्रिमा- 

और अग्निहोत्र आदि वैदिक कर्मों 


६२ 
हल मिलकर 'सह-एक साथ 
रहते और यत्र>जहाँ देवा: “बिद्वान्‌ 
ज्ञानस्वरूप परमात्मा की प्रार्थना उपासना 
जा करने 02३४ की आज्ञा का पालन 
| के साथ रहते हैं त्तम्‌ लोकम्‌-उस देश 
और उस जनसमाज को मैं पुण्यम्‌-पचित्र और प्रज्ेषम्‌-उत्कृष्ट जानता हूँ । 


र सबको बेद द्वारा उपदेश देते हैं कि, जिस देश या 
जनसमाज में चेदवेत्ता सच्चे ब्राह्मण और शूरवीर क्षत्रिय मिलकर काम करते हैं, 


बह देश और जनसमुदाय पवित्र भाग्यशाली हैं | बही देश और जनसमुदाय 
सुखी है। उस देश के वासी चिद्वान्‌ लोग, अग्रिहोत्रादि वैदिक कर्म करते और 
जगदीश्वर का ध्यान धरते और उस परमपिता परमात्मा के साथ रहते हैं। धन्यवाद 
है ऐसे देश को और उसके वासी परमेश्वर के प्यारे विद्वान महापुरुषों को जो प्रभु 
के भक्त बनकर दूसरों को भी परमेश्वर का भक्त और बेदानुयायी बनाते हैं। 
( ३४) 
अज्जाग्रतो दूरमुदैति दैवं तदु सुप्तस्य तथैवैति। 
दूरड्गमं ज्योतिषां ज्योतिरेकं तन्‍्मे मनः शिवसड्डूल्पमस्तु ॥ 
+सजु० रे४.१२ 
'पदार्थ--हे सर्वव्यापक जंगदीश्वर ! यत्‌-जो मुझ जीवात्मा का मन: 
संकल्प विकल्प करनेवाला अन्त:करण दैवम्‌रज्ञानादि दिव्य गुणोंबाला और 
प्रकाशस्वरूप जाग्रत:-जागते हुए का दूरम्‌ उद्‌ आ एति-दूर-दूर देशों में जाया 
करंता है और सुप्तस्य-सोते हुए [ मुझ] का तथा एब-उसी प्रकार एति>भीतर 
आ जाता है तत-वही मन उ-निश्चय. से ज्योतिषाम्‌-सूर्य, चन्द्रादि प्रकाशक़ों 
का और नाना विषयों के प्रकाश करनेवाले इन्द्रियगण का ज्योति:-प्रकाशक है, 
और वही मन दूरड्रममःदूर तक पहुँचानेवाला ततनवह मे मन:>मेरा मन 
शिवसड्डूल्पम-शुभ कल्याणमय संकल्प करनेवाला अस्तुनहो। 
भावार्थ--हे सर्वान्तर्यामी सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर ! आपकी कृपा से मेरा 
मन, शुभमंगलमय कल्याण का सज्भल्प करनेवाला हो, कभी दुष्ट सझ्डल्प करनेजाला 
न हो, क्योंकि यह मन अति चंचल है, जागृत अवस्था में दूर-दूर तक भागता 
फिरता है । जब हम सो जाते हैं तब भी यह मन अन्दर भटकता रहता है, वही 
दिव्य मन दूर-दूर देशों में आने जानेवाला और ज्योतियों का ज्योति है। क्योंकि 
मन के बिना किसी ज्योति का ज्ञान नहीं हो सकता | दयामय परमात्मन्‌ ! यह मन 
आपकी कृपा से हीं शुभ सडझ्डूल्पवाला हो सकता है। 
(३५) 
चेन कर्माण्यपसो मनीषिणो यज्ञे कृण्वन्ति विद्थेषु धीरा: । 
* अदपूर्व ग्रक्षमन्तःप्रजानां तन्‍मे मनः शिवसझ्लल्पमस्तु॥ 
* यजु० ३४.२ 


हे 


घर - दशा पु 


पदार्थ--येन-जिस मन से अपसः-कर्म करनेवाले उद्यमी और 'मनीषिण 
दृढ़ निश्चयवाले ज्ञानी और धीरा:-ध्यान करनेवाले महात्मा लोग लिदथेषु-जनक हे 
व्यवहारों और युद्धादिकों में और यज्ञेनयज्ञ वा परमपूज्य परमात्मा की ग्राप्ति३ 
लिए कर्माणि- अनेक उत्तम कर्मों का कृण्वन्ति-सेवन करते हैं और यत्त-ज 
प्रजानाम्‌ अन्तः-सब प्रजाओं के अन्तर मध्य में अपूर्वम्‌ू-अद्भुत सबसे अ 
चक्षम्‌-पूजनीय, सब इन्द्रियों का प्रेरणा करनेजाला है तत्‌ मे मनः-चह ऐसा मर 
सन शिवसड्डल्पम्‌ अस्तु-शुभ सह्ढल्प करनेवाला हो ॥ 
भावार्थ--हम सब जिज्ञासु पुरुषों को चाहिये कि, अपने मन को बुरे कप 

से हटाकर परमेश्वर की उपासना, सुन्दर विचार, वेद विद्या, उत्तम महात्माओं के 
सत्सड्भ में लगावें, क्‍योंकि जो उत्तम यज्ञादि कर्म करनेवाले परम ज्ञानी अपने मन 
को वश में करनेवाले और ध्याननिष्ठ धीर मेधावी पुरुष हैं, वे सब अधर्माचरण 
से अपने मन को हटाकर, श्रेष्ठ ज्ञान कर्म और योगाभ्यासादि में लगाते हैं। मे 
मन भी दयामय आप परमात्मा की कृपा से उत्तम सड्जडल्प और परमात्मा के 

ध्यान में संलग्र हो। 

( ३६) बर्ललिस्लरसल 
यत्प्रज्ञाममुत चेतो धृतिश्च यज्ज्योतिरन्तरमृतं॑ प्रजासु। 
अस्मान्न ऋते किज्चन कर्म क्रियते तन्मे मन: शिवसड्डल्पमस्तु॥ 

पु जज अजु० ३४.३ 
५ 'पदार्थ---यत्रजो प्रज्ञानम्*विशेष कर उत्तम ज्ञान साधन चेत:<स्मरण 
.  करनेवाला धृतिः चन-चैर्यस्वरूप और लज्जा आदि करनेवाला यत््‌ प्रजासु-जो 
प्राणियों के भीतर अन्त: -अन्त:करण में अमृतम्‌-नाशरहित ज्योति: प्रकाश है, 
यस्मात्‌ ऋते-जिसके बिना किम्‌ चन-कोई भी कर्मकाम न क्रियते-नहीं 
'किया जाता तत्‌ मे मन:-वह सब कामों का साधन मेरा मन शिवसड्भल्पम्‌नशुभ 
'सद्भुल्पवाला और परमात्मा में इच्छा करनेवाला हो। 
भावार्थ-हे मनुष्यो ! जो अन्तःकरण, मन बुद्धि, चित्त और अहड्ढाररूप 
वृत्तिवाला होने से चार प्रकार का है । मनन करने से मन, निश्चय करने से बुद्धि, 
स्मरण करने से चित्त और अहड्ढडगर करने से अहड्जर कहलाता है | यह मन शरीर 
के भीतर प्रकाश, स्मरण, घैर्य और लज्जा आदि करनेवाला और सब प्राणियों के 
कर्मों का साधक अविनाशी है उसको अशुभ से हटाकर अच्छे कर्मों में लगाओ 
और परमपिता परमात्मा से प्रार्थना करो कि, हे दयामय जगदीश ! हमारा मन श्रैष् 
मज़लमय सह्लल्प करनेवाला और आप प्रभु परमपिता परमात्मा की प्राप्ति 
इच्छा करनेवाला हो। 
अबकी बाज इन 
येनेदं भूत॑. भुवर्न भविष्यत्परिंगृहीतममृतेन सर्वम्‌। 
चेन यज्ञस्तायते सपहोता तन्मे मनः शिवसझ्जुल्पमस्तु ॥ 


बजुर्वेद-शतक ६३ 
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 बदार्थ--येच अमृततेन-जिस अचिनाशी आत्मा के साथ युक्त होनेवाले मन 
से भूतम्‌-व्यतीत हुआ भुवनम्‌-वर्त्तमान काल सम्बन्धी और भविष्यत्‌>आगे 
सर्वम इृदम-यह सब त्रिकालस्थ वस्तुमात्र परिगृहीतम>ग्रहण किया 
जाता, अर्थात्‌ जाना जाता है। येन-जिससे सप्त होता-सात मनुष्य होता जिस 
यज्ञ में अथवा पाँच प्राण छठा जीवात्मा और सातवां अव्यक्त, ये सात जिसमें लेने 
देनेवाले हों, बह यज्ञ:-अग्निष्टोमादि वा विज्ञान रूप व्यवहार तायते-विस्तृत 
किया जाता है तत्‌ मे मन:-बह योगयुक्त मेरा चित्त शिवसड्डूल्पम्‌ अस्तु>परमात्मा 
और मोक्ष विषयक सह्जूल्प करनेवाला हो। 
भावार्थ--हे मनुष्यो! जो मन योगाभ्यास के साधनों से सिद्ध हुआ, भूत, 
भविष्यत्‌, वर्त्तमान इन तीनों कालों का ज्ञाता, सब सृष्टि का जाननेवाला, कर्म 
उपासना और ज्ञान का साधन है, ऐसे मन को कल्याण में ही लगाना चाहिए। 
( ३८ ) 
यस्मिन्नत्र: साम यजू<४षि यस्मिन्‌ प्रतिष्ठिता रथनाभाविवारा: । 
यस्समिंश्चित्तर सर्वमोतं प्रजानां तन्‍्मे मनः शिवसडझ्डल्पमस्तु ॥ 
_+यजु० ३४.५ 
पदार्थ--रथनाभौ अरा: इब-रथ के चक्र की नाभि में जैसे अरे लगे रहते 
हैं, इसी प्रकार यस्मिन्‌*जिस मन में ऋच:-ऋग्वेद, साम5सामवेद, यजूंषि- 
यजुर्वेद, प्रतिछ्तिता:-सब ओर से स्थित हैं अर्थात्‌ चार बेदों के मन्त्र विद्वान्‌ के 
मन में संस्कार रूप से स्थित रहते हैं, यस्मिन्‌ू-जिस मन में प्रजानाम-सब 
प्राणियों के सर्वम्‌ चित्तम-सब पदार्थों के ज्ञान ओतम्‌-सूत्र में मणियों के समान 
ओत-प्रोत हैं, अर्थात्‌ पिरोये हुए हैं तत्‌ मे मन:-वह मेरा मन शिवसऊझ्ूल्पम्‌ 
अस्तु-शुभ वेद विचार और परमात्मा के ध्यानादिकों के सड्डल्पवाला हो। 
भावार्थ--हे जिज्ञासु पुरुषो ! हम सब लोगों को योग्य है कि जिस मन के 
स्वस्थ और शुद्ध रहने से, सत्संग, वेदविचार और ईश्वरध्यानादि हो सकते हैं, 
अशुद्ध अस्वस्थ मन से नहीं ऐसे मन की अशुद्ध भावना को हटाकर वेदविचार 
और ईश्वर- ध्यान में लगावें, जिससे हमारा कल्याण हो | 


(३९) 

सुषारथिरएवानिव यन्मनुष्यान्नेनीयते5 भीशुभिर्वाजिन इब | 

हत्प्रतिष्ठ यदजिरं जविष्ठ॑ तन्‍्मे मन: शिवसडझ्डल्पमस्तु॥ 
- +यजु० ३४.६ 
पदार्थ--इब-जिस प्रकार सुसारथि:-उत्तम सारथि अश्वान्‌न्घोड़ों को 
चलाता है इब-इसी प्रकार यत्-जों मन मनुष्यानू>मनुष्यों के इन्द्रिय रूपी 
वाजिन: >वेगवान्‌ घोड़ों को अभीशुभि:-लगामों द्वारा नेनीयते-अनेक मार्गों पर 
ले जाता है, मन भी इन्द्रियों की अनेक प्रकार की प्रवृत्तिरूपी लगामों द्वारा मनुष्यों 
अपने वश में करके अनेक प्रकार के शुभ-अशुभ मार्गों में ले जाता है, 


3 ानरप++ल सका जल 
स्थित हुआ अजिरम-अजर बूढ़ा 
>वह मेरा मन शिवसड्डल्पम्‌ अस्तु 


द्द्ड 
हृत्प्रतिष्ठमू- जो मन हृदय में स्थित् 
जविष्ठम्‌-बड़ा वेगवान्‌ है। त्त्‌ मे मनः 
कल्याण कारक संकल्पवाला हो | 
भावार्थ--रथ का सारथी जैसे घोड़ों को चला, है, ऐसे ही यह 

इन्द्रियों का संचालक है। इस मन में सदा शुभ संकल्प होने चाहियें, जैसे उत्तम 
सारथी, घोड़ों को लगाम द्वारा अपने वश में करता हुआ अभिलपित स्थान ७ 

ु न इन्द्रियों को अपने वश में करता हुआ मुमुद 
पुरुष, मुक्तिरूपी अभिलषित धाम को पहुँच जाता है। मन भी बड़ा ही बलवान 
बूढ़ा न होनेवाला है, इसको अपने वश में करने के लिए मुमुक्षु पुरुष को बड़ा 


यत्न करना चाहिये। 


होता 


(४०) 

आ ब्रह्मन्‌ ब्राह्मणो बअहावर्चसी जायतामाराष्ट्रे राजन्य: शूर 
इषव्योडतिव्याधी महारथो जायतां दोग्श्ली धेनुर्वोढाडनड्वानाशु: 
सप्तिं: पुरन्धियोषा जिष्णू रथेष्ठाः सभेयो युवा5स्य यजमानस्य वीरो 
जायतां | निकामे निकामे नः पर्जन्यो वर्षतु फलवत्यो न ओषधय: 


पच्यन्तां योगक्षेमो न: कल्पताम्‌ ॥। +यजु० २२.२२ 

पदार्थ--हे बअहान-महाशक्तिवाले तब्रह्मन्‌ परमात्मन्‌! हमारे राष्ट्र-देश में 
बअह्मवर्चसी-वेद और परमेश्वर का ज्ञाता तेजस्वी सच्चा ब्राह्मण:-ब्राह्मण 
आजायताम-सबं ओर हो, शूरः >शूरवीर इषव्यः-बाणविद्या में चतुर अतिव्याधी- 
दुष्ठों को अति वेग से दना देनेवाला महारथ:>महारथी राजन्यःराजपुत्र क्षत्रिय 
वर्ग आजायताम्‌-"हो। दोग्श्ली धेनु:-बहुत दुग्ध देनेवाली गौएँ अनड्वान्‌ 
चोढा-बैल भार उठानेवाले आशुः सप्तिः >शीघ्र चलनेवाले घोड़े आदि हों । योषा 
'पुरन्थि: स्त्री पति पुत्रवाली हो। अस्य यजमानस्य-इस यजमान के राष्ट्र में 
सभेय: युवा-सभा मैं उत्तम वक्ता जवान और जिष्णू-जयशील रथेष्ठा:-रथ पर 
स्थित बीर:-वीर पुरुष जायताम्‌-होवे | निकामे 'निकामे"अपेक्षित समय पर 
न:-हमारे देश में पर्जन्यः वर्षतु-मेघ बरसे न: ओषधय:ः “हमारे अन्न आदि 
फलवत्य:ः पच्यन्ताम-फलवाले होकर पकें तथा नः योगश्षेम:८जो धन आदि 
पहले हमें अप्रा हैं वह प्रात हों और जो प्राप्त हैं उनका संरक्षण कल्पताम-ः 
प्रकार सिद्ध हो। | 

ने भावार्थ--परमात्मन्‌ ! हमारे देश में ब्राह्मण उच्च कोटि के हों । हमारे देश 
84 ३५8 404 उत्पन्न पक बैल हमारे देश में उत्तम हों। समय पर वर्षा 
तथा परिपक्क अज्ञ प्प्रा आवश्यकता पूर्ण हमारे 
मतों अल पकार सके करें श्यकता को पूर्ण करते हुए आप, ई 
(४१) 
'पुनन्तु मा देवजनाः पुनन्तु मनसा धियः । 


यजुर्वेद-शतक दद्५ 
७ 0४४४४ ४७क्का तक 5996८... अकाल; 
“7 चुनन्तु विश्वा भूतानि जातवेद: पुनीहि मा ॥। 
ऊझसजु० १९.३९ 
पदार्थ--मा>मुझे देवजना: परमेश्वर के प्यारे विद्वान्‌ महात्मा सन्‍त जन 
जो देव कहलाने योग्य हैं पुनन्तु-पवित्र करें। मनसा धिय:-सोच विचार से 
किये कर्म पुनन्तु-पवित्र करें। विश्वा>सब भूतानि-प्राणिगण और पृथ्जी जलादि 
भूत >पवित्र करें । जातवेद:-वेदों को संसार में प्रकट करनेबाला अन्तर्यामी 
ग्रभु मा5मुझे पुनीहि>पतित्र करे। 
भावार्थ--हे पतित पावन भगवन्‌ ! आपकी कृपा से आपके प्यारे महात्मा 
सनन्‍्तजन, हमें उपदेश देकर पवित्र. करें | हमारे विचारपूर्वक किये कर्म भी, हमें 
पवित्र करें। भगवन्‌ ! प्रकृति और इसके कार्य जो चर और अचर भूत हैं, ये सब 
आपके अधीन हैं, आपकी कृपा से हमें पवित्र होने में ये अनुकूल हैं । आपने हमें 
सांसारिक और पारमार्थिक सुख देने के लिए, चार बेद प्रकट किये हैं, आप कृपा 
करें कि, उन वेदों का स्वाध्याय करते हुए, हम सब आपके पुत्र अपने लोक और 
परलोक को सुधारें। यह तब ही हो सकता है, जब आप हमको पवित्र करें। 
मलिन हृदय से तो न आपकी भक्ति हो सकती है और न ही वेदों का स्वाध्याय, 
इसीलिए हमारी बारम्बार ऐसी प्रार्थना है कि, “जातवेद: पुनीहि मा! । 


(४२) 
उभाभ्यां देव सवित: पवित्रेण सवेन च। 
मां पुनीहि विजुवत: ॥ +यजु० १६.४३ 


पदार्थ--हे सवित:-सबके जनक ! देव-प्रकाशस्वरूप 'परमात्मन्‌) आप 
पवित्रेण-शुद्ध आचरण और ज्ञान तथा सवेन च-उत्तम ऐडश्वर्य इन 'उभाभ्याम-दोनों 
से माम-मुझको विश्वत: -सब प्रकार से पुनीहि-पवित्न करें । . 

भावार्थ--हे सकल सृष्टिकर्ता सकल सुखप्रदाता परमात्मन्‌! आप: कृपा 
करके हमें अपना यथार्थ ज्ञान प्रदान करें तथा शुद्धाचरणवाला बनाकर ऐश्वर्य भी 
देवें, क्योंकि शुद्ध आचरण और आपके ज्ञान के बिना संब ऐशवर्य पुरुष को नरक 
मेंले जाता है। इसलिए हमारी प्रार्थना है कि, हमें शुद्धाचरणवाला और त्रह्मज्ञानी 
बनाकर, उत्तम ऐश्वर्य प्रदान करते हुए, पवित्र बनाएँ, जिससे हम, लोक और 
'परलोक में सुखी हों। 


(४३ ) 
अग्र आयू<षि पवस आ सुवोर्जमिषज्च नः । 
आरे बाधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥। >यजु० १६.३८ 


पदार्थ--हे अग्ने"ज्ञानस्वरूप सर्वत्र व्यापक पूज्य परमात्मन्‌! आयुँषि> 
जीलनों को पव्से-पवित्र करके नः ऊर्जमू-हमारे लिए बल च-और इषम्‌- 
अभिलषित फल अन्नादि ऐश्वर्य को आसुव-प्रदान करें आरे5समीप और दूर के 
ऐेच्छुनाम्‌-दुष्ट कुत्तों जैसे दुष्ट पुरुषों को बाधस्व-पीड़ित और नष्ट करें । 


भावार्थ--हे अन्तर्यामी कृपासिन्धो भगवन्‌ । हम पर आप कृपा करे" 
जीवन पवचित्र हो, आपके यथार्थ ज्ञान और आपकी प्रेम भक्ति के रंग से २५ । 
हो | हमारे शरीर नीरोग, मन उज्ज्वल और आत्मा उज्नत हों । हमारे आर्य दे | 
वेदों के विद्वान, पवित्र जीवनवाले, धार्मिक, आपके अनन्य भक्त श्रद्धा हदय बा 
भी पवित्र करें, जिससे वे लोग भी, किसी की हानि न करते हुए कल्याण ५ 


भागी बन जावें। 


हिल. कक चतुर्चेद., 


(४४ ) 
प्रातरग्निं प्रातरिन्द्रश्हवामहे प्रातर्मित्रावरुणा प्रातरश्विना। 


प्रातर्भगं पूषणं ब्रह्मणस्पतिं प्रातः सोममुत रुद्र१हुवेम ॥ 
“+यजु० ३४.३४ 
पदार्थ--प्रात:-प्रभात वेला में अग्रिमू-स्वप्रकाशस्वरूप प्रात: इन्द्रमू-परम 
'ऐश्वर्य युक्त प्रभु की हवामहे-हम स्तुति प्रार्थना करते हैं । प्रातः मित्रावरुणा-प्राण 
उदान के समान प्रिय और सर्वशक्तिमान्‌ प्रातः अश्विनार-सूर्य चन्द्र के रचयिता 
परमात्मा की प्रात: भगम्‌-भजनीय सेवनीय ऐश्वर्ययुक्त पूषणमर-पुष्टिकर्ता ब्रह्मण: 
'पतिम्‌>अपने उपासक, वेद और ब्रह्माण्ड के पालन करने हारे प्रातः सोमम्‌- 
अन्तर्यामी प्रेरक उत्त-और रुद्रम-पापियों को रुलानेहारे और भक्तों के सर्व रोग 
'नाशक जगदीश्वर की हुवेम-हम लोग प्रात:काल में स्तुति प्रार्थना करते हैं। 
भावार्थ--हे ज्ञानस्वरूप ज्ञानप्रद परमात्मन्‌ ! हे सकल ऐश्वर्य के स्वामी 
ऐश्वर्य के दाता प्रभो! हे परम प्यारे सूर्य, चन्द्र आदि सब जगतों के रचयिता 
अपने भक्तों और ब्रह्माण्ड के पालन करनेवाले जगदीश ! सब मनुष्यों के आप ही 
सेवनीय हो। आप ही सब भक्तों को शुभ कर्मो में लगानेवाले और उनके रोग 
शोक आदि कष्टों के दूर करनेवाले और अन्तर्यामी हो । हम आपकी ही स्तुति 
प्रार्थना उपासना करते हैं अन्य की नहीं। 
(४५) 
प्रातर्जितं भगमुग्ररहु॒वेम बय॑ पुत्रमदितेयों विधर्त्ता। 
आश्चवश्चिद्य मनयमानस्तुरश्चिद्राजा चिद्य॑ भगं भक्षीत्याह ॥ 
पदार्थ ने लिंक ++यज़ु० ३४.३५ 
पदार्थ---प्रात:5समय में >जयशील भंगम-एऐश्वर्य के दाता उग्रम्‌र 
बड़े तेजस्वी अदिते:-अन्तरिक्ष के पुत्रमू-सूर्य के उत्पत्तिकर्ता य:-जो सूर्य चन्द्रादि 
लोकों का विधर्ता-विशेष करके धारण करने हारा आश्च:-सब ओर से धारण 
कर्ता यम्‌ चित-जिस किसी का भी मन्यमान: -जानने हारा तुरः चित्‌>दुष्टों का 
भी दण्डदाता राजा5सबका प्रकाशक और स्वामी है यम्‌ भगम-जिस भजनीय 
स्वरूप को चित भी भक्षीति- के हर 
तू 'इस प्रकार सेवन करता हूँ और इसी प्रकार भगवान्‌ 
परमेश्वर सबको आह>उपदेश करते हैं कि तुम, जो मैं सूर्यादि लोक-लोकान्तरों 
का बनाने और धारण करने हारा हूँ, उस मेरी उपासना किया करो और मेरी 
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पाया मे रही, इससे वयम्‌ हुवेम-हम लोग उसब लोग उसकी स्तुति करते है । 
भावार्थ--हे सर्वशक्तिमन्‌ ! महातेजस्विन्‌ जगदीश | आपकी महिंसा को 
कौन जान सकता है ? आपने सूर्य, चन्द्र, बुध, बृहस्पति, मंगल, शुक्रादि लोकों 
बनाया और इनमें अनन्त प्राणी बसाये हैं | उन सबको आपने ही धारण किया 
और उनमें बसनेवाले प्राणियों के गुण-कर्म-स्वभावों को आप ही जानते और 
उनको सुख दुःखादि देते हैं। ऐसे महासमर्थ आप, प्रभु को, प्रातःकाल में हम 
करते हैं। आप अपने स्मरण का प्रकार भी मन्त्रों द्वारा बता रहे हैं, यह 
आपकी अपार कृपा है, जिसको हम कभी भूल नहीं सकते | 
( ४६ ) 
भग प्रणेतर्भग सत्यराधो भगेमां धियमुदवा ददन्नः । 
भग प्र णो जनय गोभिरएवैर्भग प्र नुभिर्न॑वन्त: स्याम ॥ 
+यजु० ३४.३६ 
पदार्थ--हे भग >भजनीय प्रभो ! प्रणेत:-सबके उत्पादक सत्कर्मों में प्रेरक 
भगरऐश्वर्यप्रद सत्यराध:- धन के दाता भग-सत्याचरणी पुरुषों को ऐश्वर्यप्रद 
आप परमेश्वर न:>हमें इमाम्‌-इस 'धियम्‌-प्रज्ञा को ददत्‌-दीजिये, उसके दान 
से हमारी उद्‌व-रक्षा कीजिये। हे भग>भगवन्‌ | गोभि: अशए्बै:-गाय घोड़े आदि 
“उपकारक पशुओं से हमारी समृद्धि को न:-हमारे लिए प्रजनय-प्रकट कीजिए, 
भगरभगवन्‌! आपकी कृपा से हम लोग नृभि:-उत्तम पुरुषों से नुवन्त:-वीर 
मनुष्य युक्त प्र स्थाम>अच्छे प्रकार होवें। 
भावार्थ--हे भजनीय प्रभो ! आप सारे संसार को उत्पन्न करनेवाले और 
सदाचारी अपने सच्चे भक्तों के लिए सच्चा धन ऐश्वर्य प्रदान करते हैं। जिस 
बुद्धि से आप हम पर प्रसन्न होवें, ऐसी बुद्धि हमें देकर हमारी रक्षा करें | सारे 
सुखों की जननी उत्तम बुद्धि ही है । इसलिए हम आपसे ऐसी प्रज्ञा मेधा उज्ज्जल 
बुद्धि की प्रार्थना करते हैं। भगवन्‌ ! गौ-घोड़े आदि हमें देकर हमारी समृद्धि को 
बढ़ाएँ और अच्छे- अच्छे विद्वान्‌ और वीर पुरुषों से हमें संयुक्त करें, जिससे हमें 
किसी प्रकार का भी कष्ट न हो। 


(४७) 

उतेदानीं भगवन्तः स्यामोत प्रपित्व उत मध्ये अह्लाम्‌। 

उतोदिता मघवतन्त्सूर्यस्थ वयं देवानाशसुमतौ स्याम ॥ 
झयजु० ३४.३७ 
'पदार्थ--हे भगवन्‌! आपकी कृपा उत-और अपने पुरुषार्थ से इृदानीम्‌* 
इसी समय प्रपित्वे-पदार्थों की प्राप्ति में उत-और अह्लाम्‌ मध्ये-इन दिनों के 
| अध्य में भगवन्त:-ऐश्वर्ययुक्त और शक्तिमान्‌ स्याम-होवें उत्त-और मघवन्‌-हे 
अरम पूजनीय असंख्य धन दाता प्रभो ! सूर्यस्य उदिता>सूर्य के उदय काल में 
देवानाम-पूर्ण विद्वानों की 'सुमतौ-उत्तम बुद्धि वा सम्पत्ति में सकल ऐश्वर्ययुक्त 


चतुर्वेद्‌.. 
च्८ मे 'तक॥ ५ 
>लललल कल ल नील लललीच लत तल चल तच च चीचतचचघ777__ 777००. 
स्याम-हम होदवें। ५ श 
भावार्थ--हे परम पूज्य असंख्य धन आदि पदार्थदाता प्रभो । आप हम 
कृपा करें, कि हम आपकी कृपा और आमने हक गान 'ऐश्र्ययुक्त और 
शक्तिमान्‌ होवें। भगवन्‌ |! आपकी पूर्ण कृपा सेही लोक और महात्मा सन्त जन 
मिलते हैं । उनकी कृपा और सदुपदेशों से, हम अपना लाक और 22५ सुधार 
हुए, सुखी रह सकते हैं । किसी उत्तम पुरुष का यह सत्य वचन है कि ''चिना 
हरि कृपा मिले नहीं सन्‍ता '!। 
(४८ ) 
भग एव भगवानस्तु देवास्तेन वयं भगवन्तः स्यथाम। 
तं त्वा भग सर्व इज्जोहवीति स नो भग पुर एता भवेह॥ 
झयसजु० ३४.३८ 
'पदार्थ--हे देवा:-विद्वान्‌ महापुरुषो ! भग:>सबके भजनीय सेवनीय 
परमेश्वर एव-ही भगवान्‌ अस्तु-हमारा सबका पूज्य इष्ट देव हो | तेन बयमूनउस 
देव की कृपा से हम सब भगवन्तः स्यामन भाग्यवान्‌ हों। तम्‌ त्वा“उस आप 
भगवान्‌ को, हे भग>-भगवन्‌! सर्व इत्‌ू-&समस्त जन भी जोहवीति-बार-बार 
स्मरण करता है। हे भग>"भगवन्‌ ! इह-इस जगत्‌ में सः न:-वह आप हमारे 
पुर: एताह"-अग्रगामी अर्थात्‌ सबके नायक लीडर वा नेता भवचहोवें। 
भावार्थ--हे महात्मा विद्वान्‌ महापुरुषो ! हम सबका पूजनीय इष्ट देव, 
सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्बर ही होना चाहिए, न कि जड़ पदार्थ वा कोई जल, स्थल 
जा जन्मता मरता कोई मनुष्य या पशु पक्षी । आप महापुरुष विद्वानों की कृपा से 
साधारण पुरुष भी प्रभु का भक्त बनकर भाग्यशाली बन जाता है और अनेक 
पुरुषों का कल्याण करता है । हे परमेश्वर ! आपकी महती कृपा से, 'पुरुष विद्धान्‌ 
और आपका सच्चा भक्त बनकर, अनेक पुरुषों को आपका भक्त बनाकर संसार 
से उनका उद्धारकर्ता बन जाता है। यह सब आपकी कृपा का ही प्रताप है। 
(४९ ) 
युजे वां बहा पूर्व्य नमोभिरजिं एलोक 'एतु पशथ्येव सूरेः। 
श्रण्वन्तु विश्वे अमृतस्य पुत्रा आ ये धामानि दिव्यानि ततस्थु: ॥ 
ूायजु० ११.५ 
'पदार्थ--ईश्वर की उपासना का उपदेष्टा गुरु और करनेवाला 
दोनों गुरु और उसका ग्रहण करनेवाला 
शिष्य, इन दोनों के प्रति 'परमेश्वर का उपदेश है कि पूर्व्यम्‌ जहा+-मैं सनातन ब्रह्म 


लक 


यजुर्वेद-शतक ६९ 
49% व ा४७७७७७७७एएश शाप कक कोड म जूनलक लीड नकल है 

भावार्थ--परम कृपालु परमात्मा, अपने भक्तों पर 
कृपा करते हुए कहते 
हैं--हे अमृत के पुत्रो! मेरे बचन को बड़े प्रेम से सुनो। आप लोग मुझको 
बस्म्बार नमस्कार करते और मेरा ही मन में ध्यान धरते हो, इस लोक में कीर्ति 
और ६2488 प्रात होओ। मोक्ष के अनन्त दिव्य सुख भी, आप लोगों के लिए, 

ही नियत हैं, उनको प्रात होकर सदा आनन्द में रहो। 
(५० ) 
अश्वत्थे वो निषदन पर्णे वो वसतिष्कृता | 
गोभाज इत्किलासथ यत्सनवथ पूरुषम्‌ ॥ 
ह _+यजु० १२.७९ 
पदार्थ--अश्वत्थे>कलतक रहेगा वा नहीं ऐसे अनित्य संसार में व:-आप 
जीव लोगों की निषदनम्‌रस्थिति की पर्णे-पत्ते के तुल्य चंचल जीवनवाले 
शरीर में वः-तुम्हारा बसत्ति:-निवास कृता-किया, यत्‌-जिस पुरुषम्‌रसर्वत्र 
परिपूर्ण परमात्मा को किल-ही सनवथ-सेवन करो और गोभाज: इत्त-वेदवाणी, 
इन्द्रिय, किरण आदि के सेवन करनेवाले ही किल असथ-निश्चय से होओ। 
भावार्थ--दयामय परमात्मा अपने प्यारे पुत्रों को उपदेश देते हैं--हे पुत्रो ! 
आप लोग विचार कर देखो, अति चंचल नश्वर, संसार में आप लोगों की मैंने 
स्थिति की है, उसमें भी पत्ते के तुल्य शीघ्र गिर जानेवाले शरीर में मैंने आप 
लोगों का निवास कराया है | ऐसे नश्वर संसार और क्षणभंगुर शरीर में रहते हुए 
भी लोग संसार और शरीर को नित्य अविनाशी जानकर मुझ जगत्पति प्रभु को 
भुला देते हैं। संसार में ऐसे फँसे कि, न आपकी बेदवाणी जो मेरी प्यारी वाणी 
है उसमें रुचि रही और न आपके वेदवेत्ता महात्माओं के सत्संग में ही श्रद्धा 
रही | इसलिए अब भी आपको मेरा उपदेश है, आप लोग सत्संग करें | वेदबाणी 
सुनने-पढ़ने से ही प्रेम से मेरी भक्ति करते, लोक परलोक में कल्याण के भागी बनें। 
(५१ ) 
देव सवित:ः प्रसुव यज्ञ प्रसुव यज्ञपतिं भगाय। 

दिव्यो गन्धर्वः केतपू: केत॑ नः पुनातु वाचस्पतिर्वाच न: स्वद॒तु॥ 
- >यजु० ९.१ 
पदार्थ--देव-हे प्रकाशमय सवित:-सब जगत्‌ के उत्पादक सबके प्रेरक 
परमात्मन्‌। यज्ञम्‌-यज्ञादि श्रेष्ठ कर्मों को प्रसुवब-अच्छे प्रकार चलाओ। 
ज्ञपतिम्‌-यज्ञ के रक्षक यजमान को भगाय-ऐश्वर्य प्राप्ति के लिए प्रसुव-आगे 
बढ़ाओ दिव्य:-विलक्षण अलौकिक आश्चर्यस्वरूप गन्धर्व:-वेदविद्या के आधार 
केतपू:-बुद्धि के पवित्र करनेवाले परमेश्वर नः केतमलहमारी बुद्धि को पुनातुन्शुद्ध 
करें वाच: पति:-वेदविद्या और बेदवाणी के पालक स्वामी प्रभु न: वाचम्‌5हमारी 


विद्या और वाणी को स्वदतु-मधुर करें। ॥। 
भावार्थ--हे सदा प्रकाशस्वरूप, सब जगत्‌ के स्ष्टा जगदीश ! आप कृपा 


करके यज्ञादि उत्तम कर्मो को सारे संसार में फैला दो। यज्ञ आदि रा 
करनेवालों के ऐश्वर्य को बढ़ाओ, जिसको देखकर यज्ञ आदि कर्मो के करने 
रुचि सबके मन में उत्पन्न हो । आप आश्चर्यस्वरूप अपने प्रेमी जनों की चुद 
को शुद्ध करनेवाले हैं, कृपया हमारी बुद्धि के 
वाणी के पालक हैं, हमारी वाणी को सत्य भाषण 'करनेवाली और मधुर बोलनेबास 
'बनावें। 

(५२) 


अग्रे त्व॑ नो अन्तम उत त्राता शिवो भवा वरूथ्य: | 


चसुरग्निर्वसुश्रवा अच्छा नक्षि झुमत्तम*रखिं दा: ॥ 
3०६ ““जअजुठ ते २५ 
पदार्थ-हे अग्ने-स्वप्रकाशस्वरूप जगदीश! त्वम्‌ नः5आप हमारे 
अन्तम:-अत्यन्त समीप स्थित हैं, उत वरूथ्यः >और वरणीय और सेवनीय 
आप ही हैं | त्राता-आप हमारे रक्षक शिवः भव-सुखदायक होओ वसु:-सव 
में वास करनेवाले अग्निः-सबके अग्रणीय नेता वसुश्रवा:"धन ऐश्वर्य के स्वामी 
होने से महायशस्वी अच्छा नक्षि-हमें भली प्रकार प्रात होओ झुमत्तममू-हमें 
उज्ज्वल रयिंम्‌ दा:-धन विभूति प्रदान करें। 
| भावार्थ--है परमात्मन्‌! आप सर्वत्र व्यापक होने से सबके अति निकट 
हुए, सबके गुण-कर्म-स्वभाव को जान रहे हो । किसी की कोई बात भी आपसे 
छिपी नहीं । इसलिए हम पर दया करो कि हम आपको सर्वान्तर्यामी जानकर 
सब दुर्गुण दुर्व्यसन और सब प्रकार के पापों से रहित हुए आपके सच्ेे प्रेमी भक्त 
बनें। भगवन्‌! आप ही भजनीय, सेवनीय, सबके नेता सब में जास करनेवाले, 
सारी विभूति के स्वामी, अपने प्यारे पुत्रों को उत्तम से उत्तम धन के दाता और 
उनके कल्याण के कर्ता हो। भगवन्‌ ! हमें भी उत्तम से उत्तम धन प्रदान करें और 
हमें अच्छे प्रकार से प्राप्त होकर, लोक परलोक में हमारा कल्याण करें। हम 
आपकी ही शरण में आये हैं। 
(५३) 
आगन्म विश्ववेद्समस्मभ्यं वसुवित्तमंम्‌ । 
अग्रेसम्राडभि द्युम्रमभि सह आयच्छस्तव ॥। 
हि हि +-यजु० ३ "३८ 
पदार्थ--विश्ववेदसम्‌्-सब ज्ञान और धनों के स्वामी अस्मभ्यम्‌-८हमोरे 
लिए वसुवित्तमम-सब से अधिक धन ऐश्वर्य को प्राप्त करानेवाले आ अगन्मत्ताते 
होओ। है अग्रेहमारे सबके नेता आप सम्राद&सब से अधिक प्रकाशमार्न 
झुम्मम-धन और अन्न को सह:-समस्‍्त बल को अभि अभि-सब ओर 
आयच्छस्व-हमें प्रदान करें| * 
भावार्थ--है सब से अधिक ज्ञान, बल और धन के स्वामी परमात्मच! है 


(५४) 
पुनर्न: पितरो मनो ददातु दैव्यो जन: । 
जीवं ब्रातशसचेमहि॥ +यजु० ३.५५ 
पदार्थ--हे पितर:-पालन करनेवाले पूज्य महापुरुषो! दैव्यः जन:-देव 
24 अं सुशिक्षित, परमात्मा का अनन्य भक्त और योगीराज महात्मा पुरुष 
नः5हमें पुन:5बार-बार मन: ददातु-ज्ञान का प्रदान करे, हम लोग जीवम्‌-जीवन 
और ब्रातम्‌-उत्तम कर्मों को सच्चेमहि-प्राप्त हों। 
भावार्थ--हे हमारे पूज्य पालन-पोषण करनेवाले महापुरुषो! परमात्मा 
की दया और आप महापुरुषों के आशीर्वाद से हमें ऐसा योगीराज वेदवेत्ता विद्वान्‌ 
ब्रह्मनिष्ठ सन्‍त महात्मा, संसार के कामी क्रोधी पुरुषों से भिन्न, शान्तात्मा महापुरुष 
प्राप्त हो, जिसके यथार्थ उपदेशों से, हम अपने जीवन और आचरणों को सुधारते 
हुए, परमेश्वर के अनन्य भक्त बनकर अपने जन्म को सफल करें । 
(ण५) 
'वयश्सोम ज्रते तव मनस्तनूषु बिभ्रतः । 


प्रजाव॑न्त: सच्चेमहि ॥ +यजु० ३.५६ : 
पदार्थ--हे सोम-सबके प्रेरक परमात्मन्‌ ! वयम्‌ू5हम तब ब्रते-आपके 
बनाये नियम के अनुसार चल कर और तनूषु>अपने शरीर और आत्माओं में 
त्व-आपके मन: ज्ञान को बिभ्रत:- धारण करते हुए प्रजावन्त:-पुत्र पौत्रादि से 
युक्त हो कर सचेमहि-सुख को प्राप्त करें। 
भावार्थ--हे सोम सत्कर्मों में प्रेरक्त जगदीश्वर! आपके बनाये बैदिक 
नियमों के अनुसार अपना जीवन बनाकर, अपने आत्मा में आपके 2398: को 
धारण करते हुए, अपने सम्बन्धिवर्ग सहित इस लोक और परलोक में आपकी 
केपा से हम सदा सुखी रहें । 


(५६) . 
आ न एतु मनः पुनः क़त्वे दक्षाय जीवसे। 
ज्योक्‌ च सूर्य दृशे ॥ +यजु० ३.५४ 


पदार्थ--न:-हमें पुन:-बार-बार क्रत्वे-उत्तम विद्या और श्रेष्ठ कर्म दक्षाय- 


है: 8 
त्तक ल्टन रामलाल तक जीवसे>जीवने आारण करा ० धारण करने औ, के 


बल के लिए ज्योक्‌ू च-चिर काल त 
और सूर्यम्‌-सब चराचर के आत्मा, सबके प्रेरक सूर्य के समान ज्योत्तिम॑य प्स 
के दृशे"ज्ञान के लिए मन:ःमनन ता ज्ञानशक्ति आ एतुर- प्राप्त हो। श्षे्‌ 
भावार्थ--हे ज्ञानमय परमात्मन्‌ ! आपकी ६3488 हम की उत्तम वैदिक 

प्राप्ति पूर्वक, बहुत काल तक जीवन धारण करते ५ 

वेद विद्या और उत्तम बल थ ज्ञान को प्राप्त हों। भगवन्‌। आपके गे 


आप ज्योतिर्मय परमात्मा के यथा आज 
स्वरूप को जानकर, आपकी वेद-विद्या का ही सारे संसार में प्रचार करे ह 


हमारी प्रार्थना को कृपा कर स्वीकार करें | 
(५७) 
ये भूतानामधिपतयो विशिखासः कपर्दिन: | 
तेषाश्ड्सहस्त्रयोजनेडवधन्वानि. तन्मसि॥ 
ऊझायजु० १ ६ ५९ ॥ 
पदार्थ--ये-जो भूतानाम्‌-प्राणिमात्र के अधिपतय:-अधिपति पालक, | 
रक्षक स्वामी विशिखास:-शिखा रहित संन्‍्यासी और कपर्दिन:-जटाधारी | 
बअह्मचारी लोग हैं, तेघाम&उन के हितार्थ सहस्त्रयोजने-हजार योजन के देश में | 
हम लोग सर्वदा भ्रमण करते हैं और धन्वानि-अविद्यादि दोषों के निवारणार्थ 
विद्यादि शास्त्रों का वे लोग अवतन्मसि-विस्तार करते हैं । 
भावार्थ--सब मनुष्यों को चाहिये कि, जो वेदों के विद्वान, सबके 
शुभचिन्तक, परमात्मा के सच्चे प्रेमी, महात्मा, मुण्डित संन्‍्यासी और ऐसे ही 
जटिल त्रह्मचारी लोग हैं, उन की प्रेमपूर्वक सेवा करें और उनसे ही वेदों के अर्थ | 
और भाव जान कर, परमात्मा के सच्चे प्रेमी भक्त बनें | महानुभाव महात्माओं की | 
सेवा और उनसे वेद उपदेश लेने के लिए कहीं दूर भी जाना पड़े तब भी कष्ट 
सहन करके उनके पास जाकर, उनकी सेवा करते हुए उपदेश धारण कर अपने 
जन्म को सफल करें। ५ 
(५८ ) 
कया त्वं न ऊत्याउभि प्र मन्दसे तृषन्‌। 
कया स्तोतृभ्य आ भर॥ यजु० ३६.७ 
पदार्थ--हे वृषनू-सब सुख और ऐश्वर्य के वर्षक परमात्मन्‌! त्वमूलआप 
'कया-किस अचिन्तनीय सुखदायक ऊत्या-रक्षण आदि क्रिया से न:ः-हमको 
अभि प्र मन्दसे>सब ओर से आनन्दित करते और कया-किस रीति से स्तोतृभ्यः< 
४०82९ करनेवाले मनुष्यों के लिए सुख को आभर-संब प्रकार से प्रात 
भावार्थ--हे परम दयालु परमात्मन्‌ | जिस बुद्धि और युक्ति से आप धर्मात्मा 


ज्ञानी पुरुषों को सुखी करते और उनकी हे 
और युक्ति को हमको भी जताइये। ओर से रक्षा करते हैं, उस बुर्डि 


तर 


केक 


७३ 


५९ ) . ह 
अग्निर्देवता बातो देवता सूर्यो देवता चन्द्रमा देवता वसवो 
रुद्रा देवता 5दित्या देवता मरुतो देवता विश्वेदेवा देवता 
बृहस्पतिर्देवतेन्द्रो देवता वबरुूणो देवता ॥ -यजु० १४.२० 


पदार्थ--अग्नि:-यह प्रसिद्ध अग्नि देवता-दिव्य गुणवाला वात:-पवन 
देवता-शुद्ध गुण युक्त सूर्य:-सूर्य देवता-अच्छे गुणोंबाला चन्द्रमा: देवता-चन्द्रमा 
गुण युक्त वसत: >पृथ्वी आदि आठ वसु देवता-दिव्य गुणवाले रुद्भा:-प्राण 
आदि ११ रुद्र देवता-शुद्ध गुणवाले आदित्या: -बारह महीने देवता-दिव्य गुणयुक्त 
मरुत:>मनन कर्ता विद्वान्‌ ऋत्विगू लोग देवत्ता-दिव्य गुणवाले चिएवे देवा: -अच्छे 
गुणवाले सब विद्दान्‌ मनुष्य, वा दिव्य पदार्थ देवता-देव संज्ञावाले हैं बृहस्पति:- 
बढ़े ब्रह्माण्ड वा वेदवाणी का रक्षक परमात्मा देवता-सब दिव्य गुण युक्त देवों 
का भी देव है इन्द्र:-बिजुली वा उत्तम धन देवता-दिव्य गुण युक्त बरूणः 
देवता-जल वा श्रेष्ठ गुणोंवाला पदार्थ उत्तम है। मै 
भावार्थ--इस संसार में जो अच्छे गुणोंवाले पदार्थ हैं, वे दिव्य गुण कर्म 
और स्वभाववाले होने से देवता कहाते हैं, ओर जो सब देवों का देव होने से 
महादेव, सबका धारक, रचक और रक्षक, सबकी व्यवस्था और प्रलय करने 
हारा सर्वशक्तिमान्‌ दयालु न्‍्यायकारी उत्पत्ति धर्म से रहित है, उस सबके अधिष्ठाता 
परमात्मा को सब मनुष्य जाने, उसी की ही सबको प्रेम से उपासना करनी 
चाहिए। 


(६०) 
चत्वारि श्वृड्धा त्रयी अस्य पादा द्वे शीर्षे सप्त हस्तासो अस्य। 
त्रिधा बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवो मर्त्या६२ आविवेश ॥ 


एझसजु० १७.९५ 

पदार्थ---चत्वारि श्रुड्भा>चार दिशाएँ सींगवत्‌ त्रयः अस्य>तीन इसके 
पादा:<चरण हैं त्तीन काल अथवा तीन भुवन चरण के समान हैं | द्वे शीर्ष-पृथ्वी 

और च्ुलोक दोनों शिर हैं। अस्य सप्त हस्तास:-महत्‌ अहंकार और पाँच भूत ये . 
सात इस भगवान्‌ के हाथ हैं । त्रिधा बन्द्ध:ःसत्‌ चित्‌ आनन्द इन तीन स्वरूपों में 
बद्ध है, वह वृषभ:-सब सुखों की वर्षा करनेवाला और सारे जगत्‌ को उठानेबवाला 
“वेद ज्ञान का उपदेश कर रहा है, वह महः देव:-महादेव मर्त्यान्‌ 
>मरण धर्मा मनुष्यों और विनश्वर सब पदार्थों में भी व्यापक है। 

भावार्थ--इस मन्त्र में अलझ्लार से परमात्मा का कथन है| जैसे कोई ऐसा 

हो जिसके चार सींग, तीन पाँव, दो सिर, सात हाथ, तीन प्रकार से बंधा 
हुआ बार-बार बोलता हो, ऐसे बैल की उपमा से प्रभु के स्वरूप का निरूपण 
किया है। चार दिशाएँ सींगवत्‌ तीन काल वा तीन भुवन पादवत्‌, पृथिवी और 
चुलोक दोनों 'शिरवत्‌ महत्तत्त्व, अहह्लार, पाँच भूत ये सात प्रभु के हाथवत् हैं, 


| 
| 
3 


छ४े ४ न+ए एटा ।-- 


सत्‌, चित्‌ आनन्द (इन तीन) 
बेद ज्ञान का सदा उपदेश कर 
नश्वर पदार्थों में व्यापक है, 


स्वरूप से विराजमान, सब सुखों की वर्षा करने, कि 
र रहा है । बह महादेव, मरणधर्मा मनुष्यों और | 
ऐसे प्रभु को जानना चाहिये। 
(६१) हि 
आयुर्मे पाहि प्राणं मे पाह्मपानं मे पाहि व्यानं मे पाहि च 
पाहि श्रोत्रं मे पाहि वार्च मे पिन मनो मे जिन्‍्वात्मानं मे पाहि 


ज्योतिर्मे यच्छ ॥ एयजु० १४.३७ 

पदार्थ--हे दयामय जगदीश्वर ! मे आयु: पाहि-मेरे आयु की रक्षा करो 
मे प्राणम्‌ पाहि>मेरे प्राण की रक्षा करो। मे व्यानम्‌ पाहि-मेरे व्यान को रक्षा 
करो | मे चक्षु: पाहि-मेरे नेत्रों की रक्षा करो | मे श्रोत्रम्‌ पाहि>मेरे कानों की रक्षा 
करो। मे वाचम्‌ पिन्व->मेरी वाणी को अच्छी शिक्षा से युक्त करो। मे मन 
जिन्व-मेरे मन को प्रसन्न करो। मे आत्मानम्‌ पाहि>मेरे चेतन आत्मा की और 
मेरे इस भौतिक देह की रक्षा करो | मे ज्योति: यच्छ-मुझे आत्मा की और अपनी 
यथार्थ ज्ञानरूपी ज्योति: प्रदान करें । 

भावार्थ--परमात्मन्‌ ! आप कृपा करके हमारे आयु:, प्राण, अपान, व्यान, 
नेत्र, श्रोत्र वाणी, मन, देह और इस चेतन जीवात्मा की रक्षा करते हुए मुझे 
यथार्थ ब्रह्मज्ञान प्रदान करें, जिससे हम आपके दिये मनुष्य जन्म को सफल कर 
सकें। भगवन्‌ ! आयु, प्राण, नेत्र, श्रोत्र वाणी, मन आदि की रक्षा और इन की 
नीरोगता के बिना, हमारा जीवन ही दुःखमय हो जाएगा, इसलिए आपसे इनकी 
रक्षा और प्रसन्नता की भी हम प्रार्थना करते हैं कृपा करके इस प्रार्थना को अवश्य 
स्वीकार करें । 


र्‌ सब 


(६२) 
सहस्त्रशीर्षा पुरुष सहस्त्राक्ष: सहस्त्रपात्‌। 
स भूमिश्सर्व॑तःस्पृत्वाउत्यतिष्ठद्शाजुलम्‌ ॥ 
हल >यजु० ३१.१ 
है मनुष्यो ! जो पुरुष: -पूर्ण परमेश्वर सहस्त्रशीर्षा-जिसमें हमारे 
सब प्राणियों के सहस््र अर्थात्‌ अनन्त शिर सहस्त्राक्ष:-जिसमें हज़ारों नेत्र 
सहस्त्रपात्‌-हज़ारों पग हैं सः भूमिम्‌ू-&वह समग्र भूमि को सर्वत:-सब प्रकार से 
है 32 द्श के जे जि स्थूल भूत, पाँच सूक्ष्म भूत ये दश जिसके 
ब जगत्‌ को अति अतिष्ठत्‌-उलांघ र्थात्‌ 
अत से पंवक थी पिता शोजा है छत्‌-उलांघ कर स्थित होता है अर्थात्‌ 
भावार्थ--हे जिज्ञासु पुरुष ! जिस पूर्ण परमात्मा में 
आशियों ह , हम मनुष्य आदि सब 
चाँच ह%32&02१ नेत्र, पग आदि अवयव हैं, जो पथिवी आदि से उपलक्षित 
जात, ह र्‌ पाँच सूक्ष्म भूतों से युक्त जगत्‌ को अपनी सत्ता से पूर्ण कर, जहाँ 
प्‌ नहीं वहाँ भी पूर्ण हो रहा है। उस जगत्‌ कर्ता परिपूर्ण जगत्पत्ति परमात्मा, 


' <% 
बजुर्वेद-शतक छ५्‌ 


“दम की उपासना करनी चाहिए। किस ज। यय ये उमर आय की उपासना करनी चाहिए। किसी जड़ पदार्थ को परमेश्वर मानना 
और उस जड़ पदार्थ को ही भोग लगाना, उसी को प्रणाम करना, पंखा व चामर 
करना महामूर्खता है। परमेश्वर ने ही सब जगत के पदार्थों को बनाया, ईश्वर 


उन पदार्थों में ईश्वरनुद्धि करके, उनको भोग लगाना नमस्कारादि करना, 
पलामूर्खता नहीं तो और क्‍या है ? 


(६३) 
पुरुष एवेदरसर्व यद्भूत यच्च भाव्यम्‌। 

॥ उतामृतत्वस्येशानो. यदन्नेनातिरोहति॥ --यजु० ३१.२ 

पदार्थ--पुरुष: एव>सब जगत्‌ में पूर्ण व्यापक ईश्वर ही चयत्‌>जो भूतम्‌॑ 
उत्पन्न हुआ यत्‌ च-और जो भाव्यम्‌-भविष्य में उत्पन्न होगा और है उत-और 
चत्‌लजो अन्नेन-पृथित्री आदि के सम्बन्ध से अति रोहति-अत्यन्त बढ़ता है, इृदम्‌ 
सर्वमू-इस प्रत्यक्ष परोक्ष रूप समस्त जगत्‌ का और अमृतत्वस्य-अविनाशी मोक्ष 
सुख वा कारण का भी ईशान:-स्वामी परमात्मा है, वही सब-कुछ रचता है। 

भावार्थ--हे मनुष्यों ! जब-जब इस जगत्‌ की रचना हुई तब-तब उस 
समर्थ प्रभु ने ही इस जगत्‌ को रचा, वही सदा इसका पालन-पोषण और धारण 
करता रहा, अब कर रहा है, आगे भविष्य में भी इसकी रचना पालन-पोषण 
धारण करना आदि काम करता रहेगा। और मुक्ति सुख भी उसी जगजन्नियन्ता 
परमात्मा के अधीन है | वही प्रभु, अपने प्यारे, अपने जीवन को पवित्र वेदानुसार 
पवित्र बनानेवाले ज्ञानी भक्तों को मुक्ति देकर सदा सुखी रखता है। 

(६४) 
एतावानस्यथ महिमाऊतो ज्यायांश्च पूरूुष:। 
पादोउस्य विश्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ॥ --यज़ु० ३१.३ 
'पदार्थ---एतावान्‌"तीन काल में होनेवाला जितना संसार में, यह सब 

अस्य-इस जगदीश ही की महिमासामर्थ्य का स्वरूप है च>और पूरूुष: -सारे 
जगत्‌ में पूर्ण परमेश्वर अत:-इस जगत्‌ से ज्यायान्‌-बहुत ही बड़ा है विश्वा 
भूतानि-प्रकृति से लेकर पृथित्री पर्यन्त सब भूत अस्य पाद:८इस भगवान्‌ का 
एक पाद है इस एक अंशरूप पाद में सारा संसार वर्त्तमान है और त्रिपाद-तीन 
अंशोंबाला अस्य-इस परमेश्वर का स्वरूप दिवि-प्रकाशस्वरूप अपने आप में 
अमृतमू-नित्य अविनाशीरूप से वर्त्तमान है। | 

भावार्थ--यह भूत भौतिक सब संसार इस जगत्पति की महिमा हैं । उस 
प्रभु ने ही सारे जगत्‌ को अपनी शक्ति से रचा और वही इसका पालन पोषण कर 
रहा है। इस जगत्‌ से वह बहुत ही बड़ा है, सारे चराचर जगत्‌ के सब भूत इस 
प्रभु के एक अंश में पड़े हैं । उस जगदीश के तीन पाद स्व स्वरूप में वर्त्तमान हैं। 
पेही अविनाशी प्रकाशस्वरूप और सदा मुक्तस्वरूप है। कभी बन्धन में नहीं 
आत्ता, न अपने भक्तों के सकल बन्धनों को काट कर उनको मुक्ति प्रदान 

|| 


| 


* के प्रति विष्वड्ःनसब प्रकार से व्याप्त 


(६५) 
त्रिपादूर्ध्व उदैत्पुरु ष पादोउस्येहाभवत्पुन: । 
ततो विष्वड्ध्‌ व्यक्रामत्साशनानशने अभि | --यजु० ३ 
पदार्थ--पूर्व उक्त त्रिपात्‌ पुरुष:८तीन अंशोंवाला पुरुष ऊर्ध्व:-सबर 


उत्तम संसार से पृथक्‌ सदा मुक्त स्वरूप उत्‌ ऐत-उदय को प्राप्त हो रहा ह 
अस्य-इस पुरुष का पादः८एक भाग इहच्इस जगत्‌ में पुन:-बारम्बार जता 
प्रलय के चक्र में अभवत्रप्रात होता है | तत:-इसके अनन्तर 
अभि-खानेवाले चेतन और न खानेवाले जड़ इन दोनों प्रकार के चराचर लोक 
होकर विअक्रामत्‌-विशेष कर उनको 


उत्पन्न करता है। ब््ो 
भावार्थ--परमात्मा कार्य जगत्‌ से पृथक, तीन अंशों से प्रकाशित हुआ, 
'एक अंश अपने सामर्थ्य से सब जगत्‌ को बार-बार उत्पन्न करता है, पश्चात्‌ उस 
चराचर जगत्‌ में व्याप्त होकर स्थित है। इन मन्त्रों में परमात्मा के जो चार पाद 
वर्णन किये हैं, यह एक उपदेश करने का ढंग है । उस निराकार प्रभु के वास्तव 
में न कोई हस्त है न पाद | पुन: इस कथन का कि, वही प्रभु एक अश से जगत्‌ 
को उत्पन्न करता है, तीन अंशों में पृथक्‌ रहता है, भाव यह है कि सारे जगतू से 
प्रभु बहुत बड़ा है, जगत्‌ बहुत ही अल्प है | अनन्त बह्याण्डों को रचता हुआ भी 
इन से पृथक्‌ है और बहुत बड़ा है। . 
(६६ ) 
ततो विराडजायत विराजो अधि पूरूष: | 
सजातो अत्यरिच्यत पश्चादभूमिमथो पुर: ॥ -यजु० ३९.५ 
पदार्थ--ततः-उस सनातन पूर्ण परमात्मा से विराट्-सूर्य चन्द्रादि विविध 
लोकों से प्रकाशवान्‌ ब्रह्माण्डरूप संसार अजायत-उत्सन हुआ | विराजः अधिर 
विराट्‌ संसार के भी ऊपर अधिष्ठाता पूरुष:-सर्वत्र परिपूर्ण परमात्मा होता है, 
अथोजइसके अनन्तर सः-वह पुरुष पुर:ल्‍सनज से प्रथम विद्यमान रह कर 
जात:-इस जगत्‌ में प्रसिद्ध हुआ ( अति अरिच्यत) जगत्‌ से अतिरिक्ति होता है। 
(पश्चात्‌ भूमिम) पीछे पृथिवी और शरीरों को उत्पन्न करता है। 
भावार्थ--परमात्मा से ही सब समष्टिरूप जगत्‌ उत्पन्न होता है। वह प्रभु 
उस जगत्‌ से पृथक, उसमें व्याप्त होकर भी, उसके दोषों से लिप्त न होके इस 
सबका अधिष्ठाता है। ऐसे नित्य शुद्ध बुद्ध मुक्त स्वभाव सदा आनन्द 
जगदीश की ही उपासना करनी चाहिए। 
(६७) 
तस्माद्यज्ञात्‌ सर्वह॒तः सम्भूृतं॑ पृषदाज्यम्‌। 
पशस्‍्ताँशचक्रे वायव्यानारण्या ग्राम्याइच ये ॥ -"यजु० ३१.५ 
पदार्थ--तस्मातू-उस यज्ञात्‌-सर्वपूज्य सर्वहुत-सब को नेत्र, श्रोत्र; वर्क! 


4 


शतक 
अरजुर्वैद- ७७ 


'पाद, _27722 आ्राणादि सब-कुछ देनेवाले परमेश्थर थ 77777“ सब-कुछ देनेवाले परमेश्बर से 'पृषद्‌ 
| पा य है 
* आदि भोज्य पदार्थ सम्भृतम्‌-उत्पन्न हुए। मेल्जो आशय गले 


शै आदि चजऔर ग्राम्या:-ग्राम में होनेवाले भें 
हट कह पु 8408, ले गाय भेंस आदि हैं तान्‌>उन 
अबव्यानलवायु के समान वेग आदि गुणोंबवाले सब 'पशून्‌-पशुओं को चक्रे-उत्पन्न 


करता है। 
भावार्थ--सबके पूजन योग्य और नेत्र, श्रोत्र, प्राणादि अमूल्य 
के दाता परमात्मा ने, दघि, दुग्ध, घृत आदि भोज्य पदार्थ हमारे लिए 6०38 ३ 
उसी जगत्पति ने वन में रहनेवाले, सिंह, दि ानजा 
हैं। ले, सिंह, सूकर, श्वृगाल, मृगादि भगनेवाले 
पशु बनाए और उसी, प्रभु ने नगरों में रहनेवाले, गौ, घोड़ा, ऊँट, भैंस बकरी 
भेड़ आदि उपकारी पशु बनाये, जो सदा हमारी सेवा कर रहे हैं | दयामय प्रभो! 
आपको, जो 3 कक नहीं करते, आपकी वैदिक आज्ञा को न मानकर, 
५8 भोगों में फँसे रहते हैं, ऐसे कृतघ्न दुष्ट पापियों को जितने भी दुःख हों 
। 
(६८ ) 
तस्माचज्ञात्सर्वहुत ऋच: सामानि जज्ञिरे। 
छन्‍न्दाश्४सि जक्ञिरे तस्माद्यजुस्तस्मादजायत ॥ --यजु० ३१.७ 
पदार्थ--तस्मात-उस पूर्ण और यज्ञात्‌-अत्यन्त पूजनीय सर्वहुत:-जिसके 
अर्थ सब लोग समस्त पदार्थों को देते वा समर्पण करते हैं, उसी परमात्मा से 
ऋच:-ऋग्वेद सामानि>सामवेद जज्ञिरे"उत्पन्न होते तस्मात्‌-उस परमात्मा से 
उन्दांसि>अथर्ववेद जज्ञिरे5उत्पन्न होता तस्मात्‌-उस प्रभु से ही यजु:-यजुर्वेद 
अजायत-उत्पन्न होता है। 
भावार्थ--उस परम कृपालु जगत्पिता ने, हमारे इस लोक और परलोक के 
अनन्त सुखों की प्राप्ति के लिए चार वेद बनाये, उन को पढ़ सुन के हम, लोक 
परलोक के सब सुखों को प्राप्त हो सकते हैं । परमात्मा के ज्ञान और उपासना के 
बिना मुक्ति सुख नहीं प्राप्त हो सकता और उसका ज्ञान और उपासना बिना वेदों 
के पढ़े सुने नहीं हो सकता । महर्षि लोगों का वचन है '“नावेदविन्मनुते तं बृहन्तम्‌'” 
चेदों को न जाननेवाला कोई पुरुष भी उस व्यापक प्रभु को नहीं जान सकता। 
ऐसे लोक परलोक के सुख की प्राप्ति के लिए, हम सबको वेदों का पढ़ना, 
पढ़ाना, सुनना, सुनाना आवश्यक है। बिना वेदों के न कोई ईश्वर का ज्ञानी हो 
सकता है न ही भक्त | जिसका ज्ञान नहीं हुआ उसकी भक्ति कैसे ? 
(६९) 
त्तस्मादश्वा अजायन्त ये के च्ोभयादतः । 
गावो ह जज्ञिरे तस्मात्तस्माज्नाता अजावय: ॥ >-यजु० ३१.८ 
पदार्थ _-अशवाः-घोड़े ये के चनऔर जो कोई गधा, ऊँट आदि 
उभायादत्त: दोनों ओर दाँतोंवाले हैं तस्मात्‌ अजायन्त-उस परमेश्वर से उर 


हैए तस्मातू-उसी ईश्वर से गावः >गौएँ भी ह-निश्चय करके जज्ञिरेल्‍्उत्पन्न हुई 


चतुर्थ... 


ू लन् न्‍ अल ए का 


कट ह व अक ॥॥ 
>बकरी, भेड़ जाता: “उत्पन्न हुई हैं। ॥ 


>उससे अजाडबयः 
कफ मानक जगद्‌ रचयिता परमात्मा ने अपनी शक्ति से घोडे, ग। हि 
आदि नीचे ऊपर दोनों ओर दांतोंवाले पशु उत्पन्न किये, एक ओर दांतोंबाल' ह ४ 
भैंस आदि प्राणी उत्पन्न किये। उसी प्रभु ने बकरी भेड़ आदि प्राणी उत्पन्न ि | 
हैं। इस वेदमन्त्र में जो घोड़ा, गाय, 5० बकरी और भेड़ इतने थोड़े, प्राणियों रा 
वर्णन है, वह संसार के लाखों प्राणियों का उपलक्षग है, अर्थात्‌ वह सर्वशक्तिगा 
जगन्नियन्ता प्रभु, अपनी अचिन्त्य शक्ति से लाखों प्रकार के प्राणियों के श्र 


को सृष्टि के आरम्भ में उत्पन्न और प्रलय काल में सबका संहार भी करता $ । 
| (७० ) 


तं यज्जं बर्दिषि प्रौक्षन्‌ पुरुष जातमग्रत: । 
त्तेन देवा अयजन्त साध्या ऋषयश्च ये ॥ --यजु० ३१.९ 
पदार्थ--ये देवा:-जो विद्ठान्‌ूच-और साध्या:-योगाभ्यासादि साधन करते 
हुए ऋषय:-सन्त्रों के अर्थ जाननेवाले ज्ञानी लोग हैं, जिस अग्रतः सृष्टि से पूर्व 
जातम्‌-प्रसिद्ध हुए यज्ञम-सम्यक्‌ पूजने योग्य पुरुषम्‌-पूर्ण परमात्मा को 
बर्हिषि-मानस ज्ञान यज्ञ में प्र औक्षन्‌-सींचते अर्थात्‌ धारण करते हैं, वे ही 
त्तेन-उसके उपदेश किये हुए वेद से त्तम्‌ अयजन्तनउसी का पूजन करते हैं। 
भावार्थ--विद्वान्‌ मनुष्यों को, चराचर संसार के कर्ता-धर्ता जगदीश्वर 
का, शम, दम, विवेक, वैराग्य, धारणा, ध्यान आदि साधनों से पवित्र हृदय रूप 
मन्दिर में, सदा पूजन करना चाहिए जाहिर के पूजने के ढंग, जो बहि्सुखता के 
कारण हैं, उनसे सदा विद्वान्‌ पुरुषों को आप बचकर, अज्ञानी पुरुषों को बचाना 
न्चाहिए | जो विद्वान कहलाकर आप बाहिर के पाखण्ड और दम्भ में फँसे और 
दूसरों को उन्हीं में फँसाते हैं, वे विद्दान्‌ ही नहीं महामूर्ख और स्वार्थी हैं। ऐसे 
दम्भी, कपटी पुरुषों से परे रहने में ही कल्याण है। 
(७१ ) 
यत्पुरुषं व्यदधु: कतिधा व्यकल्पयन्‌। 
मुख किमस्यासीत्‌ कि बाहू किमूरू पादा उच्येते ॥ 
+यज़ु० ३१-१० 
'पदार्थ--यत्‌्-जिस पुरुषम्‌-पूर्ण परमात्मा को विद्दान्‌ पुरुष वि अद्षुःः 
विविध प्रकारों से धारण करते हैं उसकी कतिधा-कितने प्रकार से वि अकल्प- 
यनू“कल्पना करते हैं। अस्य मुखम्‌ किम्‌-इस ईश्वर की सृष्टि में मुख के समान 
श्रेष्ठ कौन आसीत्--है जाहू किम्‌ू-भुजनल का धारण करनेवाला कौन ऊरूजंमें 
'किम्‌जकौन हैं पादौ-पाँव के समान किम्‌-कौन उच्चेत्ते-कहा जाता है | 
भावार्थ--इस जगत्‌ में ईश्वर का सामर्थ्य असंख्य है, उस समुदाय के 
उत्तम अंग मुख अर्थात्‌ मुख्य गुणों से इस संसार में क्‍या उत्पन्न हुआ है? 
बाहूबल, वीर्य, शूरता और युद्ध-विद्या आदि गुणों से कौन पदार्थ उत्पन्न हुआ 


०... श.. 


शतक तक 
यजुर्वेद ॥ १ 


जल पति लि सका कल लाज पता चुत आन आकार 
व्यापार, कृषि आदि मध्यम गुणों से किसकी उत्पत्ति हुई है ? मूर्खता आदि 


है? गुणों 
शी से किसकी उत्पत्ति हुई है ? इन चार प्रश्नों के उत्तर आगे के मन्त्र में 
(७२) 


ब्राह्मणो5स्य मुखमासीद्वाहू राजन्य: कृतः। 
550 अक32 कक 38 ३०0:35 अजायत ॥ --यजु० ३१.११ 
मुखम- भु की सृष्टि में ब्राह्मण:-वेदवेत्ता ईश्वर का ज्ञाता 
वा उपासक >मुख के तुल्य उत्तम ब्राह्मण आसीत्लहै। बाहू- भुजाओं के 
बल पराक्रमयुक्त राजन्य:क्षत्रिय कृत:-बनाया यत्‌-जो ऊरू-जांघों के 
तुल्य वेगादि काम करनेवाला तद्‌-वह अस्य-इसका वैश्य: "सर्वत्र प्रवेश करने 
हारा वैश्य है। पदभ्याम्‌>सेवा के योग्य और अभिमान रहित होने से शूद्र >मूर्खतादि 
गुण युक्त शूद्र अजायत-उत्पन्न हुआ। 

भावार्थ--जो मनुष्य वेदविद्या और शम दमादि उत्तम गुणों में मुख के 
उत्तम, ब्रह्म के ज्ञाता हों वे ब्राह्मण, जो अधिक पराक्रमवाले भुजा के तुल्य 
कार्यों को सिद्ध करने हारे हों वे क्षत्रिय, जो व्यवहार विद्या में प्रवीण हों वे वैश्य 
और जो सेवा में प्रवीण, विद्या हीन, पगों के समान मूर्खपन आदि नींच गुणयुक्त 
हैं, वे शूद्र मानने चाहियें। ऐसी वर्णव्यवस्था गुण-कर्म अनुसार ही वेद कथित 
है।जन्म से न कोई ब्राह्मण है, न ही कोई क्षत्रियादि। सन वेदानुयायी मनुष्यों को 

चाहिए कि ऐसी व्यवस्था के अनुसार आप चलें और औरों को चलावें। 


(७३) 


चअन्द्रमा मनसो जातश्चक्षोः सूर्य्यो अजायत। 
| प्राणश्च मुखादग्रिरजायत॥ -गज्ु० ३१-९ २ 
पदार्थ--चन्द्रमाः- चन्द्र मनस: जात:-मनरूप 5 कल्पना किया गया 
है। जैसे हमारे शरीर में मन है, ऐसे ही विराट्‌ शरीर में चन्द्र है। सूर्य: चक्षोः 
अजायत-चक्षु से सूर्य को प्रकट किया, मानों उसका नेत्र सूर्य है, श्रोन्नात्‌ वायु: 
चप्राण: च-श्रोत्र से वायु और प्राण प्रकट किए गए, मानो श्रोत्र वायु और प्राण 
हैं । मुखात-मुख से अग्गमिः _.अग्रि को प्रकट किया, मानो अग्नि विराट 
3 कप हे ने प्रकृति रूप उपादान कारण 

रन परमात्मा ते 

भावार्थ सन हैक डक किया। उसमें चन्द्रलोक मन स्थानी 


से, इस ब्रह्माण्ड रूप विराट्‌ शरीर को उत्पन्न 
जानना चाहिए । सूर्यलोक नेत्ररूप, वायु और प्राण श्रोत्र के तुल्य, अग्नि सुख के 
तुल्य ओषधि और वनस्पतियाँ रोगों के दा नदियाँ नाडियों के तुल्य और 


पर्वतादि हाड़ों के तुल्य हैं, ऐसा जानना चाहिए। 


नाभ्या आसीद्‌ अन्‍्तरिक्ष* शीर्ष्णो दौः समवार्त्ततं। 


3 >>. 


पदश्यां भूमिर्दिश: श्रोत्रात्तथा लोकाँ? अकल्पयन्‌॥ 
पदार्थ--नाभ्या:<नाभि भाग से अन्तरिक्षम्‌-लोकों के की 8 कि, 
आसीत्‌-हुआ | छौ:-प्रकाश युक्त लोक शीर्ष्ण:-सिर भाग से सम्‌ अबरत 
कल्पित हुआ पदभ्याम्‌ भूमि:-पाँव से पृथिवी, दिशः श्रोत्रात्‌-श्रोत्र से लि. 
तथा लोकान्‌->ऐसे ही सब लोकों को अकल्पयन>कल्पित किया गया है 
अर्थात्‌ उस विराट्‌ की अन्तरिक्ष नाभि है, सिर चुलोक है, भूमि पैर हैं, कान दिश 
तथा लोक हैं। 
भावार्थ--इस संसार में जो-जो कार्यरूप पदार्थ हैं, वे सब, विराट्‌ काझ 
अवयच रूप जानना चाहिए | ऐसे विराट्‌ को भी जब परमात्मा ने बनाया तब 5 
सिद्ध हो गया कि, सारी भूमि और झुलोकादि सब लोक, उनमें रहनेवाले सब 
प्राणी, उस सर्वज्ञ, सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर ने ही बनाये हैं। ये सब लोक न तो 
आप ही उत्पन्न हुए न इनका कोई और ही रचक है क्योंकि प्रकृति आप जड़ है, 
जड़ से अपने आप कुछ उत्पन्न हो नहीं सकता। जीव अल्पज्ञ परतन्त्र और बहुत 
ही थोड़ी शक्तिवाला है। सूर्य, चन्द्र आदि लोक लोकान्तरों का जीव द्वारा बनना 
असम्भव है। 


चतुर्चेद 
ु _ शतक 


(७५) 
यत्पुरुषेण. हविषा देवा यज्ञमतन्वत। 
वसन्‍्तो5स्यासीदाज्यं ग्रीष्म इध्मः शरब्द्धवि: ॥ --यजु० ३१.१४ 
पदार्थ---यत्-जब हविषा>ग्रहण करने योग्य वा जानने योग्य पुरुषेण-पूर्ण 
परमात्मा के साथ देवा:-विद्वान्‌ लोग यज्ञम्5उपासना रूप ज्ञान यज्ञ को 
अतन्वत-सम्पादन करते हैं, तब अस्य-इस यज्ञ के बसनन्‍्त-वर्ष के आरम्भ 
काल जसन्‍्त ऋतु के समान, सौम्यभाग दिन का पूर्वाह्न काल ही आज्यम-घृत 
ग्रीष्मप:-ऋतु मध्याह् काल इृध्म:-ईंधन प्रकाशक और शरत्‌-शरद्‌ ऋतु रात्रि 
हवि:-होमने योग्य पदार्थ आसीत्‌्रहै | 
भावार्थ--जब बाह्य सामग्री के अभाव में संन्यासी विद्वान्‌ महात्मा लोग, 
संसार कर्ता ईश्वर की उपासना रूप मानस ज्ञान यज्ञ को विस्तृत करें, तब पूर्वाह्लादि 
काल ही साधनरूप से कल्पना करने चाहिएँ। 
(७६ ) 
सप्तास्यासन्‌ परिधयस्त्रि: सस्त समिधः कृता: । 


देवा यद्यज्ञं तन्वाना अबश्षन्‌ पुरुषं पशुम्‌॥ -यज़ु० ३१.३५ 
'पदार्थ---यत्‌-जिस यज्ञममानस ज्ञान यज्ञ को तन्वानः-विस्तृत करते में 

हुए देवा:-विद्वान्‌ लोग पशुम्‌-जानने योग्य पुरुषम्‌-पूर्ण परमात्मा को हृदय 
अबश्षन्‌- ध्यानयोग रूप रस्सी से बाँधते हैं अस्य-इस यज्ञ के सप्तल्सार्त 
'परिधय: परिधि अर्थात्‌ धारण सामर्थ्य आसन्‌लहैं, त्रिःसप्त-इक्कीस २१ समिधः 5 
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युक मानस यज्ञ को करते हुए या अकार से कल्पित परिधि आदि सामग्री 


से हक) सूक्ष्म भूत, पाँच स्थूल भूत ५3 हैं--मूल प्रकृति, महत्तत्त्व, 
त् न गुण २१ समिधा हैं हे 
चारों ओर से सूत के सात लपेटों 8५2 डे सात छन्द परिधि हैं, अर्थात्‌ 
(७७) 
यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌। 


ते ह नाक महिमान: सचन्त यत्र पूर्वे साध्या: सन्ति देवा: ॥ 


पदार्थ- झयजु० ३१.१६ 
--जो देवा: “विद्वानू लोग अज्ञेन"ज्ञान यज्ञसे अज्ञम-पूजनीय परमात्मा 


की अयजन्त>भक्ति से पूजा करते हैं तानि-वह 'पूजादि धर्माणि-धारणा रूप 
धर्म प्रथमानि-अनादि रूप से मुख्य आसन्‌-हैं, ते-वे विद्वान महिमान:-महत्त्व 
से युक्त हुए यत्र-जिस सुख में पूर्व>इस समय से पूर्व हुए साध्या:-साधनों को 
किये हुए देवा:-प्रकाशमान विद्वान्‌ सन्ति-हैं उस नाकम्‌-सब दुखों से रहित 
सुख को ह>ही सच्न्‍्त-प्राप्त होते हैं। 

भावार्थ--सब मनुष्यों को चाहिये कि विवेक वैराग्य, शम दमादि साधनों 
से युक्त होकर उस दयामय परमात्मा की उपासना करें| इस संसार में अनादि 
काल से, इस भक्ति उपासना रूप धर्म से जैसे पहले मुक्त हुए विद्वान, सदा 
आनन्द को प्राप्त हो रहे हैं, ऐसे ही हम सब लोग भी, उस जगत्पति जगदीश की 
श्रद्धा, भक्ति और प्रेम से उपासना करके, सब दुखों से रहित सदा आनन्द धाम 
मुक्ति को प्राप्त होवें। के 

(७८ ) 
अदृभ्य: सम्भूत: पृथिव्यै रसाच्च विश्वकर्मण: समवर्त्तताग्रे। 


तस्य त्वष्टा विदधद्वूपमेति तन्मर्त्यस्थ देवत्वमाजानमग्रे।॥ 
>यजु० ३१.१७ 
पदार्थ---अद्भ्य:-जलों से और पृथिव्यै-पृथिवी से विश्वकर्मण:-समस्त 
संसार के कर्ता जगत्पति के रसात्‌-प्रेरक बल से सम्भूत:-सम्यक्‌ पुष्ट हुआ 
>सब से प्रथम जो ब्रह्माण्ड सम्‌ अवर्त्तत5उत्पन्न हुआ त्वष्टानतह विधात्ता 
ही त्तस्य>उसके रूपम्‌-रूप को विंदधत्‌-विधान करता डुआ अग्रे-आदि में 
भर्त्यस्य-मनुष्य के आजानम्‌जअच्छे प्रकार 8० कर्म और देवत्वम्‌रविद्धत्ता 

को एत्ि- मनुष्यों को प्राप्त कराता है। 

भावार्थ ३०0 या का जनक जो परमात्मा, प्रकृति और उसके कार्य 
भूक्ष्म तथा स्थूल भूतों से, सब जगत्‌ को और उसके शरीरों के रूपों को बनाता 


| 
८२ नतुवेद शक 
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है उस ईश्वर का ज्ञान और उसकी वैदिक आज्ञा का पालन ही देवत्व है। * 
(७९ ) 
वेदाहमेतं पुरुष महान्तमादित्यवर्ण तमसः परस्तातू। 
ततमेव विदित्वाउति मृत्युमेति नान्‍्य: पन्‍था विद्यतेडयनाय ॥ 
“5 मै जुक ३१.१८ 
पदार्थ--जिज्ञासु पुरुष को विद्वान्‌ कहता है कि हे जिज्ञासो ! अहम- ४ 
जिस एतम्‌-पूर्वोक्त महान्तम्‌>बड़े-बड़े गुणों से युक्त आदित्यवर्णम्‌-सूर्य के 
तुल्य प्रकाशस्वरूप तमसं:"अज्ञान, अन्धकार से परस्तात्‌-पृथक्‌ वर्त्तमात 
'पुरुषम्‌-पूर्ण परमात्मा को वेद-जानता हूं तम्‌ एब-उसी को विदित्वा«जान का 
आप मृत्युम्‌-दुःखप्रद मरण को अति एति-उल्लंघन कर जाते हो किन्तु अन्य: -इसस्े 
भिन्न पन्था:«मार्ग अयनायन-अभीष्ट स्थान मोक्ष के लिए न विद्यते-विद्यमान 
नहीं है। 
भावार्थ--मुमुक्षु पुरुष को महानुभाव विद्वान्‌ उपदेश करता है कि मुमुक्षो! 
मैं उस परमात्मा को जानता हूँ। जो सर्वज्ञतादि गुणयुक्त-सूर्य के समान प्रकाशस्वरूप, 
अज्ञान अन्धकार से परे वर्तमान, सर्वत्र पूर्ण है। इसी को जानकर बारम्बार जन्म 
मरण से रहित हुआ, मुक्तिधाम को प्राप्त होकर, सदा आनन्द में रहता है । इस प्रभु 
के ज्ञान और भक्ति के बिना, मुक्तिधाम के लिए दूसरा कोई मार्ग नहीं है । इसलिए 
बहिर्मुखता के हेतु घण्टे घड़ियाल बजाना, अवैदिक चिह्न तिलक छाप आदि 
लगाना, कान फाड़कर उनमें मुद्रा धारण करना कराना, सब व्यर्थ और बेद- 
विरुद्ध है।ये सब स्वार्थी, नास्तिक, वेदविरोधियों के चलाये हुए हैं । इन पाखण्डों 
से मुक्ति की आशा करनी भी महामूर्खता है। 
(८०) 
प्रजापतिश्चरति गर्भ अन्तरजायमानो बहुधा विजायते। 
ततस्य योनिं परि पश्यन्ति धीरास्तस्मिन्‌ ह तस्थुर्भुवनानि विश्वा ॥ 
+-यजु० ३१-१६ 
'पदार्थ--अजायमान: -जो उत्पन्न न होनेवाला प्रजापति:-प्रजा पालक 
'जगदीश्वर गर्भ-गर्भस्थ जीवात्मा और अन्त:>-सबके हृदय में च्रति-विंचरता 
है और बबहुधा-बहुत प्रकारों से विजायते-विशेष प्रकट होता है त्तस्य योनिम्‌>उस 
प्रजापति के स्वरूप को धीरा:-ध्यानशील महापुरुष परिपश्यन्तिनसब ओर 
देखते हैं तस्मिन्‌-उसमें हजप्रसिद्ध विश्वा भुवनानि-सब लोक-लोकान्तर 
त्तस्थु:-स्थित हैं । 
भावार्थ--सर्वपालक परमेश्वर, आप उत्पन्न सामर्थ्य 
से जगत्‌ को उत्पन्न कर और उसमें प्रविष्ट होंके थम. का १३४ 
विराजमान है । उस जगदीश्वर के स्वरूप को विवेकी महात्मा लोग ही जानते हैं। 
उस सर्वाधार परमात्मा के आश्रित ही सब लोक स्थित हो रहे हैं। ऐसे सर्वज्ञ 


बी 


-शतक श्र 
टादाकिमान सर्वनियत्ता, आन्ययासी प्रभु को जानकर ही एम सुखी हो सकते है। अन्तर्यामी प्रभु को जानकर ही हम सुखी हो सकते हैं। 
(८१) 

यो देवेभ्य आतपत्ति यो देवानां पुरोहित: । 


पूर्वो यो देवेभ्यो जातो नमो रुचाय ब्राहाये । --यजु० ३१.२० 
चदार्थ--यः -जो देवेभ्य:*दिव्य गुणबाले पृथिवी आदि भूतों के उत्पन्न 
के लिए आप परमेश्वर आतपति-"सब प्रकार से विचार करता है और 
ब:-जो देवानाम्‌पञज्चभूत और सब लोकों से भी पुर: हित:-सब से पूर्व विद्यमान 
रहा और यः*जो देवेभ्य:-प्रकाश और तेजोमय सूर्यादिकों से भी पूर्व:-प्रथम 
जात:*विद्यमान था रुचाय-स्वप्रकाशस्वरूप ब्राह्यये “परमात्मा को नम: «हमारा 
बारम्बार प्रेम से नमस्कार है। 
भावार्थ--जो जगत्तपिता परमात्मा भूत भौतिक संसार की उत्पत्ति से प्रथम, 
रूपी तप करता है। जैसे घट का निमित्त कारण कुलाल घट की उत्पत्ति 
से प्रथम जिस प्रकार का घट बनाना हो वैसा ही विचार करके घट बनाता है, ऐसे 
ही ईश्वर विचार कर (उसका नियम ही विचार है ) संसार को उत्पन्न करता है। 
संसार के देव सूर्य, चन्द्र, बिजुली आदिकों से वह प्रभु पूर्व ही विद्यमान था। ऐसे 
बेद निरूपित प्रकाश और तेजोमय जगदीश को, बहुत नम्नतापूर्वक हम सब 
ग्रेमभक्ति से बारम्बार प्रणाम करते हैं। 
(८२) 
रुच॑ ब्राह्मंं जनयन्तो देवा अग्रे तदब्लुवन्‌। 
यस्त्वैवं ब्राह्मणो विद्यात्तस्य देवा असन्वशे ॥ --यजु० ३१.२१ 
पदार्थ--देवा:-विद्वान्‌ पुरुष रुचम्‌्-रुचिकारक ब्राह्मम्‌-ब्रह्म सम्बन्धी 
ज्ञान को जनयन्त: «उपदेश द्वारा उत्पन्न करते हुए अग्रे-प्रथम तत्‌»उस ब्रह्म को 
ही त्वा-तुम्हें अन्नुवन्‌-कथन करें, यः ब्राह्मण: «जो बेदवेत्ता ब्रह्मज्ानी एवम्‌्जऐसे 
विद्यात्‌-ब्रह्मज्ञान को प्राप्त करता है तस्य«उसके वशे5अधीन समस्त देवा:« 
इन्द्रियणण असन्‌-रहते हैं। 
भावार्थ--ब्रह्मज्ञान ही हम सब को आनन्द देनेवाला और मनुष्य की रुचि 
और प्रीति बढ़ानेवाला है। उस ब्रह्मज्ञान को विद्वान्‌ लोग, अन्य मनुष्यों को 
उपदेश करके, उनको आनन्दित कर देते हैं, जो मनुष्य इस प्रकार से ब्रह्म को 
जानता है, उसी ज्ञानी पुरुष के मन आदि सब इन्द्रिय वश में हो जाते हैं। 


(८३) 
श्रीएच ते लक्ष्मीएच पत्यावहोरात्रे पार्श्वे नक्षत्राणि रूपम- 
श्विनौ व्यात्तम्‌ | इष्णन्निषाणामुं म इषाण सर्वलोक म इघाण॥ 
-यजु ३१.२६ 
पदार्थ-- हे परमात्मन्‌! ते-आपकी श्री:-समग्र शोभा च-और लक्ष्मी:-सब 


“मो 


८४ ह चत॒वेंट शतक 


ऐश्वर्य च>भी पत्नयौ-दोनों स्त्रियों के तुल्य वर्त्तमान ऐश्वर्य च-भी पत्न्यो-दोनों स्त्रियों के तुल्य वर्तमान अहोरात्र-दि। 
पार्श्वे-पार्श्व नक्षत्राण्गि रूपम्‌जसारे नक्षत्र आपसे ही प्रकाशित होने से आपके. 
ही रूप में हैं, अश्विनौ-आकाश और पृथिवी व्यात्तम-मानो खुले मुख 
समान हैं, आप ही इृष्णन-इच्छा करते हुए मे>मेरे लिए अमुम्‌-उस मुक्ति सुख 
को इषाण>प्राप्त करावें और मे-मेरे लिए सर्वलोकम्‌ इषाण-"सबके दर्शन और 
सब लोकों के सुखों को पहुँचावें | 
भावार्थ--हे परमात्मन्‌ | संसार भर की सर्व शोभारूपी श्री और संसार भर 
की सब विभूति धन ऐश्वर्य रूपी लक्ष्मी, ये दोनों आपकी स्त्रयां हैं। जैसे 
पत्तिब्रता स्त्री अपने पति के अधीन रहती है, ऐसे ही सब शोभा और सब 
'की विभूति आपकी आज्ञा में सर्वदा बर्त्तमान हैं । दिन-रात ( पार्श्वे) पासे और 
सब नक्षत्र आपके रूप के तुल्य हैं | चुलोक और पृथिव्री खुले मुख के तुल्य हैं 
अर्थात्‌ समस्त जगत्‌ आपके अधीन है आपकी आज्ञा से बाहिर कुछ भी नहीं है, 
ऐसे महासमर्थ जगत्पति आप पिता से ही हमारी प्रार्थना है कि हमें शोभा और 
विभूतति प्रदान करें और सब लोकों के सुख प्राप्त करावें | सर्वदुःख नितृत्ति पूर्वक, 
- परमात्मा प्राप्ति रूपी मुक्ति भी हमें कृपा कर प्रदान करें | 
ः (८४) 
ईशा वास्यमिदर सर्व यत्किज्च जगत्यां जगत्‌। 
तन त्यक्तेन भुड्जीथा मा गृध: कस्य स्विद्धनम्‌॥ 
ऋझऊयजु० ४०.१२ 
पदार्थ---जगत्याम्‌-इस सृष्टि में यत्‌ किड्च-जो कुछ भी जगत्>चर 
अचर संसार है इृदम्‌ सर्वम-यह सब ईशान-सर्वशक्तिमान्‌ नियन्ता परमेश्वर से 
चास्यम्‌्-व्याप्त है। तेन त्यक्तेन-उन त्याग किये हुए अथवा त्तेन5उस परमेश्वर 
से त्यक्तेन-दिये हुए पदार्थ से भुड्जीथा:> भोग अनुभव कर | कस्य स्वित-किसी 
के भी धनम्‌-धन की मा गृध:-इच्छा मत कर । 
भावार्थ--मनुष्यमात्र को चाहिए कि, सर्वत्र व्यापक परमात्मा को जानकर, 
अन्याय से किसी के धनादि पदार्थ की कभी इच्छा भी न करे। जो कुछ वस्तु 
परमेश्वर ने दे दी है उससे ही अपने शरीर की रक्षा करे। जो धर्मात्मा पुरुष, 
परमेश्वर को सर्वत्र व्यापक सर्वान्तर्यामी जानकर कभी पाप नहीं करते और सदा 
प्रभु के ध्यान और स्मरण में अपने समय को लगाते हैं, वे महापुरुष, इस लोक 
में सुखी और परलोक में मुक्ति सुख को प्राप्त करके सदा आनन्द में रहते हैं। 
(८५) 
कुर्वन्नेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छत<समा: । 


'एवं त्वयि नान्यथेतो5स्ति न कर्म लिप्यते नरे ॥। --यज्जु० ४०.२ 

'पदार्थ--इह-इस जगत्‌ में मनुष्य कर्माणि>वैदिक कर्मों को कुर्वन्‌ 

एव-करता हुआ ही शतम्‌ समा: -सौ वर्ष पर्य्यन्त जिजीविषेत्‌-जीने की इच्छा 
करे। है मनुष्य ! एवम्‌-इस प्रकार त्वयि नरे-कर्म करनेवाले तुझ पुरुष में 


#च्छि 


थी 


बजुर्वेद-शतक - ८५ 
गुट 7777777““--+-------........0ह0ह॥३.मतह0तहततत 
([ल्लिप्पते-अवैदिक कर्म का लेप नहीं होता इत्त: अन्यथा-इससे किसी दूसरे 
कार से न अस्ति"कर्म र्म का लेप लगे ब्विना नहीं रहता। ह 
भ्रावार्थ-मनुष्यों को चाहिए कि चैदिक कर्म, सर 
वेदों का स्वाध्याय, महात्मा सन्त जनों का सत्संगा 
जीने की इच्छा करे | ब्रह्मचर्यादे साधन ही 
हैं। व्यभिचारी, दुराचारी, ब्रह्मचारी नहीं बन सकता इसलिए दुराचाररूप पाप 
कर्म त्यागकर, ब्रह्मचर्यादि साधनपूर्वक चैदिक कर्म करता हुआ पुरुष, चिरज्जीव 
बनने की इच्छा करे। पुरुष कुछ कर्म किये बिना नहीं रह सकता, अच्छे कर्म न 
करेगा तो बुरे कर्म ही करेगा। इसलिए चेद ने कहा है, पुरुष अच्छे कर्म करे, तब 
पाप कर्मो से पुरुष का लेप कभी नहीं होगा। पाप कर्मों से छूटने का और कोई 
उपाय नहीं है। 


श्या, प्रार्थना, उपासना, 
दि सदा करता हुआ, सौ वर्ष 
पुरुष की आयु को बह्ानेबाले 


(८६) 
असुर्य्या नाम ते लोका अन्धेन तमसावृता: । 
ताँस्‍ते प्रेत्यापि गच्छन्ति ये के चात्महनो जना: ॥ _यजु० ४०.२ 
पदार्थ--ते लोका:-वे मनुष्य असुर्या:-केवल अपने प्राणों के पुष्ट करनेवाले 
पापी असुर कहाने योग्य हैं जो अन्धेन-अन्धकार रूप तमसा“अज्ञान से 
आवृता:5सब ओर से ढके हुए हैं ये के 'च-और जो कोई नामन-प्रसिद्ध 
जना: +मनुष्य आत्महन: >आत्म हत्यारे हैं त्ते-वे प्रेत्य-मरकर अपि-और जीते 
हुए भी तान्‌-उन दुष्ट देहरूपी लोकों को ही गच्छन्ति-प्राप्त होते हैं । 
भावार्थ--वे ही मनुष्य, असुर दैत्य, राक्षस तथा पिशाच आदि हैं, जो 
आत्मा में और जानते, वाणी से और बोलते और करते कुछ और ही हैं। ऐसे 
लोग कभी अज्ञान से पार होकर परमानन्द रूप मुक्ति को नहीं प्राप्त हो सकते। 
ऐसे पापी पुरुष अपने आत्मा के हनन करने हारे वेद में आत्महत्यारे कहे गए हैं। 
दूसरे वे भी आत्महत्यारे हैं, जो पिता की न्‍याईं सबके पालन-पोषण करने हारे 
समस्त संसार के कर्ता-धर्ता सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्बर को नहीं मानते न उसकी 


' भक्ति करते, न ही उसकी बैदिक आज्ञा के अनुसार अपना जीवन बनाते हैं, 


| 


केवल विषय भोगों में फँसकर, सारा जीवन उन भोगों की प्राप्ति के लिए लगा 
देना पामरपन नहीं तो और क्या है ? ईश्वर को न मानना ही सब पापों से बड़ा 
पाप है। ऐसे महापापी नास्तिक पुरुषों की सदा दुर्गति होती है। ऐसी दुर्गति 
देनेहारी नास्तिकतारूपी राक्षसी से सबको बचना और बचाना चाहिए। 
(८७) 
अनेजदेक॑ मनसो जवीयो नैनद्देवा आप्रुवन्‌ पूर्वमर्षत्‌। 
तद्द्धावतो<न्यानत्येति तिष्ठत्तस्मिन्नपो मातरिश्वा दधाति॥। 
झ-चयजु० ४०.४ 
पदार्थ-. अनेजत्‌-काँपनेवाला नहीं अचल, अपनी अवस्था से कभी 
पैलायमान नहीं होता। एकम्‌>अट्ठितीय मनसःजवीय:-मन से भी अधिक 


वेगवाला । पूर्वम्‌- ८००“: : प्र ्ूनते आगे अधंत-गहि कल २५५] प्रथम, सबसे आगे अर्पत्‌-गति करते पे 
कक चहाँ व्यापक होने से पूर्व ही विद्यमान है एनप्‌ भ 
ब्रह्म को देवा:-बााह्म नेत्र आदि इन्द्रिय न आप्रुवन-नहीं प्राप्त होते तद्‌थ 
ब्रह्म तिष्ठत्‌>अपने स्वरूप में स्थित धावत: “विषयों की ओर गिरते ९. 
अन्यान्‌>आत्मा से भिन्न मन वाणी आदि इन्द्रियों को अति एत्ति-लांच जाताई 
अर्थात्‌ उनकी पहुँच से परे रहता है । तस्मिन्‌ू-उस व्यापक ईश्वर २ 
मातरिश्वा-अन्तरिक्ष में गतिशील वायु और जीव भी अपः>कर्म वा क्रिया 
दघाति-धारण करता है। कि 
भावार्थ--परमात्मा व्यापक है, मन जहाँ-जहाँ जाता है वहाँ-वहाँ 

से ही परमात्म देव स्थिर वर्त्तमान हैं । प्रभु का ज्ञान शुद्ध एकाग्र मन से होता है 
नेत्र आदि इन्द्रियों और अज्ञानी विषयी लोगों से वह देखने योग्य नहीं वह 
जगत्पिता आप निश्चल हुआ, सब जीवों को और चायु, सूर्य, चन्द्र आदिकों को 
नियम से चलाता और धारण करता है| ऐसे मन नेत्रादिकों के अविषय ब्रह्म को 
'कोई महानुभाव महात्मा बाह्या भोगों से उपराम ही जान सकता है। विषयों में 
लम्पट दुराचारी शराबी कबाबी कभी नहीं जान सकता। 


(८८ ) ह 
तदेजति तत्नैजति तददूरे तद्वन्तिके। 
'तदन्तरस्य सर्वस्य तदु सर्वस्यास्य बाह्मत: ॥ --यजु० ४०.५ 


'पदार्थ--तद्‌ एजति-वह ब्रह्म मूर्खों की दृष्टि से चलायमान होता है। 
तत्‌्>वह ब्रह्म न एजति-अपने स्वरूप से कभी चलायमान नहीं होता अथवा 
त़त्‌ एजति-वह ब्रह्म एजयति-समग्र ब्रह्माण्ड को चला रहा है, आप चलायमान 
नहों होता | तत्‌ दूरे-वह अज्ञानी मूर्ख दुराचारी पुरुषों से दूर है, त्तत्‌ उ अन्तिके-वह 
ही ब्रह्म विद्वान्‌ सदाचारी महापुरुषों के समीप है, तत्‌>»वह अस्य सर्वस्यन्इस 
समस्त बअ्रष्माण्ड और सब जीवों के अन्त:»भीतर तत्‌ उ«वह ही ब्रह्म अस्य 
सर्वस्य>इस जगत्‌ के और सब जीवों के बाह्यात: «बाहिर भी वर्त्तमान है, क्योंकि 
यह सर्वत्र व्यापक है। 

भावार्थ--वह परमात्मा अज्ञानी मूर्खों की दृष्टि से चलता है, वास्तव में 
बह सब जगत्‌ को चला रहा है, आप कूटस्थ निर्विकार अटल होने से कभी स्व 
स्वरूप से चलायमान नहीं होता। जो अज्ञानी पुरुष, परमेश्वर की आज्ञा के 
विरुद्ध हैं, वे इधर-उधर भटकते हुए भी उसको नहीं जानते | जो विवेकी पुरुष 
ईश्वर की वैदिक आज्ञा के अनुसार अपने जीवन को बनाते, सदा बेदों का और 
बेदानुकूल उपनिषदादिकों का विचार करते, उत्तम महात्माओं का सत्संग 
उनकी प्रेमपूर्वक सेवा करते हैं, वे अपने आत्मा में अति समीप ब्रह्म को प्रात 
होकर, सदा आनन्द में रहते हैं। परमात्मदेव को सब जगत्‌ के अन्दर बाहिंर 
ज्यापक सर्वज्ञ सर्वान्तर्यामी जानकर कभी कोई पाप न करते हुए, उस प्रभु के 

ध्यान से अपने जन्म को सफल करना चाहिए। 


पे 
को 


8 तनत-त3तत.-33२०२००---+०»-.....0ततहत0तत__ ७ । ८७ 
८९) 
यस्तु सर्वाणि भृतान्यात्मन्नेवानुपश्यति 
चात्मसानं ध है नुपश्यति 
सर्वभूतेषु चात्मानं त्तो न विचिकित्सत्ति | ॥-- 


महात्माओं के सत्संग धर्माचरण और योगा ।नु पश्यति-वेदों के स्वाध्याय, 
लेता है और सर्वभूत्तेषु चसब प्रकृति आदि पदायों मे" साधनों से साक्षात्‌ कर 
जानता है त्तत:-तब वह न व लििकित्मन आत्मानम्‌-परमात्मा को 
हा ता, भावार्थ--जो विट्टान्‌ “संशय को नहीं प्राप्त होता। 
"न उुरूप, सब प्राणी अप्राणी जगत्‌ को परमात्मा के 
आश्रित देखता है और सब प्रकृति आदि पदार्थों में परमात्मा को जानता है । ऐसे 
विद्वान्‌ महापुरुषों के हृदय में कोई संशय नहीं रहता। 
इस मन्त्र का दूसरा अर्थ ऐसा होता ब्राणियों 
को अपने आत्मा में और अपने आत्मा अर. 8.0:4733/ 22252; 
से घृणा वा किसी की निन्दा नहीं करता, अर्थात्‌ वह सबका हितेच्छु शुभचिन्तक 
बन जाता है। 
(९०) 
यस्मिन्त्सर्वाणि भूत्ान्यात्मैवाभूद्विजानत: । 
त्तत्र को मोह: कः शोक एकत्वमनुपश्यत: ॥ --यजु० ४०.७ 
पदार्थ--यस्मिन्‌>जिस ब्रह्म ज्ञान के प्राप्त होने से सर्वाणि भूतानि>सब 
जीब प्राणी आत्मा एवं अभूद-अपने आत्मा के तुल्य ही हो जाते हैं, समस्त 
जोबव अपने समान दीखने लगते हैं तब एकत्वम्‌ अनु पश्यत:-परमात्मा में 
एकता अद्वितीय भाव को ध्यान योग से साक्षात्‌ जाननेवाले महापुरुष के कः 
मोहः*मूढ़ता कहाँ और कः शोक:“कौन सा शोक वा क्लेश रह सकता है 
अर्थात्‌ उस महापुरुष से शोक मोहादि नष्ट हो जाते हैं। 
भावार्थ--जो विद्वान्‌ संन्‍्यासी महात्मा लोग, परमात्मा के पुत्र प्राणिमात्र 
को अपने आत्मा के तुल्य जानते हैं, अर्थात्‌ जैसे अपना हित 3००० वैसे ही 
अन्यों में भी चर्तते हैं | एक अट्ठितीय परमात्मा की शरण को प्राप्त होते हैं, उनको 
शोक, मोह, लोभादि कदाचित्‌ प्राप्त नहीं होते। और जो लोग, अपने आत्मा को 
यथार्थ जानकर परमात्म परायण हो जाते हैं, वे सदा सुखी रहते हैं, ईश्वर से 
विमुख को कभी सुख की प्राप्ति नहीं होती। 
(९१) 


सर पर्य्यगाच्छुक्रमकायमत्रणमस्ताविर*शुद्धमपापविय्द्धम्‌ । 
कविर्मनीषी परिभू: स्वयम्भूर्याथातथ्यतोडर्थान्‌ व्यदधास्छाइत 
तीभ्य: समाभ्य: ॥ -यजु० ४०.८ 


अमन सिम ली गम लक मल लक... है 

चदार्थ--स:-वह परमात्मा परि अगात्‌*सब ओर से व्याप्त है शुक्र के 
शीघ्रकारी सर्वशक्तिमान्‌ अकायम्‌-शरीररहित अव्नरणम>फोड़ा फुँसी और, 
से अस्ताविरम-नाड़ी नस के बन्धन से रहित, शुब्द्धम० अविद्यादि दोषों से रहि 
सदा पवित्र अपापविद्धम-पापों से सदा मुक्त कवि: -सर्वज्ञ 'ममनीषी-सबके «. 
का प्रेरक परिभू:-दुष्ट पापियों का तिरस्कार करनेवाला स्वयम्भू:-माता पिता हे 
जन्म न लेनेवाला अपनी सत्ता में सदा विद्यमान अनादि स्वरूप है हे 
याथातथ्यत:-यथार्थ रूप से ठीक ठीक शाश्वतीभ्य:-सनातन से चलो किक 
समाभ्य:-प्रजाओं के लिए अर्थात्‌समस्त पदार्थों को व्यदधात्‌>विशेष कर 
रचता और उनका ज्ञान प्रदान करता है। 

भावार्थ--जो परमात्मा, अनन्तशक्ति युक्त अजन्मा, निराकार, सदा 
न्यायकारी, निर्मल, सर्वज्ञ, सबका साक्षी, नियन्ता, अनादिस्वरूप, सृष्टि के आरि 
में ब्रह्मर्षियों द्वारा बेद विद्या का उपदेश न करता तो कोई विद्वान्‌ न हो सकता। 
ऐसे अजन्मा, निराकार जगत्पति का जन्म मानना और उसका आकार 
घोर सूर्खता और वेदविरुद्ध नास्तिकता नहीं तो और क्‍या है ? परमात्मा कृपा 
करके ऐसी नास्तिकता से जगत्‌ को बचावे, ऐसी प्रार्थना है। 


(९२) 
अन्धन्तम: प्रविशन्ति येडसम्भूतिमुपासते। 
त्ततो भूय डब ते तमो य उ सम्भूत्याशं४रता: ॥ --यजु० ४०.९ 


'पदार्थ-ये-जो असम्भूतिम्‌-सत्त्व, रजस, तमस्‌ इन तीनों गुणोंवाली अव्यक्त 
प्रकृति की उपासते-उपास्य ईश्वर भाव से उपासना करते हैं, थे अन्धम्‌ तम:*« 


८८ 


ही कर्मानुसार जन्मता ५ ॥ 
थे नास्तिक उनसे भी बिल है, ईश्वर कुछ नहीं है, जो ऐसा माननेवाले हैं, 


र अन्थकार में पड़े हैं। 
(९३) 
अन्यदेवाहु: सम्भवादन्यदाहुरसम्भवात्‌ 
हुरसम्भवात्‌। 
इति शुश्ुम धीराणां ये नस्तद्विच्चचक्षिरे | --यज़ु० ४०-१० 


बदनाम... ६ ८९ 

हक 8३8५6-334 48% कार्य जगत्‌ से अन्यद्‌ एव-भिन्न ही 
कल आह. विद्वानू पुरुष नः-हमे लत के के ज्ञान से अन्यद्‌ आहु:- अन्य 
कल कह धरा दा >इस तत्त्व को विचचक्षिरे-व्याख्यान 

हैं उन धीराणाम्‌> 

2०३ खत कं गम्‌>बुद्धिमान्‌ पुरुषों से इति शुश्रुम-इस प्रकार के 

भावार्थ- जैसे विद्वान्‌ लोग, कार्य कारण रूप वस्तु से *ि 
लेते और लिवाते हैं और उन कार्य कारण के गुणों को आप ७४९४ ४०३७५० 
लोगों को भी बताते हैं, ऐसे ही हम सबको निश्चय करना चाहिये। 

(९४) 
सम्भूतिं च विनाशं च यस्तद्वेदोभय*सह। 


विनाशेन मृत्यु तीर्त्वा सम्भूत्यामृतमश्नुते ॥ --यज्जु० ४०.११ 
पदार्थ--यः-जो पुरुष सम्भूतिम्‌ू>कार्य जगत्‌ च-और विनाशम्‌>जिसमें 
पदार्थ नष्ट होकर लीन होते हैं, ऐसे कारण रूप असम्भूति च«इनके गुण-कर्म- 
स्वभावों को सह-एक साथ उभवम्‌-दोनों तत्‌-उन कार्य कारण स्वरूपों को 
बेद-जानता है विनाशेन-सबके अदृश्य होने के परम कारण को जात कर 
>देह छोड़ने से होने के परम कारण को जान कर मृत्युम्‌-देह छोड़ने, से 
होनेवाले भय को तीरत्वा5पार करके उसको सर्वथा त्यागकर सम्भूत्या-कारैण से 
कार्यों के उत्पन्न होने के तत्त्व को जानकर अमृतम्‌-अविनाशी मोक्ष सुख को 
अश्नुते-प्राप्त होता है। 
भ्रावार्थ--कार्य कारण रूप वस्तु निरर्थक नहीं है, किन्तु कार्य कारण के 
गुण-कर्म-स्वभावों को जानकर, धर्म आदि मोक्ष के साधनों में संयुक्त करके, 
अपने शरीरादि के कार्य कारण को जानकर, मरण का भय छोड़कर, मोक्ष की 
सिद्धि करनी चाहिये । जिस कारण से यह शरीर उत्पन्न हुआ है, उसमें ही कभी 
न कभी अवश्य लीन होगा। जिसकी उत्पत्ति हुई है उसका नाश भी अवश्य 
होगा, ऐसे निश्चय से निर्भय होकर, मुक्ति के साधनों में यत्नशील होना चाहिये। 
(९५) ] 

अन्धन्तम: प्रविशन्ति ये5विद्यामुपासते। 
त्ततो भूय इव ते तमो य उ विद्यायाथ४रता ॥ --यजु० ४०. २ 
पदार्थ--ये-जो लोग अविद्याम्‌>नित्य पवित्र सुख रूप आत्मा से भिन्न 
अपने और स्त्री आदिकों के शरीर आदिकों को नित्य पवित्र सुख और आत्मा 


रूप जानते और उपासते-इन शरीरादिकों के अंजन-मंजन में सारे समय को 


लगा देते हैं वे अन्धन्तम:«गाढ़ अन्धकार में प्रविशन्ति-प्रवेश करते हैं, महाज्ञानी 
'> 'विद्यायाम्‌ रता:-विद्या अर्थात्‌ केवल शास्त्रों के 
अब न ततः भूय: इव>उससे भी अधिक 


अक्षरों के पठन में लगे रहते हैं, वे 
तप: 3.6० कर रहे हैं, उनसे भी अधिक अज्ञानी और मूर्ख हैं। 
भावार्थ---जो अज्ञानी संसारी लोग, आत्मा और परमात्मा के ज्ञान से हानि, 


हि 


९० चतुर्वेद 
लत: /प्प/ै/ रात 
केवल अनित्य अपविन्न दुःख अनात्म रूप, अपने और स्त्री आदि के शग) 
नित्य पवित्र सुख और आत्मस्वरूप जानकर इनके ही पालन पोषण >; क 
मंजन में सदा लगे रहते हैं, न वेदों का स्वाध्याय करते न ही चिट्दानों का भा 
करते हैं, ऐसे विषयों में लम्पट अविद्यारूप अन्धकार में पड़े अपने दुर्लभ 
जन्म को व्यर्थ खो रहे हैं । जो शास्त्र वा अन्य अनेक प्रकार की विद्या तो ३5.५ 
परन्तु प्रभु का ज्ञान और उसकी प्रेम भक्ति से शूत्य हैं। न लेदों को पढ़ते स ै 
अनात्मचिद्या के अभ्यासी हैं, वे उन मूर्खो से भी गए गुजरे हैं । मूर्ख तो रस्ते 
सकते हैं, परन्तु ले अभिमानी लोग नहीं पड़ सकते। है 
(९६) 
अन्यदेवाहुर्विद्याया अन्यदाहुरविद्याया: | 
इति शुश्रुम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे || --यजु० ४०.१३ 
चदार्थ--विद्याया:-विद्या के फल और कार्य अन्यत्‌ एव आहु: भिन्न है 
कहते हैं और अविद्याया: अन्यत्‌ आहु:-अविद्या का फल अन्य कहते हैं ये न; 
त्तद्‌ विचचक्षिरे-जो हमको विद्या और अविद्या के स्वरूप का व्याख्यान करके 
कहते हैं । इस, प्रकार उन धीराणाम्‌> आत्मज्ञानी विद्वानों से तत्‌्*उस वचन को, 
हम लोग इत्ति शुश्रुम-इस तत्त्व का श्रवण करते हैं। 
भावार्थ--अनादि गुणयुक्त चेतन से जो उपयोग होने योग्य है, वह अज्ञान 
युक्त जड़ से कदापि नहीं और जो जड़ से प्रयोजन सिद्ध होता है, वह चेतन से 
नहीं । सब मनुष्यों को विद्वानों के संग योग, विज्ञान और धर्माचरण से इन दोनों 
का विवेक करके दोनों से उपयोग लेना चाहिये। 
(९७), 
विद्यां चाविद्यां चर यस्तद्वेदो भय<सह। 
अविद्यया मृत्युं तीर्त्वा विद्ययामृतमशनुते || --यज़ु० ४०.१४ 
'पदार्थ--विद्याम्‌ च अविद्याम्‌ च-विद्या और अविद्या को इन साधनों 
सहित य:*«जो विद्वान्‌ त्त्‌ उभयम्‌ वेद-इन दोनों के स्वरूप को जान लेता है वह 
अविद्ययया"अविद्या से मृत्युम्‌ तीर्त्वा-मृत्यु को उलांघ कर विद्ययानज्ञान से 
अमृतम्‌-"मुक्ति को अष्नुत्ते5प्राप्त होता है । 
भावार्थ--जो विद्वान्‌ पुरुष, विद्या-अविद्या के यथार्थरूप को जान लेते हैं, 
वे महापुरुष, जड़ शरीरादिकों और चेतन आत्मा को परमार्थ के कामों में लगाते 
हुए, मृत्यु आदि सब दुखों से छूट कर सदा सुख को प्राप्त होते हैं। यदि जई 
प्रकृति आदि और शरीरादि कार्य न हो तो परमेश्वर जगत्‌ की उत्पत्ति कैसे 
और जीव, कर्म, उपासना और ज्ञान के सम्पादन करने में कैसे समर्थ हों ? 
यह सिद्ध हुआ कि, न केवल जड़ न केवल चेतन से और न केवल कर्म से और 
न केवल ज्ञान से, कोई धर्मादे की सिद्धि करने में समर्थ होता है। 


(९८ ) 


“न कर परम... था 
हज मृतथेद॑ भस्मान्तःशरीरम्‌। 
हे केली< तर जितनओ समर कृतश्स्मर ॥ --यजु० ४०.१५ 
चदार्थ-- है क्रत्तो-कर्मकर्ता जीव ! शरीर छूटते ८ 
अआमंवाले परमेश्वर का स्मर-स्मरण कर । क्लब प्टटते समय तू ओ३म्‌-इस मुख्य 
स्मरण कर | कृतम्‌>अपने गे >सामर्ध्य के लिए परमात्मा का 
पण बाय अनिलम्‌- प्च् किये क्का स्मर-स्मरण कर। चायु: ज्यह प्राण 
का को प्राप्त हो जाएगा।अथ- कु कक जो अमृतम्‌-अविनाशी सूज्ात्मारूप 
ड़ अनन्तर हु 
के नशामर अन्त में भस्मीभूत हो जायगा। न्तर इृदम्‌ शरीरम्‌-यह स्थूल शरीर 


भावार्थ--शरीर है| त्यागत्ते समय पुरुषों को परमात्मा 
अनेक नामों में सब से श्रेष्ठ जो परमात्मा को प्यारा ४०१०० 54०08०8- 
से जाप और मन से उस के अर्थ सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्बर का चिन्तन करें । यदि 
आप, अपने जीवन में उस सबसे श्रेष्ठ परमात्मा के ओझ३म्‌ नाम का जाप और मन 
से उस परम प्यारे प्रभु का ध्यान करते रहोगे तो, आपको मरण समय में भी 
उसका जाप और ध्यान बन सकेगा । इसलिए हम सब को चाहिये कि ओ३म्‌ का 
जाप और उसके अर्थ परमात्मा का सदा चिन्तन किया करें, तब ही हमारा 
कल्याण हो सकता है, अन्यथा नहीं। 
(९९) 
अग्रे नय सुपथा राये अस्मान्विश्वानि देव वयुनानि विद्वान । 
सु यु तू 
युयोध्यस्मजुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्ति विधेम॥ 
“यजु० ४०.१६ 
पदार्थ--हे अग्रे*प्रकाशस्वरूप सर्वव्यापक करुणामय परमात्मन्‌! हे 
देव«दिव्य गुण युक्त प्रभो! आप विश्वानि वयुनानि-हमारे सब कर्म और सब 
भावों को विद्वान-जाननेवाले हो, इसलिए अस्मानू>हम सबको राये-सकल 
ऐश्वर्य की प्राप्ति के लिए सुपथा-उत्तम मार्ग से नयचले चलो। अस्मानू-हम 
सब से जुहुराणम्‌-कुटिलता रूप एन:-पापाचरण को युयोधि-दूर करो त्तेआपके 
लिए हम सब भूयिष्ठाम्‌*बहुत ही नमः उक्तिम्‌ विधेम-नमस्कार कहते हैं । 
भावार्थ--हे सर्वान्तर्यामी जगदीश ! आप हमारे सबके ज्ञान और कर्मों को 
जानते हो, आपसे कुछ भी छिपा नहीं । हमारे कुसंस्कार और कुटिलता 28 +४५ 
को, दूर करो । इस लोक और परलोक में सुख प्राप्ति के लिए हमें उत्तन मे 
ले चलो हम आपको बहुत ही नम्नता पूर्वक बारम्बार प्रणाम और आपकी ही 
स्तुति करते हैं । 
(१००) 


पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम। 
अल पुरुष: सो3उसावहम। ओ३म्‌ खं ब्रह्म ॥ 


+यजु० ४०.१७ 


दर 'पतुर्वेद जा 
न्क्निलमललललललललललल तल ललल लत ली लत ल+ लीला ली आल जज... ते ॥ 


पदार्थ---सत्यस्य-सत्यस्वरूप परमात्मा वा ज्ञान रूप मोक्ष का >> 
हिरण्मयेन-सुवर्णादि पात्रेण-दरिद्रता रूपी दुःख से रक्षक धन हक ] 
अपिहितम्‌-ढका हुआ है यः असौ-जो यह आदित्ये-प्रलय में सब को री 
करनेवाला जो ईश्वर, उसमें जो पुरुष:-जीव है सः असौ अहम्‌-सो वह ४ 
ओइ३म्‌ खम्‌ ब्रह्म-सब से उत्तम नाम परमेश्वर का ओ३म्‌ है, वह खम्‌- आका 
के सदृश व्यापक और ब्रह्म-सब से बड़ा है । ! 

'पदार्थ--जो पुरुष धन को प्राप्त हो कर धन को शुभ कामों में लगाते है 
पाप कर्मों में कभी नहीं लगाते वे पुरुष धन्यवाद के योग्य हैं । प्राय: सुवर्णादि धन 
से प्रमादी लोग, पाप करके मोक्ष मार्ग को प्राप्त नहीं हो सकते | इसलिए मन्त्र में 
कहा है कि सुवर्णादि धन से मुक्ति का द्वार ढका हुआ है, इसीलिए में 
कहा है-- तत्त्व पूषन्‌ अपायृणु '' हे सबके पालन पोषण कर्त्ता प्रभो । उस विण 
को दूर कर ताकि मैं मुक्ति का पात्र बन सकूं । ( ओ३म्‌' यह परमात्मा का सब से 
उत्तम नाम है। इस नाम की उत्तमता वेद, उपनिषद्‌, दर्शन और गीता आदि 
स्मृतियों में वर्णन की गई है | इसमें वेदों को माननेवालों को कभी सन्देह नहीं हो 
सकता । उसको (खम्‌) आकाश की न्‍याईं व्यापक और सबसे बड़ा होने से ब्रह्म 
वेद ने कहा है। * * 


प्पष 


सामबेद-शत्तक 


“'जैसे सूर्य के प्रकाश में सूर्य 
'प्रकाशस्व॒रूप है, पर्वत से लेके तर हक आय कान आदी 


है हे त्सरेणु पर्यन्त पदार्थों का प्रकाश करता 
है, वैसे वेद भी स्वयं-प्रकाश हैं और सत्य चिद्याओं का भी प्रकाश कर रहे 


हैं।'' (ऋणग्वेदादिभाष्यभूमिका ) --महर्षि दयानन्द 
(१) 
अग्न आ याहि बीतये गृणानो हव्यदातये। 
नि होता सत्सि बहिंषि॥ +पू० १.१.१.१ 
शब्दार्थ-- अग्रे-हे स्वप्रकाश सर्वव्यापक सबके नेता 'परमपूज्य परमात्मन्‌! 
बहिंघि5आप हमारे ज्ञानयज्ञरूप ध्यान में आयाहि-प्राप्त होओ। गृणान:-आप 
स्तुति किये हुए हैं । होता-आप ही दाता हैं वीतये-हमारे हृदय में प्रकाश करने 
के लिए तथा हव्यदातये>भक्ति, प्रार्थना, उपासना का फल देने के लिए नि 
सत्सि-विराजो | 
भावार्थ--परम कृपालु परमात्मा, वेद द्वारा हम अधिकारियों को प्रार्थना 
करने का प्रकार बताते हैं | हे जगत्पित: ! आप प्रकाशस्वरूप हैं, हमारे हृदय में 
ज्ञान का प्रकाश कीजिये। आप यज्ञ में विराजते हो, हमारे ज्ञानयज्ञरूप ध्यान में 
प्राप्त होओ । आपकी वेद और वेदद्रष्टा ऋषि लोग स्तुति करते हैं हमारी स्तुति को 
भी कृपा करके, श्रवण कर हम पर प्रसन्न होओ। आप ही सब को सब पदार्थ 
और सुखों के देनेवाले हो । 
(२) 
त्वमग्रे यज्ञानां होता विश्वेषां हितः। 


देवेभिर्मानुषे जने ॥ निकला २.१.१.२ 

शब्दार्थ--हे अग्रे"ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌! आप विश्वेषां यज्ञानाम्‌5 
ब्रह्मयज्ञादि सब यज्ञों के होता"ग्रहण करनेवाले स्वामी हैं। आप देवेभि:-विद्धान्‌ 
भक्तों से मानुषे जने-मनुष्यवर्ग में हित:-धारण किये जाते हैं । पा 

भावार्थ- आप जगत्पिता सब यज्ञों के ग्रहण करनेवाले, यज्ञों के सवा 

हैं, अर्थात्‌ श्रद्धा से किये यंज्ञ होम, तप, 2830 वेदपठन, 33% 48 
भक्ति न काम आपको प्यारे हैं | मनुष्य-जन्म 8“ 
४: 230 कक ;अ मी 8०९ और इन श्रेष्ठ कर्मों द्वारा, इस मनुष्य "के ० 
परमात्मा का यथार्थ ज्ञान भी हो सकता है। पशु-पक्षी हक 42548 
आहार, निद्रा, भय, राग, ठ्वेषादि ही वर्त्तमान हैं, न इन हे ॥ 
काम बन सकते हैं और न आप का ज्ञान ही हो सकता 


(३) >>. 
अग्नि दूत॑ वृणीमह्टे होतार॑ विश्ववेदसम्‌। - 


अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम ॥। -पू० ३, 
व शब्दार्थ---विश्ववेद्सम्‌>सब को जाननेवाले ज्ञानस्वरूप ज्ञान थे, 

>व्यापकता से सबके ग्रहण करनेवाले दूतम्‌-कर्मों का फल पहुं के दा 
अस्य अज्ञस्य-इस ज्ञान यज्ञ के सुक्रतुम-सुधारनेबाले अग्नि चृणीमह 
ज्ञानस्वरूप परमात्मा को हम सेवक जन स्वीकार करते हैं। गो 

भावार्थ-- आप ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ही वेदों द्वारा सबके ज्ञानप्रदाता 

सबके कर्मो के यथायोग्य फलदाता भी आप हैं, सब जगह व्यापक होने से, 
अद्याण्डों को आप ही धारण कर रहे हैं । आप ही हमारी भक्ति उपासना के ्र रा 
'फल देनेवाले हैं, आप इतने बड़े अनन्त श्रेष्ठ गुणों के धाम और पतित प ;क्‍ 
'परमदयालु सर्वशक्तिमान्‌ हैं तो हमें भी योग्य है कि सारी मायिक प्रवृत्तियो। 
ऊपराम हो, आपकी ही शरण में आएँ, आपको ही अपना इष्ट देव परम पूजनीय 
समझ निशि-दिन आपके ध्यान और आपकी अभज्ञापालन में तत्पर रहें। 


(४) 
अग्निर्वत्राणि जड्भनद्‌ द्रविणस्युर्विपन्यया। 
समिद्द्रः शुक्र आहुतः ॥ “पे? १.१.१.४ 


शब्दार्थ---विपन्यया-स्तुति से द्रविणस्यु: “अपने प्यारे उपासकों के लिए 
आत्मिक बल रूप धन को चाहनेवाला समिद्द्व:-विज्ञात हुआ शुक्र:>ज्ञान और 
बलवाला तथा. ज्ञान और बल का दाता आहुतः-अच्छे प्रकार से भक्ति किया 
हुआ अग्रि:८ज्ञानस्वरूप ईश्वर चृत्राणि5अविद्यादि अन्धकार दुःखों और दुःख 
साधनों को जड्डनत्‌-हनन करे | 
भावार्थ--हे जगत्पते ! आपकी प्रेम से स्तुति प्रार्थना उपासना करनेवालों 
को आप आत्मिक बल देते हैं, जिससे आपके प्यारे ठपासक भक्त, अविद्यादि 
पज्च्च क्लेश और सब प्रकार के दुःख और दुःख साधनों को दूर करते हुए, सदा 
आपके ब्रह्मानन्द में मग्र रहते हैं | क़पासिन्धो भगवन्‌ ! हम पर ऐसी कृपा करो 
कि हम भी आपके ध्यान में मग्र हुए, अविद्यादि सन क्लेशों और उनके कार्य दुःखों 
और दुःख-साधनों को दूर कर, आपके स्वरूपभूत त्रह्मानन्द को प्राप्त होवें। 
(५) 
नमस्ते अग्न ओजसे गृणन्ति देव कुष्टय: । 
अमैरमित्रमर्दय ॥। --पू० १-१-३- 
शब्दार्थ--हे अग्रे! ते नम:- आपको हमारा नमस्कार है | कृष्टयः -आपें 
च्यारे भक्त मनुष्य ओजसे गृणन्ति-बल प्राप्ति के लिए आपकी स्तुति करते हैं 
देव-हे प्रकाश-स्वरूप और सबके प्रकाश करनेवाले सुखदाता प्रभो ! ऑरः 
भयादिकों से अमित्रम्‌-पापी शन्नु को अर्दय-पीड़ित कीजिये। | 


कक हे 


५०9 


८ प्ाक्ार्थ-हे ज्ञानस्वरूप सर्व सुखदायक देव। ज्ञानस्वरूप सर्व सुखदायक देव। आपकी स्तुति, प्रार्थना, 
उपासना हम सा करें, जिससे हमें आत्मिक बल मिले और ज्ञान का प्रकाश हो | 
ञ्ञो आपसे विमुख होकर आपकी भक्ति और बेदों की आज्ञा से सिरुद 
अलते, तास्तिक बन संसार को हानि करते हैं, उन पतितों तथा संसार के शत्रुओं 
को ही बाह्य शाह और आाभ्यन्तर शत्रु काम, क्रोध, रोग, शोक, 'भयादि सदा 
चीरडिंत करते रहते हैं। 

| (६) 
अग्निमिन्धानो मनसा धियं सचेत मर्त्य: । 
अग्निमिन्धे विवस्वशि: ॥ .. >पू० १.१.२.९ 
शब्दार्थ --मर्त्य :-मनुष्य मनसा-सच्चे मन से श्रद्धापूर्वक अग्रिम 
इन्धान:-"प्रभु का ध्यान करता हुआ धियम्‌नबुद्धि को सचेत-अच्छे प्रकार प्राप्त 
हो इसलिए विवस्वभि: >सूर्य की किरणों के साथ अग्निम्‌ इन्धे5प्रकाशस्वरूप 
प्रभु को हृदय में विराजमान करे। 

भावार्थ--मनुष्य का नाम मर्त्य अर्थात्‌ मरणधर्मा है। यदि यह मृत्यु से 
बचना चाहे तो जगत्पिता की उपासना करे। 

सबको योग्य है कि दो घण्टा रात्रि रहते उठकर प्रभु का ध्यान करें | प्रातःकाल 
सूर्य के निकले कभी सोवें नहीं । प्रभु की भक्ति करें तो लोगों को दिखलाने के 
लिए दम्भ से नहीं, किन्तु श्रद्धा और प्रेम से ध्यान करते-करते परमात्मा के ज्ञान 
द्वारा मोक्ष को प्राप्त होकर मृत्यु से तर जावें। 

_ (७) 
अग्रे मुड महाँ अस्यय आ देवयुं जनम्‌। 
इयेथ बर्हिरासदम्‌ ॥ --पू० १.३१.३.३ 
शब्दार्थ---अग्रेनहे पूजनीय ईश्वर ! हमें मुड-सुखी करो महान्‌ असि>आप 
महान्‌ हो देवयुँ जनम्‌ूज्ञान यज्ञ से आप देव की पूजा चाहनेवाले भक्त को 
अय:-प्राप्त होते हो, बर्हिं:-यज्ञस्थल में आसदम-विराजने को आ इयेथ-प्राप्त 
होते हो । 

भावार्थ--हे परम पूजनीय परमात्मन्‌। आप श्रद्धा भक्ति युक्त पुरुषों को 
सदा सुखी और प्रात होते हो। श्रद्धा भक्ति और सत्कर्म हीन नास्तिक और 
दुराचारियों को तो न आपकी प्राप्ति हो सकती है, न वे सुखी हो सकते हैं। 
इसलिए हम सब को योग्य है कि, आपकी वेदाज्ञा के अनुसार यज्ञ, होम, तप, 
स्वाध्याय और श्रद्धा, भक्ति, नम्नरता और प्रेम से आपकी उपासना में लग जाएँ. 
जिस से हमारा कल्याण हो। ह 


(८) 
अग््निर्मूर््डा दिवः ककुत्पति: पृथिव्या अयम्‌। 
अपां रेतांसि जिन्वति॥ +पू० १.१.३.७ 


. 


र्् चतु्वेद.. 


आम 5ायन पंकरयसाइांर-पशरका भा /धभालाका कलम क मकान उजहपब का य 

शब्दार्थ--अयम्‌ अग्नि:-यह प्रकाशमान जगदीश्वर मेला सरवोत्तम हैक 
'ककुत्‌-प्रकाश की टाट है। जैसे बैल की टाट-कोहान-सा ऊँची होती है ऐसे 
परमैश्वर का प्रकाश अन्य सब प्रकाशों से श्रेष्ठ है पृथिव्या: पत्ति:-पृथियी ३. 
सब लोकों का पालक है | अपाम्‌-कर्मो के रेत्तांसि-बीजों को जिन्वति-जाना 


है। ऊँचे 

भावार्थ-- आप परम पिताजी सबसे ऊँचे, सबसे श्रेष्ठ प्रकाशस्वरूप, सबके 
कर्मों के साक्षी और फलप्रदाता हैं। ऐसे आप जगत्तपिता प्रभु को सदा 3 
समीपवर्ती जान, हम सबको पापों से रहित होना, सदाचार और आपकी भक्तिपे 
सदा तत्पर रहना चाहिये। 


(९) 
तं त्वा गोपवनो गिरा जनिष्ठदग्ने अड्धिरः । 


स पावक श्रुधी हवम्‌॥ “० १.१.३.९ 
शब्दार्थ--हे अग्रे! तम्‌ त्वानडस आपको गोपवन:वाणी की शुद्धि 
चाहनेवाला और आपकी स्तुति से जिसकी वाणी शुद्ध हो गई है ऐसा भक्त पुरुष 
गिरा-अपनी वाणी से जनिष्ठत्‌-आपकी स्तुति करता हुआ आपको ही प्रकट 
कर रहा है। अड्डिरः "हे ज्ञाननिधे ! पावक-पवित्र करनेवाले ! स हवम्‌ श्रुधी-ऐसे 
आप हमारी स्तुति प्रार्थना को सुनकर अंगीकार करो। 
भावार्थ--मनुष्य की वाणी, संसार के अनेक पदार्थों के वर्णन और कठोर, 
'कड्ु, मिथ्या भाषणादिकों से अपवित्र हो जाती है | परमात्मा पतितपावन हैं, जो 
पुरुष उनके ओंकारादि सर्वोत्तम पवित्र नामों का वाणी से उच्चारण और मन से 
चिन्तन करते हैं, वे अपनी वाणी और मन को पवित्र करते हुए आप पवित्र 
होकर, दूसरे सत्संगियों को भी पवित्र करते हैं। धन्य हैं ऐसे सत्पुरुष जो आप 
भक्त बनकर दूसरों को भी भक्त बनाते हैं, वास्तव में उनका ही जन्म सफल है। 


(१०) 
'परिवाजपतिः कविरण्रिहव्यान्यक्रमीत्‌ । 
दधद्वत्नानि दाशुषे ॥ +-पू० १.१.३.१० 


शब्दार्थ--वाजपत्ति:>अन्नपत्ति, कवि: -सर्वज्ञ अग्रि:-प्रकाशस्वरूप 
परमात्मा दाशुषे>दानी के लिए हव्यानि-ग्रहण करने योग्य रत्लानि-विद्या, मोती, 
हीरे स्वर्णादि धनों को दधतू-देता हुआ परि अक्रमीत्‌-सर्वत्र व्याप रहा है। 

भावार्थ--हे सर्वसुखदात: ! आप दानशील हैं, इसलिए दानशील उदार 
भक्त पुरुष ही आपको प्यरे हैं । विद्यादाता को विद्या, अन्नदाता को अन्न, धनदाता 
को धन, आप देते हैं। इसलिए विद्वानों को योग्य है, कि आपकी प्रसलता क्के 
लिए, विद्यार्थियों को विद्या का दान बड़े प्रेम से करें, धनी पुरुषों को भी योग्य है 
कि योग्य सुपात्रों के प्रति धन, वस्त्रादिकों का दान उत्साह, श्रद्धा, भक्ति और प्रेम 
से करें । आपके स्वभाव के अनुसार चलनेवाले सत्पुरुषों को अप सब सुख देते 
हैं ।इसलिए हम सबको आपके स्वभाव और आज्ञा के अवकल- चलना चाहिये 


>>. राजी, 


कामबैद-र लत... 
हम सुखी होंगे अन्यथा कदापि ४७% 
| (११) 


'कविमग्रिमुप स्तुहि सत्यधर्माणमध्वरे। 
देवममीवचातनम्‌॥ पु ३ है 
शब्दार्थ--कविम्‌सर्वज्ञ सत्यधर्माणम्‌-सत्यधर्मी अर्थात्‌ बनकर 
अय्ल 8०888, अकाशस्वरूप और सब सुखों के हवा आधा 
ध्वातनमल्‍रोगों के विनाश करनेवाले अग्निम्‌-तेजोमय परमात्मा की अध्वरे- 
में उपस्तुहि5उपासना और स्तुति कर। 
भावार्थ--हे प्रभो ! जिस आप जगत्पति के नियम से बँथे हुए, पृथिवी, 
, चन्द्र, मंगल, शुक्र, शनि, बृहस्पति आदि ग्रह, उपग्रह अपने-अपने नियम 
में स्थित होकर अपनी-अपनी गति से सदा घूम रहे हैं। आप जगज्नियन्ता के 
नियम को तोड़ने का किसी का भी सामर्थ्य नहीं । ऐसे अटल नियमवाले सर्वज्ञ, 
सर्वशक्तिमान्‌, स्वप्रकाश, सुखदायक, रोग, शोकविनाशक, आप परमात्मा की, 
मुम॒”क्षु, पुरुष श्रद्धा भक्ति से प्रेम में मग्न होकर प्रार्थना और उपासना सदा किया 
कों, जिससे उनका कल्याण हो। 


(१२) 
'कस्य नूनं॑ परीणसि धियो जिन्वसि सत्पते। 
गोषाता यस्य ते गिर: ॥ -पू० १.१.३. १४ 


शब्दार्थ--सत्पते>महात्मा सन्त जनों के रक्षक! यस्य गिर:-जिस भक्त 
की वाणियाँ ते-आपके विषय में गोषाता:>अमृतरस से भरी हैं उसके लिए 
'कस्य-सुख की परीणसि-बहुत सी धिय:-बुद्धियों को नूनम्‌ जिन्वसि>निश्चय 
से भरपूर कर देते हैं। ; 
भावार्थ--हे प्रभो! आपके जो परम प्यारे सुपुत्र और अनन्य भक्त हैं, 
अपनी अतिमनोहर अमृतभरी वाणी से, सदा आप प्रभु के ही गुणणण को गान 
करते हैं। भक्तजत्सल आप भगवान्‌, उन भक्तों को श्रेष्ठ बुद्धि से भरपूर कर देते 
हैं। आपकी अपार कृपा से जिनको उत्तम बुद्धि प्राप्त हुई है, वे अपने मन से ऐसा 
चाहते हैं, कि हे दया के भण्डार भगवन्‌! जैसी आपने हमको सदबुद्धि दी है 
जिससे हम आपके भक्त और आपकी कृपा के पात्र बनें । ऐसी ही कृपा मेरे सब 
भ्राताओं पर कीजिये, उनको भी सदबद्धि प्रदान कीजिये, जिससे सब आपके 
हे भक्त बन जायें, और सब सुखी होकर संसार भर में शान्ति के 'फैलानेवाले 
॥ 
(५१३) 


पाहि नो अग्म एकंया पाह्युश्त द्वितीयया | 


'पाहि चतसृभिर्वसो ॥ 
पाहि गीर्सिस्तिसृभिरूर्जाम्पतते पु: श हरे 


की 


९८ >नलुबेद शत ५ 


मन सोनहे अन्तयामिन आगे 
शब्दार्थ--ऊर्जापत्ते-हे बलपते! बसो-हे अन्तर्यामिन्‌ अग्रे। एक, 


ऋग्वेद रूप वाणी के उपदेशों से नः पाहिजहमारी रक्षा करो। उत्त द्वितीय, 
'पाहि>और यजुर्वेद की वाणी से रक्षा करो। तिसृभिः गीर्भि: 'पाहि-ऋग्यर 
सामरूप जत्रयी वाणी से रक्षा करो। चतसूृभिः पाहि-चारों वेदों की चाणी ; 
उपदेशों से हमारी रक्षा करो। कै 

भावार्थ--हे प्रभो! जैसे वेदों के पवित्र उपदेशों के संसार भर में फैलाने 
और धारण करने से सब मनुष्यों की इस लोक और परलोक में रक्षा होती और 
संसार में शान्ति फैल सकती है ऐसी राजादिकों के पुलिसादि प्रबन्धों से भी नही 
इसीलिये, हे शान्तिवर्धक और सुरक्षक परमात्मनू ! आप अपने वेदों के सत्योपदेशों 
को संसार भर में फैलाओ और हमें भी बल और बुद्धि दो कि आपकी चार बेद 
रूपी आज्ञा को संसार में फैला दें जिससे सब नर नारी आपकी प्रेम भक्ति में मग्र 
हुए सदा सुखी हों। 


(१४) 
प्रैतु ब्रह्मणस्पतिः प्र देव्येतु सूनूता। 
अच्छा वीर नर्य पड्रक्तिराधसं देवा यज्ञ नयन्तु न:। 
-“पू० १.२.३.२ 

शब्दार्थ--ब्रह्मणस्पति:-ज्ह्माण्ड वा वेदपति परमात्मा नः प्रैतु-हमको 
प्राप्त हो देवी सूनृता-वेदवाणी अच्छा>अच्छी तरह प्न एतु-हमें प्राप्त हो वीर 
नर्यम-फैलनेवाले मनुष्य के हितकारक पड्ःक्तिराधसम्‌र५ यजमान २ ब्रह्मा 
३ अध्वर्यु ४ होता ५ उद्गाता इन पांचों पुरुषों से सेवित यज्ञम>"यज्ञ को देवा 
नयन्तु-अग्रि वायु देवता ले जावें। 

भावार्थ--हे त्रह्माण्डपते ! हम सबको तीन वस्तुओं की कामना करनी 
च्याहिये--एक आप परनब्रह्म की प्राप्ति, दूसरी वेदविद्या, तीसरी यज्ञ अथवा १. हम 
यजमानों को मन से ईश्वर का चिन्तन, २. वाणी से वेद-मन्त्रों का उच्चारण, 
३. कर्म से अग्रि में आह॒ति छोड़ना। 

(१५) 
त्वमग्ने गृहपतिस्त्व॑ होता नो अध्यरे। 
त्वं पोता विश्ववार प्रचेता यक्षि यासि च वार्यम्‌ ॥ 
+पू० १.२- ३.७ 

शब्दार्थ--हे अग्रे विश्ववार-सबके.पूजन करने योग्य परमात्मन्‌ ! त्वंनः 
अध्वरे> आप हमारे ज्ञान-यज्ञ में गृहपत्ति: यजमान हैं । त्वं होता+आप ही होता 
हैं । त्वं पोता+आप ही पवित्र करनेवाले हैं | प्रचेता-चेतानेवाले भी आप ही हैं। 
यक्षिल्‍यज्ञ भी आप ही करते हैं | च-और चार्यम्‌ यांसि>कर्मफल भी आप ही 
'पहुँचाते हैं। 

भावार्थ--हे प्रभो]। आप यजमान, होता आदि रूप हैं | यद्यपि ज्ञानयज्ञ में 


दो 268 मल वनिकदलि ९९ 
॥ ४! , यजमान और वाणी आदि होता, पोता, प्रचेता, आदि ऋग्वग रे 


पोता, प्रचेता, आदि ऋग्विग्‌ हैं, 
|) आपकी कृपा के निना कुछ भी कार्य्य सिद्ध नहीं हो सकता, इसलिए कहा 
पाह्ैकि आप ही यजमानादि सब-कुछ हैं। 


(१६) 


प्र सो अग्नेतवोतिभि: सुबीराभिस्तरति वाजकर्मसि: । 
यस्य त्वं सख्यमाविथ ॥ +पू० २.१.२.२ 
--है अग्रे पूजनीय ईश्वर ! त्व॑ यस्य सख्यम्‌ आविथ-आप जिस 
पुरुष की मित्रता को प्राप्त होते हैं, सः-वह तब-आपकी वाजकर्म॑भि:-बल 
करनेवाली सुवीराभि:-सुन्दर वीर्यवाली ऊतिभि:-रक्षाओं से प्रतरति-पार हो 
जाता है | 
भावार्थ-हे पूजनीय प्रभो! जो पुरुष आपकी भक्ति में लग गये और 
आपके ही मित्र हो गये हैं, उन भक्तों को आप अपनी अति बल वाली, पुरुषार्थ 
और पराक्रमवाली रक्षाओं से सर्वदु:खों से पार करते हैं, अर्थात्‌ उनके सब दुःख 
नष्ट करते हैं। आपकी अपार कृपा से उन प्रेमियों को आत्मिक बल मिलता है, 
जिससे कठिन-से-कठिन विपत्ति आने पर भी, सदाचाररूप धर्म और आपकी 
भक्ति से कभी चलायमान नहीं होते। 
(१७) 
भद्रो नो अग्निराहुतो भद्रा राति: सुभग भद्नो अध्वरः 
भद्रा उत प्रशस्तय: ॥ ++पू० २.१.२.५ 
शब्दार्थ--सुभगनहे शोभन ऐश्वर्यवाले ! न:5हमारे आहुत:-सर्व प्रकार 
से ध्यान किये अग्नि:८"ज्ञानस्वरूप परमात्मा आप भद्र:-कल्याणकारी होओ। 
हमारा राति:<दान भद्दान श्रेष्ठ हो । अध्वर: भद्ग:-हमारा यज्ञ सफल हो, उतत-और 
प्रशस्तय:-स्तुतियाँ भद्गा:-उत्तम हों। * 
भावार्थ->हम सबको योग्य है, कि होम यज्ञ, दान, ध्यान, स्तुत्ति, प्रार्थना 
आदि जो-जो अच्छे कर्म करें, श्रद्धा भक्ति और प्रेम नम्नता से करें, क्योंकि श्रद्धा 
और नम्रता के बिना, किये कर्म, हस्ती के स्नान के तुल्य नष्ट हो जाते हैं। 
इसलिए अश्रद्धा, अभिमान, नास्तिकता आदि दुर्गुणों को समीप न फटकने दो। _ 
वे पुरुष धन्य हैं, जो यज्ञ दान, तप, -परोपकार, होम, स्तुति, प्रार्थना, उपासना 
आदि उत्तम कामों को श्रद्धा नम्रता और प्रेम से करते हैं । हे प्रभो ! हमें भी श्रद्धा 
नम्नता आदि गुणयुक्त और दान यज्ञादि उत्तम काम करनेवाला बनाओ। 
(१९८) 
आ त्वेता निषीदतेन्द्रमभिप्रगायत | 


सरखाय: स्तोमवाहसः ॥ पू० २.२.७.१० 
का २ पीर्थे-- सखायःनहे मित्रो! स्तोमवाहसः-“जिनको प्रभु की स्तुतियों 
का समूह प्राप्त होने योग्य है ऐसे आप लोग आ निषीदत-मुक्ति प्राप्ति के लिए 


| 


बहन चतुर्वेद.. 


मिलकर बैठो और इन्द्रम-परमेश्वर का प्रगायत-कीर्तन करो तु-पुन: 
को आ इतरचारों ओर से प्रात होओ। जेब 
भावार्थ--हे मित्रो! आप एक दूसरे के सहायक 'बनो और आपस २ 
विरोध न करते हुए मिलकर बैठो | उस जगत्पिता की अनेक प्रकार की ५ 
प्रार्थना, उपासना करो। उस प्रभु के अत्यन्त कल्साणकारक गुणों का गान करो 
ऐसे उसके गुणों का गान करते हुए, सब 822 और मोक्ष को प्राप्त हो 
उसकी भक्ति के बिना मोक्ष आदि सुख प्राप्त नहीं हो सकते। गे 
(१९) 
भद्ग भद्व न आ भेरेषमूर्ज शतक्रतो । 


यदिन्द्र मृुडयासि नः ॥। “पू० २.२.६९ 
शब्दार्थ--इन्द्र-हे परमैश्वर्ययुक्त प्रभो! नः-हमारे लिए भद्धं भद्गम< 
उत्तमोत्तम इषम्‌- अन्न और ऊर्जम-रस को आभर-प्रात कराओ, शतक्रत्तो-बहु 
कर्मन्‌ यत्‌-जिससे न:-हमको मृडयासि-सुखी करें। ह | 
भावार्थ--हे जगत्पितः ! हमें पुरुषार्थी बनाओ, जिससे हम अन्न, रस आदि 
उत्तम-उऊत्तम पदार्थों को प्राप्त होकर सुखी हों | दूसरों के भरोसे रहते हुए, आलसी, 
दरिद्री बनकर आप ही अपने को हम दुःखी न बनावें। आपने हमें नेत्र, श्रोत्र, 
हस्त, पाद आदि इन्द्रियाँ उद्यमी बनने के लिए दी हैं, न कि आलसी बनने के 
लिए | आप उनकी ही सहायता करते हो, जो अपने पाँव पर आप खड़े रहते हैं 
इसलिए  पुरुषार्थी बनकर जब हम आपसे सहायता साँगेंगे तब आप हमें अपनी 
आज्ञा में चलनेवाले जानते हुए अवश्य सब सुख देंगे। 


(२०) 
आ त्वा विशन्त्विन्दव: समुद्रमिव सिन्धव: । 
न त््वामिन्द्रातिरिच्यते ॥ --पू० ३.१.१.९ 


शब्दार्थ--इन्द्र>हे परमेश्वर इन्दब:5हमारे मन की सब वृत्तियाँ त्वा 
आविशन्तु-आप में अच्छी तरह से लग जाएँ सिन्धव: समुद्रमिव-जैसे नदियाँ 
समुद्र को प्राप्त होती हैं त्वामू-आपसे न अतिरिच्यत्ते-कोई बढ़कर नहीं है। 

५ भावार्थ--हे दयानिधे परमात्मन्‌ ! हमारे सन की सब वृत्तियाँ आप में ला 
जाएँ। जैसे गंगा, यमुना, नर्मदा आदि नदियाँ बिना यत्न के समुद्र में प्रवेश करती 
हैं। ऐसे ही हमारे मन की सब तृत्तियाँ, आपके स्वरूप में लगी रहें, क्योंकि 
आपसे बढ़कर न कोई ऐश्वर्यतान्‌ है और न सुखदायक दयालु है। हम आपकी हि 
शरण में आये हैं, हम पर कृपा करो, हमारा मन इधर-उधर की सब भटकना' 
को छोड़कर, परमानन्द और शांन्तिदायक आपके ध्यान में मग्र हो जावे । 

(२१) 
इन्द्रा नु पूषणा वयं संख्याय स्वस्तये । 
हुवेम वाजसातये ॥ >पू० ३.१-१-३ 


जि 


दा लोग वाजसातये 
है और 33788 ३८ । अपने 

और उसको अनुकूलता के लिए इन्द्रम- >परमैश्वर्ययुक्त न- और हा 
रित-पोषण करनेवाले परमेश्वर की उपासना और सत्कार के । मम 
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धन, अचज्न और बल प्राप्ति के 


2 अचज्न, आत्मिक बल कल्याण 
ड़ मुख होकर दुराचार में फँसे हैं, 
न तो यहाँ शान्ति वा सुख प्राप्त होता है, और न मरकर 'इसलिए हमें चेदों 
के अनुसार चलनेवाले सदाचारी, अपने भक्त बनाओ, जिससे धन, अन्न, बल 
और कल्याण सब-कुछ प्राप्त हो सके। 


(२२) 
नकि इन्द्र त्वदुत्तरं न ज्यायो अस्ति वृत्रहन्‌। 
न क्येवं यथा त्वम्‌॥ - +पू० ३-१.१-१० 


शब्दार्थ--हे इन्द्र परमेश्वर ! त्वत्आपसे उत्तर न कि>कोई उत्तम नहीं, 
नज्याय:-न आपसे कोई बड़ा अस्तित-है चृत्रहन्‌-हे मेघनाशक सूर्य के तुल्य 
अविद्यादि दोषनाशक प्रभो ! संसारभर में भी दूसरा कोई नहीं । 

भावार्थ--हे देव ! सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड आप प्रभु के बनाये हुए हैं और उन 
ब्रह्माण्डों में रहनेवाले समस्त प्राणी, आप जगज्नियन्ता की आज्ञा में वर्त्तमान हैं, 
आपकी आज्ञा को जड़ व चेतन कोई नहीं उल्लंघन कर सकता, इसलिए आपके 
बराबर भी कोई नहीं तो आपसे श्रेष्ठ व बड़ा कहाँ से होगा ? सब ब्रह्माण्डों के 
और उनमें रहनेवाले प्राणिमात्र के पालक, रक्षक, सुखदायक भी आप सदा 
सुखी रहते हैं । 


८. (२३) 
* इदं विष्णुर्वि चक्रमे त्रेधा नि दधे पदम्‌। 
समूढमस्य पांसुले ॥ - >-पू० ३.१.३.९ 


शब्दार्थ--विष्णु:-व्यापक परमात्मा ने इृदम्‌न्‌इस जगत्‌ को त्रेधा-पृथिवी, 
अन्तरिक्ष और झुलोक इन तीन प्रकार से 'विचक्रमे-पुरुषार्थयुक्त किया है अस्य-इस 
गिद पांसुले-प्रत्येक रज वा परमाणु में समूढम-अदृश्य पदम्‌-स्वरूप को 
नेदधे-निरन्तर धारण । 
कु भावार्थ--आप 5 से तीन लोक और लोकान्तर्गत अनन्त पदार्थ रे 
सब प्राणियों के शरीर उत्पन्न किए हैं ।इन सबको आपने ही धारण किया है और 
इन सब पदार्थों में अन्तर्यामी होकर व्याप रहे हैं । कोई लोक वा पदार्थ 8:58. 
जहाँ आप विष्णु व्यापक न हों तो भी सूक्ष्म होने से हमारे इन 480५ ५44 
"हीं देखे जाते। कोई महात्मा ही अन्तर्मुख होकर आपको 35448 00 
भैकेता है, बहिमुंख संसार के भोगों में सदा लम्पट मतुष्म तो हज़ारों जन्मों में भी 
जगन्नियन्ता परमात्मा को नहीं जान सकते । 


(२४) 5७ 
त्वामिदरिद्धि हवामहे सातोौ वाजस्यथ कारव:। 
त्वां वृत्रेष्विन्द्र सत्पतिं नरस्त्वां काष्ठास्वर्तत: ॥ 
फू पू० ३. 4 हम ३ 
शब्दार्थ--हे इन्द्र-परमेश्वर अर्वतः नर:>अश्वादि पर चढ़नेवाले बी२.. 
चृत्रेषु त्वाम्-शन्नुओं से घेरे जाने पर आपका ही सहारा लेते हैं, सु-सब 
दिशाओं में सत्पतिम्‌ त्वामन-महात्मा सन्त जनों के पालक और रक्षक, आपको 
ही भजते हैं इसलिए कारव:-आपकी स्तुति करनेवाले हम भी वाजस्य सातौ-बल 
के दान निमित्त त्वाम्‌ इत्‌ हि-केवल आपको ही हवामहे-पुकारते हैं। 
भावार्थ--हे प्रभो ! सब दिशाओं में सन्‍्तजनों के रक्षक कस 2 ३ 
जैसे शत्रुओं से घेरे जाने पर बल प्राप्ति के लिए वीर पुरुष पुकारते हैं, ऐसे ही हम 
आपके सेवक भक्तजन भी काम क्रोधादि शत्रुओं से घेरें जाने पर, उनको जीतने 
के लिए आपसे ही बल माँगते हैं । दयामय ! जो आपकी शरण आता है खाली 
नहीं जाता । हम भी आपकी शरण आये हैं हम अपने भक्तों को आपकी आज्ञा 
रूप वेदों में दृढ़ विश्वासी और जगत्‌ का उपकारक बनाओ, हम नास्तिक और 
स्वार्थी कभी न बनें, ऐसी कृपा करो। 
(२५) 
यत इन्द्र भयामहे ततो नो अभयं कृधि। 
मघवउ्छग्धि तब तं न ऊतये विद्धिषो विमृधो जहि॥ 
-प्‌ू०३.२.४.२ 
शब्दार्थ---इन्द्र>हे परमेश्वर ! यत्त: भयामहे-जिस से हम भय को प्राप्त 
हों ततो नो अभयं कृधि-इस से हमको निर्भय कीजिये | मघवन्‌-हे ऐश्वर्ययुक्त 
प्रभो त्तब-आपके न: हम लोगों की ऊतये-रक्षा के लिए त्त शग्धि5उसे अभय 
करने को आप समर्थ हैं । हमारी याचना को पूर्ण कीजिए मृथ:-हिंसक द्विषो वि 
जहिशत्रुओं को नष्ट कीजिये। ; 

५ भावार्थ--हे सर्वशक्तिमन्‌ प्रभो ! जहाँ-जहाँ से हमें भय प्रात होने लगे, 
वहाँ-वहाँ से हमें निर्भय कौजिये। हमें निर्भय करने को आप महासमर्थ हैं 
इसलिए आपसे ही हमारी प्रार्थना है कि हमारे बाहर के शत्रु और विशेष करके 
हमारे भीतर के काम क्रोधादि सर्व शत्रुओं का नाश कीजिये जिस से हम निर्विष्न 
होकर आपके ध्यानयोग में प्रवृत्त हुए मुक्ति को प्राप्त होवें। 

( २६) 
कदाचन स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि दाशुषे | 


उपोपेन्नु मघवन्‌ भूय इच्चु ते दान॑ देवस्य पृच्यते । --पू० ४ १- १-८ 
शब्दार्थ--इन्द्र मघवनू-हे परम धुनवान्‌ परमेश्वर। आप कदाचरन स्तरीः 


ध्षामबेद-शतक 
“7प>कभी भी हिंसक नहीं है. ॥.... दया धनादि दान जया 

श्रअर्सि » किन्तु दाशुषे-विद्या धनादि दान करनेवाले के 

लिए उंप उप इत्‌ नु>समीप समीप ही शीघ्र सश्चसि-कर्मफल पहुँचाते हैं 

तेनप्रकाशयुक्त आप का दान भूय इत्-कर्मानुसारी दान पुनर्जन्म में भी नु 
प्यते-निश्वय अप सह होता है। 

7 है प्रभो! प्राणिमात्र के कर्मों का फल देनेवाले आप हैं, कभी 

किसी के कर्म को निष्फल नहीं करते न किसी निरपराध को दण्ड ही देते हैं। 


किन्तु इस जन्म और पुनर्जन्म में सब प्राणिवर्ग 
मिनी को भोगनेवाला बनता है। आपकी व्यवस्था से कर्मानुसारी 
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' (२७) 
त्रातारमिन्द्रमवितारमिन्द्रं हवे हवे सुहव॑ शूरमिन्द्रम्‌। 
हुवे नु शक्रं पुरुहूतमिन्द्रमिदं हविर्मघवा वेत्विन्द्र: ॥ 
ऋपू० ४.१.५.२ 
शब्दार्थ-त्रातारम्‌ इन्द्रमू-पालक परमेश्वर अवितारम्‌ इन्द्रमूनरक्षक 
परमेश्वर हवे हवे सुहवम्‌-जबं-जब पुकारें तब तब सुगमता से पुकारने योग्य 
शूरम इन्द्रमू-शूरवीर परमेश्वर शक्रम्‌-शक्तिमान्‌ पुरुह्ूतम्‌-वेदों में सबसे अधिक 
. पुकारे गए इन्द्रम्‌ हुवे-ऐसे परमेश्वर को मैं पुकारता हूं। मघवा इन्द्र:>अनन्त 
धनवाला परमेश्वर इृदम्‌ हवि:-इस पुकार को नु वेतु-शीघ्र जाने। 
भावार्थ--आप प्रभु सबके रक्षक और पालक हैं आपकी भक्ति बड़ी 
सुगमता से हो सकती है बेदों में आपकी भक्ति, उपासना करने के लिए बहुत ही 
उपदेश किए गये हैं। जो भाग्यशाली आपकी भत्तिप्रेमपूर्वक करते हैं, उनकी प्रार्थना 
पुकार को अति शीघ्र सुन कर उनकी सब कामनाओं को आप पूर्ण करते हैं। 


(२८) 
'गायन्ति त्वा गायत्रिणो अर्च॑नत्यर्कमर्किण: । 


बह्माणस्त्वा . शतक्रतो उद्धंंशमिव येमिरे॥--पू० ४.२.१.३ 
शब्दार्थ--शतक्रतो-हे अनन्तकर्म और उत्तम ज्ञानयुक्त प्रभो! गायत्रिण:- 
गाने में कुशल त्वा गायन्ति-आप का गान करते हैं, अर्किण:-पूजा में चतुर 
« अक॑म्‌ अर्चन्ति-पूजनीय आपको ही पूजते हैं त्रह्माण:-वेदज्ञाता यज्ञादि क्रिया 
में कुशल वंशम्‌ इव-जैसे अपने कुल को उद्‌ येमिरे>उच्यमवाला करते हैं ऐसे 
आपकी ही प्रशंसा करते हैं। | 
भावार्थ--हे प्रभो ! जैसे आपके सच्चे पूजक, वेद विद्या को पढ़ करं अच्छे 
गुणों के साथ अपने और औरों के वंश को भी पुरुषार्थी करते हैं, वैसे अपने 
आपको भी श्रेष्ठ गुणयुक्त और -पुरुषार्थी बनाते हैं । जो पुरुष आपसे भिन्न पदार्थ 
की पूजा वा उपासना करते हैं, उन को उत्तम फल कभी प्राप्त नहीं हो सकता, 
क्योंकि आपकी ऐसी कोई आज्ञा नहीं है कि, आपके समान कोई दूसरा पदार्थ 
पूजन किया जाए, इसलिए, हमसब को आपकी ही पूजा करनी चाहिये। 


१०४ 


(२९) 
अर्चत प्रार्चता नरः प्रियमेधासो अर्चत। 


अर्चान्तु पुत्रका उत पुरमिद्‌ ध्ृष्णवर्चत ॥। --यू० ८ - . 
शब्दार्थ--नरः प्रियमेधास:-हे पड्च महायज्ञादि उत्तम कर्मों मे 
करनेवाले मनुष्यो ! पुरम्‌- भक्तजनों के सब मनोरथों को पूर्ण करनेवाले उत्त- 2. 
धृष्णु-&सब को दवा सकने और आप किसी से न दबनेवाले प्रभु का अत 
अर्चत प्रार्चत-यजन करो, विशेष करके यजन करो | पुत्रका: -हे मेरे परम पका, 
पुत्रो ! अर्चन्तु> अर्चन करो इत्‌्लअवश्य अर्चत-यजन करो | ह 
भावार्थ--कृपासिन्थो भगवन्‌ ! आप कितने अपार प्यार और कृपा से इ२ 
बारम्बार उपदेश अमृत से तृत्त करते हैं कि हे पुत्रो ! तुम पञ्चमहायज्ञादि उत्तम 
कर्मों से प्यार करो, मैं जो तुम्हारा सदा का सच्चा पिता हूँ, उसका सच्चे मन से 
पूजन करो। मैं समर्थ हूँ तुम्हारी सब कामनाओं को पूरा करूँगा। इस मेरे सत्व 
वचन में दृढ़ विश्वास करो, कभी सन्देह न करो । 
(३०) 
'एतो न्विन्द्रं स्‍्तवाम सखाय: स्तोम्यं नरम्‌। 


कृष्टीयों विश्वा अभ्यस्त्येक डत्‌॥  --पू० ४-२.५.७ 
शब्दार्थ--सखाय: ल्‍हे मित्रो ! एत उत्जाओं आओ य एक इ्त्जो 
परमेश्वर एक ही विश्वाः कृष्टी:-सव मनुष्यों को अभ्यस्ति-तिरस्क़त (शासित) 
करने में समर्थ है स्तोम्यम्‌ नरमस्तुति योग्य सबके नायक इन्द्रम्‌ नु स्तवामरू 
परमेश्वर की शीत्र हम स्तुति करें । 
भावार्थ--हे प्यारे मित्रो । आओ, आओ हम सब मिलकर उस सर्वशक्तिमान्‌ 
सबके नियन्ता एक प्रभु की शीज्र स्तुति करें, हमारा शरीर क्षणभंगुर है, ऐसा न 
हो कि हमारे मन-की-मन में रह जाये, इसलिए प्राकृत पदार्थों में अत्यन्तासक्ति 
न करते हुए, उस स्तुति योग्य सबके स्वामी जगदीश्वर की स्तुति प्रार्थना उपासना 
में अपने मन को लगा कर शान्ति को प्राप्त होवें। 


(३१) 
इन्द्राय साम गायत विप्राय बृहते बृहत्‌। 
अहाकृते विपश्चिते पनस्यवे।॥।__ --पू० ४.२.५-८ 


शब्दार्थ--ब्रह्मकृते विपश्चित्ते”सब मनुष्यों के लिए वेदों को उत्पन्न 
'करनेवाला ज्ञानस्वरूप और दान प्रदाता विप्राय बृहते-मेघावी सर्वज्ञ और महान्‌ 
सनस्यवे>पूजनीय डुन्द्राय-परमेश्वर के लिए बृहत्‌ साम गायत-बड़ा साम गान 


करो। 
भावार्थ--हे सुज्ञ जनो ! जिस दयामय जगत्तपिता ने हमारे लिए धर्म आदि 


चार पुरुषार्थों के साधक वेदों को उत्पन्न किया, ऐसा ज्ञानस्वरूप, ज्ञानदाता, 
महान्‌ जो परम पूजनीय परमात्मा है, उस प्रभु की हम अनन्य भक्ति करें। उसी 


ध्षर सर दम कि निकललील ः १०५ * 
“की कपट छलादिकों को त्याग ककआर हा रअदकालबार 
आरटिि करें जीवन पक, | नैदिक और लौकिक स्तोत्रों से 
बडी स्वुति करें, जिससे हमारा कक जगत्‌ के उपकार करनेवाला हो। 
२ 
विश्वतो दावन्‌ विश्वतो न आभर य॑ त्वा शविष्ठमीमहे ॥ 
दावन्‌- -पू० ५.२.१.१ 
शान सब ओर से दान करनेवाले प्रभो | न: विश्वतः 
>हमारा को ॥लन पोषण करो यंत््वा शविष्ठमू-जिस आप 
अत्यन्त बलवाच्‌ ईमहे-हम याचना करते हैं। 
भावार्थ--हे प्रभो! आप ही सबको सब पदार्थ देनेबाले हो, आपके द्वार. 
बर सब याचना करनेवाले हैं, आप ही सब बलियों में महाबलवान्‌ हो आपके 
हम लोग भी आपसे ही 'माँगते हैं ।हमारा सबका हृदय आपके ज्ञान और 
भ्रक्ति से भरपूर हो, व्यवहार में भी हमारा अन्न वस्त्र आदिकों से पालन पोषण 
।हमारे सब देशभाई भोजन वस्त्र आदिकों की अप्राप्ति से कभी दुःखी न हों 
सदा सब सुखी रहें, ऐसी कृपा करो। 
( ३३) 
सदा गाव: शुच्चययो विश्वधायस: । 
सदा देवा अरेपस: ॥ -पू० ५.२-१.६ 
शब्दार्थ--हे परमात्मन्‌ ! विश्वधायस:-जो उत्तम पुरुष संसार में सब 
सुपात्रों को अन्न, जवस्त्रादि दान से धारण पोषण करते हैं, अरेपस:-पापाचरण 
नहीं करते देवा:-दानादि दिव्यगुणयुक्त पुरुष हैं, ने सदा शुचयः-सदा पवित्र 
रहते हैं, जिस प्रकार गाव:-गौएँ सदा शुद्ध रहती हैं। 
भावार्थ--हे प्रभो! जो तेरे सच्चे भक्त हैं, वे अपने तन, 8. धन को, 
सुपात्र, विद्वान, जितेन्द्रिय, परोपकारी महात्माओं की सेवा में लगा देते हैं। वस्तुतः 
ऐसे दानशील और पापाचरण रहित सदा पवित्र, आप प्रभु के भक्त ही देल 
कहलाने के योग्य हैं | जैसे गौ वा सूर्य की किरणें वा वेदवाणी वा नदियों के 
पवित्र जल, ये सब पवित्र हैं और इनको परोपकार के लिए ही आपने रचा है, 
ऐसे ही आपके भक्त भी परोपकार के लिए ही उत्पन्न हुए हैं। 


(३४) 
सोम: पवते जनिंता मतीनां जनिता दिवो जनिता पृथिव्या: । 


जनितेन्द्रस्थ जनितोत विष्णो:॥ 
| . जनिताग्नेर्जनिता सूर्यस्य / -पू० ६.६.४.५ 
शब्दार्थ--सोम:-सकल जगतू उत्पादक हम पादक दिनो जनिता- 
अन्तर्यामी परमात्मा जोकि मतीनां जनिता- कं 


| चलोकका उत्पादक पृथिव्या: जनिता-पृथिवी का उत्पादक अड्गेः जिला का 
का उत्पादक सूर्यस्य जनिता--सूर्य का उत्पादक ड्न्द्रस्य 


2 रन>क>»>>मन>इंनल न भर» नल ... व शा 
उत्पादक उत विष्णो: 32800 मा कह का उत्पादक है पके. 
प्रभु धार्मिक विद्धान्‌ महात्मा कस 

भावार्थ--पृथिवी सूर्य आदि सब लोक लोकान्तर और सब ब्रह्माण्ड | 
उत्पन्न करनेवाला महासमर्थ प्रभु अपने प्यारे धार्मिक और परोपकारी योगी भक्तजन 
को प्राप्त होते हैं, अन्य को नहीं । 


(३५) 
उदुत्तम॑ं वरुण पाशमस्मद्वाधमं वि मध्यमं श्रथाय। 
अथादित्य ब्रते बयं तवानागसो अदितये स्याम॥ 
ह “7पू० ६.३.१.४ 
शब्दार्थ--आदित्य वरूण- हे सूर्यवत्‌ प्रकाशमान अविनाशी सर्वश्रेष्ठगुण 
सम्पन्न प्रभो! अस्मत्‌-हमसे उत्तमम्‌ मध्य म अधमम्‌ पाशम्‌रउत्तम मध्यम 
और निकृष्ट इन तीन प्रकार के बन्धनों को उत्‌ अब विश्रथाय-शिथिल कर 
दीजिये, अथ वयम्‌-और हम लोग तब ब्रते>आपके नियम पालन में 
अदितये-दुःख और नाश रहित होने के लिए अनागसः स्याम-निरपराध होवें। 
भावार्थ--हे प्रकाशस्वरूप अविनाशी सत्यकामादि दिव्यगुणयुक्त प्रभो! 
जो तेरी प्राप्ति और तेरी आज्ञापालन में कठिन-से-कठिन वा साधारण बन्धन हो 
उसे दूर करो | आपकी सृष्टि के नियम, जो हमारे कल्याण के लिए ही आपने 
बनाये हैं, उनके अनुसार हमारा जीवन हो | उन नियमों के पालने में हमें किसी 
प्रकार का दुःख वा हानि न हो । हम सब अपराधों से रहित हुए तेरी भक्ति और 
तेरी आज्ञापालन में समर्थ हों। 
( ३६) 
अहमस्मि प्रथमजा ऋतस्य पूर्व देवेभ्यो अमृतस्य नाम । 


यो मा ददाति स इदेवमावदंहम्‌ अन्नमन्नम अदन्तमद्ि | 
कर +5पूर्व० ६.६.१.९ 
- अहं देवेभ्य: प्रथमजा: अस्मि-मैं वायु बिजली आदि देवों से 
पूर्व ही विद्यमान हूँ और ऋतस्य अमृतस्य नाम-सच्चे अमृत का टपकानेवाला हूँ 
यः मा 8 84024 पुरुष मेरा दान करता है स इत-वही एवम्‌ आवत्‌-ऐसे 
प्राणियों की रक्षा करता है और जो किसी को न देकर आप ही खाता है अन्नम्‌ 
_दनन्‍्तप-उस अन्न खाते हुए को अहम्‌ अन्नम अद्ि-में अज्न खा जाता हूँ अर्थात्‌ 
नष्ट कर देता हूं। ० 
भावार्थ--परमेश्वर उपदेश देते हैं कि, हे मनुष्यों! जब वायु आदि भी 
नहीं उत्पन्न हुए थे तब भी मैं वर्त्तमान था, मैं ही मोक्ष का दाता हूँ, जो आप ज्ञानी 
:» होकर दूसरों को उपदेश करता है, वह अपनी और दूसरे प्राणियों की रक्षा करता 
* हुआ पुरुषार्थ भागी होता है जो अभिमानी होकर दूसरों को उपदेश नहीं करता, 
उसका मैं नाश कर देता हूँ। दूसरे पक्ष में अलंकार की रीति से अन्न कहता है-- 


७ > 


५ 


750 उद्यान सआाका कह पालन सा रे १०७ 
कि ४ जाता है, वह अगगी अर भा का पुरुष महात्मा अतिथि आदिकों 
की दें अतिथि आदिकों को क्षा करता है। जो असर केवल अपना ही पेट 
ता हैं; अति. अन्न नहीं देता, उस कृपण नास्तिक दैत्य का मैं 
बाश करे देता हूं | 


+ (३७) 
उपास्मै गायता नर: पवमानायेन्दवे। 
अभि देवाँ इयक्षते ॥ --उ6 १.१२.१.१ 
अमर आम कर 2 4044678%8:#% 3: पवित्र करनेवाले इन्दवे- 
न्‌ इयक्षते-विद्वानों को लक्ष्य करके, अपना यजन करना 
शहते हुए. के लिए उपगायतरूउपगान करो। 
भावार्थ-हे प्रभो! जैसे कोई धर्मात्मा दयालु पिता, अपने पुत्र के लिए, 
अनेक उत्तम वस्तुओं का संग्रह करके, मन में चाहता है कि मेरा पुत्र योग्य बन 
जाए, तब मैं इसको उत्तम वस्तुओं को देकर सुखी करूँ। ऐसे ही आप पतित 
पावन परम दयालु जगत्पिता भी चाहते हैं कि यह मेरे पुत्र, धर्मात्मा होकर मेरा 
ही पूजन करें, तब में अपने प्यारे इन पुत्रों को अपना यथार्थ ज्ञान देकर, मोक्षादि 
अनन्त सुख का भागी बनाऊे। " 


(३८) 
स नः पवस्व शं गवे शं जनाय शमर्वते। 
शा राजन्नोषधीभ्य: ॥। --उ० १.३२.१.३ 


शब्दार्थ--राजन्‌--हे प्रकाशमान प्रभो! स न:-वह आप हमारे गवे शां 
पवस्व-गौ अश्वादि पशुओं के लिए सुख-की वर्षा करें| शं जनाय्हमारे पुत्र 
श्राता आदिकों के लिए सुख वर्षा, अर्वते शमू-हमारे प्राण के लिए सुख वर्षा, 
ओषधीभ्य: शम्‌-हमारी गेहूँ, चावल आदि ओषधियों के लिए सुख वर्षा करो । 


ऐसे ही हमारी पुत्र पौत्रादिःसन्तान तथा हमारे प्राण सुखी करें. और हमारे लिए 
गेहूँ क्ावल आदि उत्तम अन्न उत्पन्न कर हमें सदा सुखी करें । 
(३९) 
तं त्वा समिद्धधिरज्धिरो घृत्तेन वर्धयामसि। 
बूहच्छोचा यविष्ठय ॥ हिल --उ० १ हक २ 
शब्दार्थ--अड्डिरः-हे प्रकाशमान यविष्टय-अ कि बलयुक्त प्रभो! त॑ं 
त्वा>वेदों में न मा >ध्यान आदि साधनों से तथा घुृतेननआप 
में स्नेह प्रेमभक्ति से वर्शयामसिनअपने हृदय में प्रत्यक्ष जानों और आप बृहत्‌ 
शोच-बहुत प्रकाश करें । 


भावार्थ--हे परमात्मन्‌! जो आपके च्योरें भक्त जन, अपने हृदय में आपकी 


चतुर्वेद-शत, 


भक्ति उपासना में तत्पर हैं, उनको पाप 7 या मदद कै उनको ही आपका यथार्थ ज्ञान ६ आपका यथार्थ ज्ञान होत 
37 में ही आप अच्छी तरह से प्रकाशित हुए अविद्यादि अन्धकार ४ 
नष्ट कर उन्हें सुखी करते हैं, आपकी भक्ति के बिना तो प्रकृति में कल 
आपकी वैदिक आज्ञा से विरुद्ध चलते मूर्ख संसारी लोग, अनेक नीच योनियों है 
भटकते-भटकते सदा दुःखी ही रहते हैं 
(४०) 
त्वं न इन्द्र बांजयुस्त्वं गव्यु: शतक्रतो। 
त्वं हिरण्ययुर्वसो ॥ -+ड० १.२.२.३ 
शब्दार्थ--इन्द्र-हे परमेश्वर ! त्व॑ं न:ःआप हमारे लिए वाजयु: अन्न की 
इच्छावाले हो शतक्रतोन्हे अनन्तज्ञान और शोभनीय कर्मवाले प्रभो! त्त्व 
गव्यु:-आप हमारे लिए गौ आदि उपकारक पशुओं की इच्छावाले और वसोज है 
सब बसने और सबको अपने में वास देनेवाले सर्वाधिष्ठान परमात्मन्‌! तत्व 
हिरण्यद्ु:-आप हमारे लिए सुवर्णादि धन चाहनेवाले हूजिये। 
भावार्थ--हे जगत्पते परमेश्वर ! आप हमारे और हमारे देशी सब श्राताओं 
के लिए गेहूँ चावल आदि अन्न, गौ-अश्व आदि उपकारक पशु, सुवर्ण-चांदी 
आदि धन कौ इच्छावाले हूजिये । किसी वस्तु की न्‍्यूनता से हम सब दु:खी वा 
दरिद्री न रहें, किन्तु हमारे सब भ्राता, सब प्रकार के सुखों से सम्पन्न हुए निश्चिन्त 
होकर आपकी भक्ति में अपने कल्याण के लिए लग जायें। 


१०८ 


(४१) ; 
इच्छन्ति देवा: सुन्वन्तं न स्वप्नाय स्पृहयन्ति। 
चअन्ति प्रमादमतन्द्रा: ॥ --उ० १.२.३.३ 


शब्दार्थ--हे प्रभो! देवा:विद्वान्‌ लोग सुन्वन्तम-अपना साक्षात्‌ कराते 
हुए आपकी इच्छन्ति-इच्छा करते हैं स्वप्नाय न स्पुहयन्ति--निद्रा के लिए इच्छा 
नहीं करते अतन्द्रा:-निरालस होकर प्रमादम्‌ यन्ति>अत्यन्त आनन्द को प्राप्त 


होते हैं। + 
हे भावार्थ--हे जगदीश्वर ! आप वेद द्वारा हमें उपदेश दे रहे हैं कि, हे मेरे 
प्योरे पुत्रों! आप लोगों को योग्य है कि अति निद्रा, आलस्य, विषयासक्ति आदि 
मेरी भक्ति और ज्ञान के विज्नों 'को जीतकर, मेरी इच्छा करो, क्योंकि अतिनिद्राशील 
ह#8:2रक विंषयासक्तों को मेरी भक्ति वा ज्ञान नहीं हो सकता, इसलिए इन 
सब विप्नों को दूर कर, मेरी वैदिक आज्ञा के अनुकूल अपना जीवन पवित्र बनाते 
हुए सदा सुखी रहो | 
८ | ( ४२ ) 
सख्ये त इन्द्र वाजिनो मा भेम शवसस्पते | 


त्वामभि प्र' नोनुमो जेतारमपराजितम्‌॥ 


+-उठ० २.१.१९.२ 


| 
वेद रत ; 
का लाल कपकाब वालाारभारकप कब थम नम १०९ 
शब्द पा किसी से न डरे। शबसलत एम बाजिन:-अन् 
4 धाले अपराजितम्‌5और किसी से भी न का ३०485 5 
कोनुमः “आपको हम बारम्बार प्रणाम और आपकी ही स्तुति करते है अभिप्र- 
भावार्थ-हे 34528; भगवन्‌। जो आपकी शरण आते हैं, छंलेकी किसी 
कार का भय नहीं आ्त होता क्योंकि आप महाबली और सबको जीतनेवाले 
तो आपकी शरण में आए भक्तों को डर किसका रहा। इसलिए अधक पर ले का 
इच्छावाले हमको इस लोक और परलोक में अभय कीजिये। हे 


(४३ ) 
'पुनानो देववीतय इन्द्रस्य याहि निष्कृतम्‌। 
झुतानो वाजिभिहिंत: ॥ --उ० २.२.४.३ 


शब्दार्थ--हे शान्तिदायक प्रभो! पुनान:-अपवित्रों को पवित्र करनेवाले 
:>प्रकाश करनेवाले ब्राजिभि:-प्राणायामों के साथ हित:-ध्यान किये 
भक्तों * हुए 
आप देववीतये-विद्धान्‌ भक्तों को प्राप्त होने के लिए इन्ध्रस्य-इन्द्रियों में अधिष्ठाता 
जीव के निष्कृतम्‌र"शुद्ध किये हुए अन्त:करण स्थान में याहिल्‍्साक्षात्‌ रूप से 
ब्रा हूजिये। * 
भावार्थ--हे शुद्ध स्वरूप परमात्मन्‌! आप शरणागत अपवित्रों को भी 
पवित्र करने और अज्ञानियों को भी ज्ञान का प्रकाश देनेवाले हो, प्राणायाम, 
धारणा, ध्यानादि साधनों से जो आपके विद्दान्‌ भक्त आपके साक्षात्‌ करने के 
लिए प्रयत्न करते हैं, उनके शुद्ध अन्तःकरण में प्रत्यक्ष होते हो। 
( ४४) 
त्वमिन्द्राभिभूरसि त्वं सूर्य्यमरोचय: | 
विश्वकर्मा विश्वदेवों महाँ असि॥ --उ० ३.२.२२.२ 
शब्दार्थ--हे इन्द्र>परमेश्वर । त्वम्‌ अभिभू: असि>आप सब [पर शासन 
करने] को दबा सकनेवाले हो, त्वम्‌ सूर्यम्‌ अरोचय:-आप ही सूर्य को प्रकाश 
देते हो विश्वकर्मा-सब जगतों के रचनेवाले विश्वदेव:-सबके प्रकाशक देव 
और महान्‌ असि-सर्वव्यापी महादेव हैं। हे 
भावार्थ--हे परमात्मन्‌ ! आप सर्वशक्तिमान्‌ होने से सबको दबानेवाले हैं। 
| चन्द्र, अग्रि, विद्युत्‌ आदि सब प्रकाशों के प्रकाशक भी आप हैं, आपके 
प्रकाश के बिना ये सूर्य आदि कुछ भी प्रकाश नहीं कर सकते, इसलिए आपको 
ज्योतियों का ज्योति सच्छास्त्रों में वर्णन किया है। सब ज्ह्माण्डों के रचनेवाले 
और सूर्य आदि सब देवों के देव होने से आप महादेव हैं। 
(४५) : 
विश्राजज्ज्योतिषा स्व३रगच्छो रोचनंदिव: । 
देवास्त इन्द्र सख्याय येमिरे ॥ --उ० ३.२.२२.३ 
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करते हैं। 
भावार्थ--हे इन्द्र परमेश्वर ! आप अपने ही प्रकाश से ऊपर के चुलोक 


आदि तथा नीचे के पृथिवी आदि लोकों को प्रकाशित कर रहे हैं। आप आन 


भान- 
स्वरूप हैं, आपके परम प्यारे और आपके ही अनन्यभक्त विद्वान्‌ देव, पे 
साथ गाढी मित्रता के लिए सदा प्रयत्न करते हैं, आपके मित्र बनकर मृत्यु से भी 
न डरते हुए, आपके स्वरूपभूत आनन्द को प्राप्त होते हैं। 


(४६) ्ि 
त्वं हि नः पिता वसो त्वं माता शतक्रतो बभूविथ। 
अथा ते सुम्रमीमहे ॥। --उ० ४.२.१३.२ 


शब्दार्थ--हे बसो>"अन्तर्यामी रूप से सब में वास करनेवाले प्रभो! 
शतक्रतो>हे जगतों के उत्पत्ति स्थिति प्रलय आदिकर्त: ! त्वं हिनः पिता-आप 
ही हमारे पालक और जनक हैं त्व॑ं माता-हमारी मान करनेवाली सच्ची माता भी 
आप ही बभूविथ-थे और अब भी हैं, अथ-इसलिए आपसे ही सुम्रमू-सुख 
को ईमहे-हम माँगते हैं । 

भावार्थ--हमें योग्य है कि जिस वस्तु की इच्छा हो आपसे माँगें। आप 
अवश्य देंगे, क्योंकि सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड हमारे लिए ही आपने बनाये हैं। आप तो 
आनन्द-स्वरूप हो किसी पदार्थ की भी अपने लिए कामना नहीं करते, यदि 
वस्तु माँगने पर भी हमें नहीं देते तो वह वस्तु हमें हानि करनेवाली है, इसलिए 
नहीं देते । हम सब को जो सुख मिले और मिल रहे हैं, बह सब आपकी कृपा 
है, हम आपकी भक्ति में मग्र रहेंगे तो कोई ऐसा सुख नहीं जो हमें न मिल सके। 


(४७) 
त्वाशशुष्मिन्‌ पुरुहूत वाजयन्तमुप ब्लुवे सहस्कृत। 
स नो रास्व सुवीर्यम्‌॥ --डठ० ४.२. १३.३ 


शब्दार्थ--शुष्मिन-हे बलवान प्रभो! पुरुहत-बहुतों से पुकारे गये 
सहस्कृत-नल देनेवाले वाजयन्तं त्वामू-बल देते हुए आपकी उपन्रुवे-मैं स्तुति 
करता हूँ स न:-बह आप हमारे लिए सुवोर्यम्‌ रास्व-उत्तम बल का दान करो। 

भावार्थ--हे महाबलिन्‌ू बलप्रदात: ! हम आपके भक्त आपकी ही उपासना 
करते हैं, आप कृपा कर हमें आत्मिक बल दो, जिससे हम लोग, काम क्रोध 
आदि दु:ःखदायक शज्नुओं को जीत कर, आपकी शरण में आबें। आपकी शरण 
में आकर ही हम सुखी हो सकते हैं, आपकी शरण में आये बिना तो, न कभी 
कोई सुखी हुआ है और न होगा। ह॒ 
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है (४८ ) 

त्वं यविष्ठ दाशुषो नूँ: पाहि श्वणुही गिर: । 

रक्षा तोकमुत त्मना ॥ न्‍ 


शब्दार्थ--यविष्ठ-हे अत्यन्त बलयुक्त प्रभो! कक कं आग के 

अनुष्यों की रक्षा कीजिये गिरः श्वुणुहि-उनको प्रार्थना र बाणियों कर 
वारहिं। और आर्थना रूपी वाणियों को 
क्षुतिये उत तोकमू-और उन के पुत्रादि सनन्‍्तान की त्मना रक्षा-अपने अनन्त 
सरामर्थ्य से रक्षा कीजिये। 

भावार्थ--हे सर्वशक्तिमन्‌ जगदीश्वर ! आप कृपा कर, दानशील धर्मात्माओं 
की और उनके पुत्र-पौज्रादि परिवार की रक्षा कीजिये। जिससे वे दाता धर्मात्मो 
चरम प्रसन्न हुए, सुपात्रों को अनेक पदार्थों का दान देते हुए संसार का उपकार करें 
और आपकी कृपा के पात्र सच्चे प्रेमी भक्त बनकर दूसरों को भी प्रेमी भक्त बनाएँ। 

| (४९ ) 
इन्द्रमीशानमोजसाउशि स्तोमैरनूषत। 
सहस्त्रे यस्य रातय उत वा सन्ति भूयसी: ॥ --उ० ५.१.२०.३ 

शब्दार्थ--हे मनुष्यों ! आप लोग ओजसा ईशानम्‌-अपने अद्भुत बल से 
सब पर शासन-हकूमत करनेवाले महा ऐश्वर्यवान्‌ प्रभु की स्तोमैः:-स्तुति बोधक 
वेदमन्त्रों से अभिवि अनूषत-सब प्रकार से स्तुति करो, यस्य सहस्त्रम-जिस प्रभु - 
के हज़ारों उत वा भूयसी: अथवा हज़ारों से भी अधिक रातय: सन्ति-दिये हुए 
दान हैं। 

भावार्थ--जिस दयालु ईश्वर के दिये हुए शुद्ध वायु, जल, दुग्ध, फल, 
फूल, वस्त्र, अन्न आदि हज़ारों और लाखों पदार्थ हैं, जिन को हम निशि दिन 
उपभोग में ले रहे हैं, इसलिए हमें योग्य है कि उस परम पिता जगदीश की, 
पवित्र वेद के मन्‍्त्रों से सदा स्तुति करें और उसी को अनेक धन्यवाद देवें, जिस 
से हमारा कल्याण हो । 

ेृ (५०) 
उपप्रयन्तो अध्वरं मन्त्र वोचेमाग्रये । 


आरे अस्मे च श्रृण्वत्ते ॥ --उ० ६.२.१.१ 

शब्दार्थ---अध्वरम्‌-हिंसा रहित यज्ञ के उपप्रयन्त:-समीप जाते हुए 

हम आरे-दूरस्थों की चर अस्मे-समीपस्थों की श्रृण्वत्ते अग्रये-सुनते हुए 

ज्ञान स्वरूप परमेश्वर के लिए मन्त्र वोचेम-स्तुतिरूप मन्त्र को उच्चारण करें । 
भावार्थ--हे विभो | हम से दूरवर्ती और समीपवर्ती सब प्राणिमात्र की 

पुकार को, आप सदा सुनते हैं, इसलिए हम सब को योग्य है कि आपके रचे 

के पवित्र स्तुतिरूप सूक्त और मन्‍्त्रों का, वाणी से पाठ, यज्ञ होमादिकों के 

फल में अवश्य किया करें और मन से आप का ही ध्यान और उपासना सदा 

'या करें। | 


कि 
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जज जज जी जलजत हज +++०<+० ०... /॥॥ 
०००००... | 


(५९ ) हि 
इन्द्र शुब्द्गो न आ गहि शुद्द्धः शुद््भाभिरूतिभि ॥ 
शुद्धो' रयिं निधारय शुब्द्घों ममद्द्धि सोम्य॥ 


उड० ६.२६ 


शब्दार्थ--हे इन्द्रगपरमेश्वर | शुब्द्रः न: आगहि-सदा पदित्र स्वरूप ५ 
हमको प्राप्त होवें। शुद्धः शुद्धाभि: ऊतिभि:>पावन आप अपनी पावनी रक्षा 
से हमारी रक्षा करें। शुद्धः रयिम्‌ निधारय>पावन आप निष्कपट व्ययद्वार 
प्राप्त पवित्र धन को धारण कराबें। सोम्य>हे अमृतस्वरूप प्रभो| शुद्ध 
ममदि्द्धवि-पावन आप हम पर प्रसन्न होवें। छल 
भावार्थ--हे दीनदयालो भगवन्‌ं! आप सदा पवित्र स्वरूप और यथित् 
करनेवाले हो, हमको पवित्र बनाओ | खान-पान आदि व्यवहार के लिए हमे 
पवित्र धन दो, जिससे हम पवित्र रहते हुए आपके प्यारे सच्चे भक्त बनें और 
अपने सहवासी भाइयों को भी पवित्र सच्चे भक्त बनाते हुए सदा सुखी रहें। 
(५२) 
इन्द्र शुब्धरों हि नो रयिं शुद्धो रत्नानि दाशुषे। 
शुद्धो वृत्राणि जिप्नसे शुद्धो लाजं सिषाससि।॥ 
“+उ० ६.२.९.३ 
शब्दार्थ-हे इन्द्र ! शुद्ध: हिइजिस से आप पावन हैं, इसलिए रयिम्‌ 
'नः"हमें पवित्र धन दो। शुब्धः-आप पवित्र हैं, दाशुषे रत्लानि-दानी पुरुष के 
लिए पवित्र स्वर्ण, रजत, मणि, मुक्ता आदि रत्न दो | शुद्ध:-आप शुद्ध हैं, इसलिए 
वृत्राणि जिध्मसे-"अशुद्ध दुष्ट राक्षसों को नाश करते हैं, शुद्ध: वाजम्‌ सिघाससि 
और पवित्र आप पवित्र अन्ञ को वाणी के कर्म अनुसार देना चाहते हैं। 
भावार्थ--हे पत्तित पावन भगवन्‌! आप पावन हैं हमें पवित्र धन दो, 
पुण्यात्मा, दानशील, धर्मात्माओं के लिए भी पवित्र मणि, हीरा, मुक्ता आदि रत्न 
दो। आप सदा पवित्र स्वरूप हैं, अपवित्र दुष्ट पापी राक्षस्रों का नाश कर जगत में 


पवित्रता फैला दो। आप अपने प्यारे भक्तों को पवित्र अन्न आदि दिया चाहते 
और उनको पवित्रात्मा बनाते हैं । 


(५३) 
अद्याद्या एव: एव इन्द्र जरास्व॒ परे चर न: । 
'विश्वा च नो जरितृन्त्सत्पते अहा दिवा नक्तं च रक्षिष: ॥ 


+-उठ० ६.३.७. १५ 

शब्दार्थ--सत्पत्ते”हे सत्पुरुषों के रक्षक और पालक इन्द्र-परमेश्वर ! 

'नः “हमारी अद्य-अद्य>आज-आज और एव:श्व: -कल-कल परे"और परले 
दिन ऐसे ही विएवा अहा-"सब दिन त्रास्व-रक्षा करो च्- और न: 'जरितृन्‌-हमारी 


कि 3 तत-- दिल काजल न 


| कद. ५...००२-०)-९००००५००५००००५०५०००००> ०33७०७- ०3००-००... ११३ 
ट्् सि करनेचालों की दिवा च नक्त रक्षिष:-दिन में और रात्रि में भी 


सदी री कक हे सत्पुरुष महात्माओं के रक्षक 


और पालक इन्द्र ! आप हमें 


सब दिन और रात्रि में 
कम ब्मरण, स्तुति, प्रार्थना में और आपके वेदअार के, हलक होकर 
पके कि हमारा और हमारे सब भ्राताओं का कल्याण हो। | 
(५४) 
उत नः प्रिया प्रियासु सप्त स्वसा सुजुष्टा। 
सरस्वती स्तोम्या भूत्‌॥ --उ० ६.३.९.१ 


शब्दार्थ--उत नः प्रियासु प्रिया-परमेश्वर को स्तुति के लिए हमारी 
यारियों से अति प्यारी मीठी रस-रस युक्त सप्तस्वसा-गायत्री आदि सात छनदों 
जातिरूप बहनोंवाली सुजुष्टा>अच्छे प्रकार अभ्यास से सेवन की गई स्तोम्या 
सरस्वती भूत्‌लप्रशंसनीय वाणी होवे। 
भावार्थ--हे वेदगम्य प्रभो ! हम पर दया करो कि हमारी वाणी अति प्रिय, 
मधुर और वेदों के गायत्री आदि छन्‍्दोंवाले सूक्त तथा मन्त्रों से अभ्यस्त और 
प्रशंशनीय हो । जब हम सब आपकी स्तुति प्रार्थना करने लगें तो आपकी महिमा 
और स्वरूप के निरूपण करनेवाले सैकड़ों मन्त्र कण्ठाग्र हों, उनके पाठ और 
अर्थ ज्ञानपूर्वक, हम आपकी स्तुति, प्रार्थना करें। * 
(५५) 
तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठं यतो जज्ञ उग्रस्त्वेष नृम्ण:। 
सद्यो जज्ञानो नि रिणाति शत्रूननु यं विश्वे मदन्त्यूमा: ॥ 
| --उ० ६.३.१७. १ 
शब्दार्थ--तत्‌ भुवनेषु ज्येष्ठमू इत्‌ आस-वह प्रसिद्ध सब भुवनों में अत्यन्त 
बड़ा ब्रह्म ही था यतः उग्र:-जिस ब्रह्म रूप निमित्त कारण से तेजस्वी त्वेष . 
नृम्ण:-प्रकाश बलवाला सूर्य जज्ञे->उत्पन्न हुआ, जज्ञान:-उत्पन्न हुआ ही सूर्य 
सच्च:-शीघ्र शत्रून्‌ निरिणातिरशत्रुओं को नष्ट करता है यम्‌ अनु-जिस सूर्य,के 
उदय होने के पश्चात्‌ विएवे ऊमा: मदन्तिसब प्राणी हर्ष पाते हैं। 
भावार्थ--हे जगत्पित: ! जब यह संसार उत्पन्न भी नहीं हुआ था, तब 
शष्टि के पूर्व भी आप वर्तमान थे। आपसे ही यह महातेजस्वी तेज:पुज्ज सूर्य 
उत्पन्न हुआ है, मनुष्य के जो शज्नु, सेह, सर्प, वृश्चिक आदि विषधारी जीव हैं, 
यह सूर्य अपने उदय मात्र से भगा देता है। ज्वर आदिकों के कारण जो 
फ्चीं जन्तु हैं, उनको मार भी डालता है | ऐसे सूर्य के उदय होने पर मनुष्य पशु, 
क्षी आदि सब प्राणी बहुत ही प्रसन्न होते हैं। . 
(५६ ) 
नह्या ३5ड्ड पुरा च न जज्ञे वीरतरस्त्वत्‌। 


११४ 


न की राया नैवथा न भन्दना ॥ 
* 5.८ ३ 


शब्दार्थ--अंगलहे प्रिय इन्द्र ! पुरा अननन्‍पूर्वकाल में तथा जर्त्तमान (८३ 
में भी न किः राया-न तो धन से न एवथानन रक्षा से भन्दना-और न कील 
से त्वत्‌ वीरतर:5आपसे अधिक अत्यन्त वीर पुरुष कोई नहि जज्ले-नहीं कह 

आ। 
क भावार्थ--हे परम प्यारे जगदीश ! आप जैसा अत्यन्त बलवान और 
न कोई पूर्वकाल में हुआ, न अब कोई है, और न होगा। आप सबकी २६० 
करनेवाले, सब धन के स्वामी और स्तुति के योग्य हैं । जो भद्न पुरुष, आपको श 
महाबली, धन के मालिक और सबके रक्षक जानकर, आपकी स्तुति प्रार्थन 
करते और आपकी चैदिक आज्ञा अनुसार चलते हैं, उनका ही जन्म सफल है। 

' (५७) 
लव जामिर्जनानामग्ने मित्रो असि प्रिय: । 


.. सखा सखिभ्य ईड्यः ॥ . उ० ७.२.१.२ 
शब्दार्थ--अग्रेन्‍हे ज्ञानरूप ज्ञानप्रद प्रभो ! त्व॑ं जनानाम्‌ जामिः>आप प्रजा 

जनों के बन्धु प्रियः मित्र: >सदा प्यारे मित्रसखा-चेतनता से समान नामवाले सखि- 
भ्यः ईड्य: असिल्‍हम जो आपके सखा हैं उनसे आप सदा स्तुति के योग्य हैं। 
भावार्थ--हे दयानिधे ! आप हम सबके सच्चे बन्धु और अत्यन्त प्यार 
करनेवाले मित्र हैं। संसार में जितने बन्धु वा मित्र हैं, संसारी लोग जब स्वार्थ 
कुछ नहीं पाते, तब इनमें कोई हमारा बन्धु वा मित्र नहीं रहता | केवल एक आप 
ही हैं जो बिना स्वारथ के हम पर सदा अनुग्रह करते हुए सदा बन्धु वा मित्र बने 
रहते हैं । इसलिए हम सबसे आप ही सदा स्तुति के योग्य हैं अन्य कोई भी नहीं। 


(५८ ) 
वृषो अग्नि: समिध्यते5श्वो न देववाहनः । 
तं हविष्मन्त ईडते ॥ --उ० ७.२.२.२ 


शब्दार्थ--वृष:-प्रभु सुखों की वर्षा करनेवाले उ-निश्चय देववाहन:- 
पृथिवी, वायु आदि सबके आधार होने से वाहन अश्वः-प्राण के ननसमान जर्त्तमान 
अग्नि:-ज्ञानस्वरूप परमेश्वर समिध्यते-हृदय में अच्छी प्रकार प्रकाशित होता है 
तम-आपकी हविष्मन्त ईडते-भक्ति रूपी भेंटवाले महात्मा लोग स्तुति करते हैं। 

भावार्थ--हे सर्वाधार परमात्मन्‌! आप ही पृथिवी वायु आदि सब देव 
और सब लोकों के आधार और सबके सुख दाता सबके जीवन के हेतु, प्राण 
परम प्यारे सबके हृदय में अन्तर्यामी होकर जर्त्तमान हैं । हम सबको योग्य है कि 
ऐसे परम पूज्य परमदयालु जगत्पति आपकी, अति प्रेम से भक्ति करें, जिससे 
हमारा सबका यह मनुष्य जन्म पवित्र और सफल हो। 


(५९) 


न सृषणं त्वा व वृषन्‌ वृषण: समिधीमहि। डे 


वेद एन ++- सर श 


अग्रे दीद्यतं बृहत्‌॥ ज-+उ० ७ 
_--वृषन्‌>हे कामना के पूरक अग्रे वृषण: “तेरी भक्ति से न 


आर्द्रिचित्त अयम्‌-हम आपके सेचक खहतत्‌ दीद्यतम्‌>बहुत ही प्रकाशमान 


पृबणमूलकामनाओं के पूरक त्वाम्‌ समिधीमहि-आपका अपने हृदय में ध्यान 


हैं। 
करते भावार्थ-है ज्ञानस्वरूप ज्ञानप्रदात:! आप अपने भक्तों की सब योग्य 
ओं को पूर्ण करते हैं। हम आपके प्यारे बच्चे, नम्नता से आपकी भक्ति 
इले के लिए, डपस्थित हुए हैं, आपका ही अपने हृदय में ध्यान धरते हैं। आप 
कृपा करें कि, हमारा मन सब कल्पनाओं को छोड़ आपके ही ध्यान में, 


पर रे 
सती प्रकार लग जाए, जिससे हमको शान्ति और आनन्द प्राप्त हो। 


(६० ) 
मन्द्रं होतारमृत्विजं चित्रभानुं विभावसुम्‌। 
अग्मिमीडे स उ श्रवत्‌॥ --ड० ७.२.३.३ 


शब्दार्थ--मन्द्रम-हर्षदायक होतारम्‌-कर्मफलप्रदाता ऋत्विजम्‌ू-सब 
ऋतुओं में यजनीय पूजनीय चित्रभानुम्‌्-विचित्र प्रकाशोंबाले विभावसुम्‌ू-अनेक 
प्रकार के प्रकाश के धनी ऐसे अग्रिम्‌"ज्ञानस्वरूप जगदीश्वर की ईडे-मैं स्तुति 
करता हूँ स:-वह प्रभु उ-अवश्य श्रवत>मेरी की हुई स्तुति को सुने । 

भावार्थ--मनुष्यमात्र को परमात्मा का यह उपदेश है कि तुम लोग मेरी 
स्तुति, प्रार्थना, उपासना किया करो | जैसे पिता वा गुरु अपने पुत्र वा शिष्य को 
उपदेश करते हैं कि तुम पिता वा गुरु के विषय में इस प्रकार से स्तुति आदि 
किया करो, वैसे सबके पिता और परम गुरु ईश्वर ने भी, हमको अपनी अपार 
कृपा और प्यार से सब व्यवहार और परमार्थ का वेद द्वारा उपदेश किया है, 
जिससे हम सदा सुखी होवें | इसलिए हम, उस आनन्ददायक और कर्मफल- 
प्रदाता सदा पूजनीय स्वप्रकाश परमात्मा की स्तुति करते हैं। 


(६१) 
इमं मे वरुण श्रुधी हवमद्या च मृडय | 


त्वामवस्युराचके ॥। नाउ० ७.३.६. १ 
शब्दार्थ---वरुण>"हे सबसे श्रेष्ठ परमात्मन्‌! आप अद्यलअन अवस्युःन 
अपनी रक्षा और आपके यथार्थ ज्ञान की इच्छावाला मैं त्वाम्‌ आचके5आपकी 
भर्वत्र स्तुति करता हूँ मे इमं हवम्‌ श्रुधि>आप मेरी स्तुति समूह को सुनकर 
करो और मृडय-"हमें सुख दो । 
हुईं भावार्थ--हे प्रभो! जो आपके सच्चे प्रेमी भक्त हैं, उनकी प्रेमपूर्वक की 
है प्रार्थना को, आप सर्वान्तर्यामी, अपनी सर्वज्ञता से ठीक-ठीक सुनते हैं। 
करते प्योरे भक्तों पर प्रसन्न हुए, उनको अपना यथार्थ ज्ञान और सर्व सुख प्रदान 
हैं। हम भी आपकी प्रार्थना उपासना करते हैं इसलिए हमें भी अपना 


है. 
8 
8260: हे 
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यथार्थ ज्ञान देकर सदा सुखी करो | 
| (६२) 


उप न: सूनवो गिरः श्रृण्वन्त्वमृतस्य ये। 


सुमुडीका भवन्तु नः । ॥ जाड० ७.३. १३ 
उच परमेश्वर के द 
शब्दार्थ--ये 83388 सूनवः जो अमर पर पुत्र हैं न: गि 
उपश्रृण्वन्तु-हमारी वाणियों को सुनें न:-हमारे लिए सुमृडीका भकन्‍न्तु-स 
सुखदायक हों । ः 
भावार्थ--हे सज्जन सुखद ! आपकी कृपा के बिना, आप अजर अमर 
के प्यारे पुत्र महात्मा सन्‍त जन नहीं मिलते | दयामय हमपर दया करें, कि 
प्यारे सन्‍त जनों का समागम हमें मिले, उन महात्माओं की श्रद्धा भक्ति से 
करते हुए, उनसे ही सदुपदेश सुन अपने सन्देहों को दूर कर सदा सुरतरी रहें। 
(६३) 
मा भेम मा अ्रमिष्मोग्रस्य सख्ये तब 
महत्ते वृष्णो अभिचक्ष्यं कृतं पंश्येम तुर्वशं यदुम्‌॥ 
न--उ० ७.३. श्७, १ 
शब्दार्थ--हे जगदीश्वर ! उग्रस्य तव सख्ये>अति बलवान्‌ आपकी मित्रता 
में मा भेस:-हम किसी से न डरें मा श्रमिष्म-न थकें ते वृष्ण:-कामना पूरक 
आपका महतजबड़ा अभिचश्ष्यमन-सर्वत:स्तुति योग्य कृत्त-कर्म है आपकी मित्रता 
से तुर्वशम्‌5समीप स्थित यदुम्‌ पश्येम-मनुष्य को हम देखें । 
भावार्थ--हे परमात्मन्‌! संसार में यह प्रसिद्ध है, कि जिसका कोई राजा 
आदि बलवानू्‌ मित्र बन जाता है, तब वह मनुष्य साधारण मनुष्य से नहीं डरता, 
प्राय: उसके अधीन सब मनुष्य हो जाते हैं । ऐसे ही जो पुरुष, प्रबल प्रतापी आप 
प्रभु की शरण में आ गये और आपको ही अपना मित्र बनाते हैं, वे किसी से भी 
नहीं डरते उलटा सबको अपना भाई जान, सबके हित में लगे रहते हैं, ऐसे सच्चे 
भक्तों की सब कामनाओं को आप पूर्ण करते हैं। 
( ६४ ) 
यस्यायं. विश्व आर्यों दास: शेवधिपा अरिः। 
तिरश्चिदर्य रुशमे प्री रवी तुभ्येत्सो अज्यत्ते रयि: ॥ 


_ --उ० ७9.३.१३. १ 

शब्दार्थ----यस्य अय॑ विएव: आर्य: दास:-जिस परमेश्वर का यह सब 

आर्यगण सेवक भक्त शेवधिपा-वेदनिधि का रक्षक और अरिः-प्रापक है उस 

अर्ये>स्वामी रुशमे-नियन्ता पवीरवी-बेदवाणी के पिता परमेश्वर में तिर: छिपा 

हुआ चित्‌-भी सः रयि:>वह वेद का धन तुभ्य"तुझ भक्त के लिए इर्त 
अज्यत्ते-अवश्य प्रकट किया जाता है । 


तच्जि 


३! 


$ 


| मे नल कम ३७३४३ ०+ मन ३ ०० मम टन ल+++-+-+...... ७ 

(ब्ार्थ--संसार में दो प्रकार के मनुष्य हैं, एक अनार्य अंधोग का, 

विरुद्ध सिद्धान्त को कहने और माननेवाले | दूसरे आर्य जो वेदानुसार सिद्धान्त 

वेद हैं। जो आर्य हैं वे चेदनिधि के रक्षक और प्रभु के सेवक भक्त हैं 

कही गुप्त महाधन को उपयोग में लाकर आर्य लोग सदा सुखी रहते हैं ; हैं, 
(६५) 

: ढुद् वो विश्वतस्परि हवामहे जनेभ्य: । अस्माकमस्तु केवल: ॥ 


“3० ८.१.२. 
शब्दार्थ--विश्वत:-सब पदार्थों वा जनेभ्य:-सब प्राणियों से भोरिल्चराम 
गुणों के कारण श्रेष्ठ तर इन्द्र हवामहे-परमेश्वर को बारम्बार अपने हृदय में हम 
करते हैं । व:-आपके अस्माकम्‌>और हमारे सब लोगों के केवल:-चेतन 

मात्र स्वरूप ही इष्ट देव और पूजनीय हैं। 

भावार्थ--हे चेतन स्वरूप प्रभो। आप परमैश्वर्यवाले चेतन मात्र प्रभु की 
ही हम उपासना करते हैं। आपसे भिन्न किसी जड़ वा चेतन मनुष्य वा किसी 
प्राणी को अपना इष्टदेव और पूजनीय नहीं मानते, क्योंकि आप ही सब देवों के 
देव चेतनास्वरूप अधिपति हैं। आपकी ही उपासना से धर्म, अर्थ काम और 
मोक्ष ये चार पुरुषार्थ प्रात होते हैं, आपको छोड़ इधर-उधर भटकने से तो हमारा 
दुर्लभ यह मनुष्य देह व्यर्थ चला.जायगा, इसलिए हम सब, आपको ही अपना 

पूज्य और उपासनीय इष्टदेव जान आपकी उपासना और आपकी वेदोक्त आज्ञा 
पालने में मन को लगा क्रर मनुष्य देह को सफल करते हैं। ः 


(६६) 
त्रीणि पदा वि चक्रमे विष्णुगोंपा अदाभ्य: । 
अतो धर्माणि धारयन्‌॥ --उ० ८.२.५.२ 


शब्दार्थ--जिस कारण यह परमेश्वर अदाभ्य:-किसी से मारा नहीं जा 
सकता, गोपा-सब ब्रह्माण्डों की रक्षा करनेवाले सब जगतों को धारयन्‌-धारण 
करनेवाले विष्णु: -सर्वत्र व्यापक ईश्वर ने त्रीणि पदा विचक्रमे-तीनों पृथिवी, 
अन्तरिक्ष चुलोकों का विधान किया हुआ है | अतो धर्माणि धारयन्‌-इस कारण 
सब धर्मों को वेद द्वारा धारण कर रहा है। 

भावार्थ--हे विष्णो ! आपने ही वेद द्वारा अग्रिहोत्रादि धर्मों को तथा सृष्टि 
सब पदार्थों को धारण कर रखा है, आपके धारण वा रक्षण के 22% १650 
धर्म वा पदार्थ का धारण वा रक्षण नहीं हो सकता। आप ही सब लोकों, धर्मों 
जगत्‌ व्यवहारों के उत्पादक, धारक और रक्षक हैं | ऐसे सर्वशक्तिमान्‌ आप 

, जान और ध्यान करके ही हम सुखी हो सकते हैं अन्यथा कदापि नहीं । 


(६७) 
वबयमु त्वा तदिदर्था इन्द्र त्वायन्तः सखाय: | 


कण्वा उक्थेभिर्जरन्ते ॥ अआल०:३:९.३५६९ 


११८ चतुर्वेद- शत 


2 ->म+ नमन नमक कक+क कक ककनकनन-क जनम + सन 3 0 0233505००७५७..ह के 
शब्दार्थ--इन्द्र-ऐ परमात्मन्‌! सखाय;>सिन्न वर्ग कण्बा, ओर 
त्वा-आपका उक्थेभि:-वेद मन्त्रो से जरनन्‍्ते-पूजन करते हैं और त्वायन्त:.. कि 
चाहते हुए तदिदर्था:-अनन्य भक्त वयम्‌>हम उ« भी आपको हो पूजते ६ ॥7]| 

भावार्थ--हे परम पूजनीय परमेश्वर ! संसार में गह्मज्ञानी, सबके के ४ 
महानुभाव महात्मा लोग, वेदों हे पवित्र मन्त्रों से आप का पूजन करते ञ 
, दयामय! हम भी सांसारिक * से उपराम होकर आपको ही चाहते हा 
आपकी शरण में आते हैं और आपको अपना इष्ट देव जानकर आपको भतति 
अपने मन को लगाते हैं। गे 


(६८ ) 
इन्द्र स्थातर्हरीणां न किष्ट पूर्व्यस्तुतिम्‌ । 
उदानंश शवसा न भन्दना॥  --उ० ८.२.१०.२ 


शब्दार्थ--हरीणां स्थात:- हे सूर्यकिरणादि त्ेजों के स्थापक इन्द्र परमेश्वर| 
ते पूर्व्यस्तुतिम>आपकी सनातन वेदोक्तस्तुति को कोई नकिः उदानंश-नहीं 
पाता शवसा न भन्दना«न तो बल से, और न तेज से। 
भावार्थ--हे परमेश्वर ! आप सूर्य चन्द्रादि सब ज्योतियों के उत्पादक और 
सब प्राणियों के सुख के लिए इन सूर्यादिकों की अपने-अपने स्थानों में स्थापन 
करनेवाले हैं । आपकी महिमा अपार है और अपार ही आपकी स्तुति है, उसका 
पार जानने का किस का बल वा शक्ति है, अर्थात्‌ कोई पार नहीं पा सकता। 
(६९) 
यो जागार त़तमृचच: कामयन्ते यो जागार तमु सामानि यन्ति। 
यो जागार तमय॑ सोम आह तवाहमस्मि सख्ये न्‍्योका: ॥ 
+-3उ० ९.२.५.१ 
शब्दार्थ--यो जागार«जो मनुष्य जागता है त्तम्‌ ऋच: कामयन्ते*ठस 
को ऋग्वेद के मन्त्र चाहते हैं यो जागार-जो जागता है तम्‌ उनउठसको ही 
सामानि यन्ति«सामवेद के मन्त्र प्राप्त होते हैं यो जागार-जो जागता है तम्‌ू“उसको 
अयम्‌ सोम:आहनयह सोमादि ओषधिगण कहत्ता है कि अहम्‌ न्‍्योक्:*मैं नियत 
स्थानवाला तब सख्ये अस्मि-तेरी मित्रता और अनुकूलता में वर्त्तमान हूं। 
भावार्थ--जो पुरुषार्थी जागरणशील हैं, उन को ही ऋक्‌ साम आदि वेद 
'फलीभूत होते हैं और सोम आदि ओषधियाँ हाथ जोड़े उसके सामने खड़ी रहती 
हैं कि हम सब आपके लिए प्रस्तुत हैं । जो पुरुष निद्रा से बहुत प्यार 
आलसी और उद्यमहीन हैं, उनको न तो बेदों का ज्ञान प्राप्त होता है न ओषधियें 
ही काम देती हैं ।इसलिए हम सब को जागरणशील और उद्योगी बनना चाहिये। 
(७० ) 
नमः सखिभ्य: पूर्वसदभ्यो नम: साक॑ निषेभ्य: | 
है) युज्जे वा्चं शतपदीम्‌॥ --उ० ९.२.७ 


पद रीति का .+नन>+-+++००+० न 
--पूर्वसद्धध:-प्रथम से विराजमान हुए फ़___:-- 
हर अमस्‍्कार करता हूँ साकं निषेभ्य: नम: साथ-साथ 32 चैठे 5 पिन्रों को 
करता हूँ शततपदीम्‌ वाचम्‌ युञ्जे- सैकड़ों पदोंचालो का मैं प्रयोग गे 
कल । योग 
भावार्थ--सभा समाज वा यज्ञ आदि स्थलों में 
कर सब को नमस्कार करे। यदि बोलने का अ की मिले ३४२८९००६० 
कि सब मित्रों को नमस्कार करे, पीछे व्याख्यान आदि देवे। की ही ३०४४ 
४ जाति वा :320208"जक्क 5२; का अभिमान न करे। 
और सुखदायक उपदेश को माननेवाला निरभिमान 
पं “के रभिमान उत्तम पुरुष ही सदा 


(७१) 
शिक्षेयमस्मै दित्सेयं शचीपते मनीषिणे। 
यदहं गोपतति: स्याम्‌॥ --उ० ९.२.९ 
शब्दार्थ- शचीपते-हे बुद्धि के स्वामिन्‌ परमात्मन्‌! यत्‌-यदि अहं 
गोपतिः स्याम्‌>मैं जितेन्द्रिय वाणी वा पृथिवी का स्वामी हो जाऊँ तो अस्मे 
प्रमीषिणे-इस उपस्थित बुद्धिमान्‌ जिज्ञासु को शिक्षेयम्‌-शिक्षा दूँ और दित्सेयम्‌- 
दान देने की इच्छा करूँ। 
भावार्थ-हे वेदविद्याउधिपते अन्तर्यामिन्‌)! आप हम पर कृपा करें कि, 
हम जितेन्द्रिय होकर आपकी बेदरूपी वाणी के ज्ञाता हों और वेदों का पाठ वा 
उनके अर्थ जानने की इच्छावाले अधिकारियों को सिखलाएँ। आपकी कृपा से 
यदि हम पृथिवी वा धन के मालिक बन जायें तो अनाथों का रक्षण करें और 
विद्वानू महात्मा पुरुष सुपात्रों को दान देवें। हट 
(७२) 
धेनुष्ट इन्द्र सून्‌ता यजमान्नाय सुन्वते। ... . 
गामश्वं पिप्युषी दुहे ॥ --3० ९.२.९ 
शब्दार्थ-हे इन्द्र-परमेश्वर ! त्ते धेनु:*आंपकी वेद वाणी रूप गौ सूनृता« 
सच पिप्युषी-वृद्धि करनेवाली सुन्वते-सोमयाजी यजमानाय-यजमान के लिए 
गाप्‌ अश्वम्‌ दुहे>गौ अश्वादि घन को भरपूर करती है। 
भावार्थ--हे परमेश्वर ! आपकी बेद रूपी वाणी को जो पुरुष श्रद्धा, भक्ति 
ओर प्रेम से पढ़ते-पढाते और चेदोक्‍्त महायज्ञादि उत्तम कर्मों को करते-कराते 
हैं। उनको ब्रह्मविद्या और गौ-घोड़ा आदि उपकारक पशु तथा धन प्राप्त होता है। 
धर्मात्मा पुरुष ही परमात्मा की उपासना में सदा सुखी रहते हैं। 
(७३) 
उत वात पितासि न उत भ्रातोत न: सखा। 


स नो जीवातवे कृधि ॥ --3० ९.२.११ 


ह 
चतुदद 


१९० ......._+ुनुनतंँं २० हल हि हक 
शब्दार्थ--उत वात नः पिताऔर हे महाशक्तिवाले बायो। ,. | 
पालक उत भ्राता>और सहायक उत न: सखा«»और हमारे मित्र असि-है क हक 
आप न: जीवातवे कृधि>हमको जीवन के लिए समर्थ करो । :"य 
भावार्थ--हे सर्वशक्तिमन्‌ परमात्मन्‌! आप महासमर्थ और हमारे 
भ्राता, सखा आदि रूप हैं । हम पर कृपा करो कि हम ब्रह्मचर्यादि साधन 4. 
होकर, पवित्न और बहुत काल तक जीबनवाले बनें, जिससे हम अपना सो 
कर सकें। आप महापवित्र और पतित पावन हैं, हमारी इस प्रार्थना को स्वोक 
कर, हमें पवित्र, दीर्घजीवी बनावें, जिससे आपकी भक्ति और पर उपकार की 
उत्तम काम करते हुए हम अपने मनुष्य जन्म को सफल कर सकें। आदि 
(७४) 


भद्गें कर्णेभि: श्रुणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्षभिर्यजत्रा:। 


स्थिरैरज्रैस्तुष्टुबांसस्तनूभिव्यशेमहि देवहितं यदायु:॥ 
-73० ९.३.९ 
शब्दार्थ---यजन्ना: देवा:-हे यजनीय पूजनीय देवेश्वर प्रभो वा विद्वान 
हम लोग कर्णभि: भद्ठं श्रुणुयाम>कानों से सदा कल्याण को सुनें, अक्षभि 
भरद्गं पश्येम> आँखों से कल्याण को देखें, स्थिरैः अड्भै:-दृढ़ हस्त, पाद, वाणी 
आदि अंगों से और तनूभि: -देहों से तुष्ठुबांसा- आपकी स्तुति करते हुए यत्‌-जितनी 
आयु: व्यशेमहि- आयु को प्रात होर्वे बह सब देवहितम्‌- आत्मा, शरीर, इन्द्र 
और विद्वानों की हितकारक हो | 
भावार्थ--हे पूजनीय परमात्मन्‌ ! वा विद्वानो | हम पर ऐसी कृपा करो कि, 
हम कानों से सदा कल्याणकारक बेद-मन्त्र और उनके व्याख्यान रूप सदुपदेशों 
को सुनें, आँखों से कल्याणकारक अच्छे दृश्य को ही हम देखें, हम अपनी चाणी 
से आपके ओंकारादि पत्िित्र नामों को और सबके उपकारक प्रिय व सत्य शब्दों 
को कहें, ऐसे ही हमारे हस्त पाद आदि अड्भ और शरीर, आपकी सेवा रूप 
संसार के उपकार में लगें, कभी अपने शरीर और अंगों से किसी की हानिन 
करें | हम सम्पूर्ण आयु को प्राप्त हों बह आयु, आपकी सेवा वा दिद्टान्‌ धर्मात्मा 
महात्मा सन्‍्त जनों की सेवा के लिए हो । 
(७५) 
अरण्योर्निहितो जातवेदा गर्भ इवेत्सुभृतो गर्भिणीभि: । 
दिवेदिव ईड्यो जागृवद्धरिर्ईविष्मद्धिद्वर्मनुष्येभिरग्रि: ॥ 
के ९ “-पू० १. २.८-७ 


शब्दार्थ---जातबेदा: अश्नि:-वेद के प्रकाशक, ज्ञानस्वरूप परमात्मा 
अरण्यो: “हृदय रूपी काष्ठों में निहित: ० अदृश्य रूप से वर्त्तमान है गर्भ इब ही. 
सुभूतो गर्मिणीभि:-जैसे गर्भवती स्त्रियों से गर्भाशय में अदृश्य भावसे गर्भ 
रहता है। वह जगदीश जागृवद्धि:>»सावधान हविष्मद्धि:ः «भक्तिवाले 


>शतक 
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शत वार्थ-हम सुमुश्ष॒ पुरुषों के कल्याण 4. ते के योग्य है। 
शक ् कल्याण चे न्सदकि 

॥ राम हमारे का कान रूप से 3 लिए बेदों का प्रकट करनेवाला 

कारों में अग्नि वर्त्तमान है । ऐसे हम सबके हृदय में वह 

अपमान ॥27280%072220: 0 सावधान, प्रेम-भक्तियाल न 

स्तुत् पुरुष सावधान 
है पक्ति करेगा उसी का जन्म सफल होगा न होकर उस परमात्मा की प्रेम 


(७६ ) 
सोम राजान॑ वरुणमग्निमन्वारभामहे। 
आदिुत्य॑ विष्णु सूर्य ब्रह्माणं च बृहस्पतिम्‌॥ --पू० १.२.१०.१ 
शब्दार्थ--हम सोममू-शान्त स्वरूप, शान्तिदायक, सारे जगत्‌ के जनक 
राजानमू>सबके प्रकाशक वरुणम्‌- श्रेष्ठ अग्रिमू-सर्वश्र व्यापक, पूज्य, ज्ञानस्वरूप, 
सम्मार्ग-प्रदर्शक, परमात्मा को अनु आरभामहे- प्रतिदिन स्मरण करते हैं च- और 
आदित्यम्‌ू>अखण्ड विष्णुम्‌-सर्वत्र व्यापक सूर्यमू०सब चराचर के आत्मा 
ब्रह्मणम्‌-सबसे बड़े बृहस्पतिम्‌-वेदवाणी के स्वामी को हम सदा स्मरण करते हैं। 
भावार्थ--जिस परमेश्वर के ये नाम हैं--सोम, राजा, वरुण, अग्नि, आदित्य, 
विष्णु, सूर्य, ऋ्रह्मा और बृहस्पति ऐसे अनन्त नामोंवाले परमात्मा को हम सदा 
स्मरण करते हैं । क्योंकि वह जगत्पति, परमेश्वर ही इस लोक और परलोक में 
हमें सुखी करनेवाला है। 
(७७) 
राय: समुद्रांश्चतुरो 5स्मभ्यं सोम विश्वत: । 
आपवस्व सहस्त्रिण: ॥ , --उ० २.२.१४ 
शब्दार्थ--सोम*परमात्मन्‌ | सहस्त्रिण:-बहुत संख्यावाले राय:«मर्णि, 
पुक्ता, हीरे, स्वर्ण, रजत आदि धन के भरे चतुर: «चारों दिशास्थ समुद्रान्‌-समुद्रों 
को अस्मभ्यम्‌ू-हमारे लिए विश्वत:-सब ओर से आ पवस्व-प्राप्त कराइये | 
भावार्थ--हे परमात्मन्‌ ! हीरे, मोती, मणि आदि से पूर्ण जो चार दिशाओं 
समुद्र हैं, हम उपासकों के लिए वह प्राप्त कराइये। किसी वस्तु की 
अप्राप्ति से हम कभी दुःखी न हों । आपकी कृपा से प्राप्त धन को, वेदविद्या की 
वेद्धि और आपकी भक्ति और धर्म प्रचार के लिए ही लगावें। 


(७८ ) 
* यो अग्नि देव वीतये हविष्माँ आविवासति। 
तस्मै पावक मृडय ॥ --3उ०२.२.५ 


५. शब्दार्थ---य:-जो हविष्मान्‌>प्रेम भक्ति रूपी हविवाला उपासक पुरुष 
देववीतये- अपनी दिव्य गति के लिए अग्रिम्‌5ज्ञानस्वरूप परमात्मा का 


न 'पलुबेंद 
आविवासति>उपासना रूपी पूजन करता है | 
को भी पवित्र करनेवाले परमात्मन्‌ ! मुडय5 आनन्द दीजिये। "हे अप 
भावार्थ-हे पावक! पवित्र स्वरूप, पवित्र करनेवाले परमेश्वर | जो 
पुरुष सत्कर्मों को करता हुआ आपका प्रेमपूर्वक उपासनारूप पूजन करता हक 
अपने प्यारे उपासक को आप, दिव्यगति मुक्ति देकर सदा आनन्द दोजिए। ऐप 
। 


(७९ ) 
त्वमित्सप्रथो अस्यग्रे त्रातर्नहत: कवि: | 
त्वां विप्रासः: समिधानं दीदिव आविवासन्ति बेधस, 


+>पूठ- 8३ 
शब्दार्थ---समिधानं-ध्यान किये हुए दीदिव:-तेजोमय त्रात: 3३ 
अग्रे-परमात्मन्‌ | त्वं सप्रथ:-आप सर्वतोव्याप्त ऋत:-सत्य और कवि: ज्ञानी 
असित्हं | त्वाम्‌ इत-आपको ही वेधस:-मेधावी विप्रास:-ज्ञानी लोग आविवा- 
सन्ति>"सर्व प्रकार से भजते हैं। 
भावार्थ--हे परम प्यारे परमात्मन्‌। आप सबके रक्षक, तेजोमय, सत्य 
सर्वव्यापक और ज्ञानी हैं । आपको ही ज्ञानी महात्मा लोग, भजन करते हुए अपने 
जन्म को सफल करके, अपने सत्संगी पुरुषों को भी आपकी भक्ति और ज्ञान का 
उपदेश करते हुए उनका भी कल्याण करते हैं। 
. (८०) 
त्वमिमा ओषधिः सोम विश्वास्त्वमपो अजनयस्त्वड्भा: | 
त्वमातनोसरुवरडउन्तरिक्ष त्वं ज्योतिषा वि तमो वबवर्थ॥ 
| “77० ६.३.१२.३ 
शब्दार्थ--सोमलहे परमात्मन्‌! त्वम्5आपने इमा:-इन विश्वा:-सब 
ओषधि:5ओषधियों को अजनय:<उत्पन्न किया है त्वम्5आपने ही अप:-जलों 
को त्वम्>और अपने ही गा:>गौ आदि पशुओं को उत्पन्न किया है| त्वम्>आपने 
ही उरु>बड़े अन्तरिक्षमअन्तरिक्ष लोक और उसके पदार्थों को आतनो:-फैलाया 
है त्वम-आपने ही ज्योतिषा>ज्योति से तम:-अन्धकार को विववर्थ-छिन्न- 
भिन्न किया है। हि 
- भावार्थ--हे परम दयालु परमात्मन्‌ ! आपने हमारे कल्याण के लिए गेहूँ, 
चना, चावल आदि ओषधियों को उत्पन्न किया और आपने ही जलों को, गौ 
आदि उपकारक पशुओं को, और बड़े अन्तरिक्ष लोक औरं उसके पदार्थों को 
बनाया है। और सूर्य आदि ज्योतियों से अन्धकार का भी नाश किया है | यह सत्र 
काम हम जो आपके प्यारे पुत्र हैं उनके लिए ही आपने किये हैं । 


है, 


अभि त्वा शूर नोनुमो5दुग्था इब धेनवः। 


ः ३3 


परत “““““7“““ 7 म्इं्चचचिखओओओओओओं>-+ 
ईशानमस्य जगतः स्वर्द्शमीशानमिन्द्र तस्थुष: ॥ ः 
_शूर-विक्रमी इन्द्र>परमेश्वर अस्य-"इस जल. का 
व और तस्थुष:-स्थावर के भी ईशानम्‌-स्वा का 
#तमंल्मध सका म्‌-स्वामी स्वर्देशम्‌-सूर्य 
प्रकाश करनेवाले त्वाः अदुग्धा इब धेनव:-बिना दुही हुई गौओं । 
कत अर्थात्‌ जैसे बिना दुही हुई गौएँ अपने बच्छे सन्‍्तान-के लिए भागी आती 
& ते ही भक्त से नम्र हुए हम आपके प्यारे पुत्र अभिनोनुम:-चारों ओर से 
हँह्बार प्रणाम करते हैं । 
भावार्थ हे 2220 7 नकक चराचर संसार के स्वामिन्‌, सूर्य आदि 
स् ज्योतिय के प्रकाशक ! से जंगल में अनेक प्रकार के घास आदि तृणों को 
| द्वाकर गौएँ अपने बच्चों को दूध पिलाने के लिए भागी चली आती हैं, ऐसे ही 
प्रेम और भक्ति से नम्न हुए हम आपको बार-बार प्रणाम करते हुए आपकी शरण 
में आते हैं । 
(८२) 
अच्छा समुद्रमिन्दवो5स्तं गावो न धेनवः । 


अग्मन्नृतस्थ योनिम्‌॥ ॥ --उ० १.१.३ 
शब्दार्थ--इन्दव:-शान्त स्वभाव परमेश्वर के उपासक लोग ऋतस्य 
योनिमूलसत्यवेद-वेद के कर्ता समुद्रम-समुद्र के सदूश परम गम्भीर परमात्मा 
को अच्छा- भली प्रकार, सानन्द आ अग्मनज्यआत्त होते हैं, न-जैसे धेनव गाव: दूध 

देनेवाली गौएँ अस्तम्‌-घर को प्रात होती हैं। 
भावार्थ--शान्त स्वभाव परमेश्वर के प्यारे, भगवद्धक्त उपासक लोग, वेद 
को प्रकट करनेवाले परमात्मा को भली प्रकार प्राप्त होकर आनन्द को पाते हैं। 
जैसे दूध देनेवाली गौएँ वन में घास आदि तृणों को खाकर अपने घरों में आकर 
सु होती हैं, ऐसे ही भगवद्धक्त, परमात्मा की उपासना करते हुए, उसी भगवान्‌ 

|; को प्राप्त तोकर सदा आनन्द में रहते हैं । 
(८३) 
मा त्ते राधांसि मा त ऊतयो वसोउस्मान्‌ कदाचनादभन्‌। 
विश्वा च न उपमिमीहि मानुष वसूनि चर्षणिभ्य आ॥ 
--3० ८.३-५ 
शब्दार्थ--मानुष-हे मनुष्यों के हिंतकारक ! वसो-सबको अपने में 
किये चा बा पी अन्तर्यामिन्‌ प्रभो! ते आपके राधांसिरउत्पन्न 
दुख - चना, चावल आदि अन्न अस्मानूल कदाचन-कभी मा आदर 
थै दें, न मारें। तेनआपकी की हुई ऊत्यः-रक्षाएँ मान्दुःख दें, बह के अं डम 
और विश्व-सब 'बसूनि-विद्या और स्वर्ण, रजतादि धननःल्हम ४5 
के लिए आ उप मिमीहि-सर्वतः दीजिये। 


की । 


शत 
भावार्थ--हे सबके हितकारक सबके स्वामी अन्तर्यामी प्रधा[ 
दिये अनेक प्रकार के अन्न आदि उत्तम पदार्थ हमको कभी कि 
आपकी की हुई रक्षाएँ हमें सदा सुखदायक हों | भगवन्‌ ! अनेक प्रकार दे हों। 
का फल जो निर्धनता, दरिद्रता है, वह हमें कभी प्राप्त न हो । किन्तु हमारे देशवास 
भ्राताओं को अनेक प्रकार के धन-धान्य से पूर्ण कीजिये और सबको छः 


हर चतुरवेंद 


बनाकर सदा सुखी बनाइये । नमत्ता 
(८४) 
आरं त इन्द्र अवसे गमेम शूर त्वावत: । 
अरं शक्र परेमणि ॥ “पू० ३.१.२६ 


शब्दार्थ--शक्र-हे सर्वशक्तिमन्‌ परमात्मन्‌ ! शूर>अनन्त सामर्थ्य 
इन्द्र>परमेश्वर ! त्वावत:-आपके ही तुल्य त्ते भ्रवसे>आपके यश के लिए 
गमेम>-सदा सर्वथा प्राप्त होवें और परेमणि+-“मोक्षदायक समाधि में अरम्‌-हम 
सर्वाथा प्राप्त होवें । । 
४ भावार्थ--हे परमेश्वर ! आप सर्वशक्तिमान्‌ और अनन्त सामर्थ्य युक्त हैं। 
“>. आप ही अपने तुल्य हैं । कृपया हमको ऐसा सामर्थ्य दीजिये, जिससे आपके यश 
और ध्यान में मग्र होकर हम मोक्ष को प्रात हो सकें। 


(८५) 
समस्य मन्यवे विशो विश्वा नमन्त कृष्टय: । 
समुद्रायेत्र सिन्धव: | >5पू० २.२.१०.९ 


शब्दार्थ---विश्वा:-सब कृष्टय:-मनुष्य रूप विशः-प्रजाएँ अस्य-इस 
परमेश्वर के मन्‍्यवे5तेज के आगे सम्‌ नमन्त-इस तरह से झुकती हैं समुद्राय 
इवब सिन्धव: >जैसे समुद्र के लिए नदियाँ। 
भावार्थ--जैसे सब नदियाँ समुद्र के सामने जाकर नम्र हो जाती हैं, ऐसे 
ही सब मनुष्य उस महातेजस्वी परमात्मा के सम्मुख नम्र हो जाते हैं, उस 
परमात्मा का तेज सबको दबा देनेवाला है। 
है (८६) 
त्वावतः पुरूवसो वयमिन्द्र प्रणेतः । 


स्मसि स्थात्हरीणाम्‌॥। +पू०२.२.१०.९ 
शब्दार्थ--हरीणाम-मनुष्य आदि सकल प्राणियों के स्थात:-अधिष्ठाता! 
पुरूवसो-पुष्कल वास देनेवाले। प्रणेत:-उत्तम मार्गदर्शक ! इन्द्र>परमात्मन्‌! 
'वयम्‌-हम लोग त्वावत:->आप ही के सदृश स्मसिन्‍चहैं । 
भावार्थ--दयामय परमात्मन्‌! आप जैसा न कोई है, नहुआ, और न होगा 
इसलिए आपके सदृश आप हो हैं | भगवन्‌ ! आप मनुष्य आदि सब प्राणियों के क्‍ 
आश्रय देनेवाले, सबके पथ-प्रदर्शक हैं। सबको जाननेवाले सबके अधिष्ठाती 


्र् हैं। आपकी ही हम शरण में आए हैं। ॥ 
८ हे 


$॒ 
फल जन कलम कसर ५८८००. हो 
ट (८७) 


पत्ता नक्ष् विश्पते झुमन्तं धीमहे वयम्‌। सवीरमग्न आहुत॥ 


कई “-पू० ३१.३१.३. 
_-नक्ष्यलहे सेवनीय >प्रजापालक ! अदला भक्तों से 
किये हुए अग्रे”परमात्मन्‌ ! बयम्‌-हम लोग 


>उत्तम भक्त पुरुषोंबाले 
पतमलप्रकाश स्वरूप त्वा-आपका नि धीमहे-निरन्तर ध्यान करते हैं। | 


आप महात्मा सनन्‍तजनों के सेवनीय प्रकाश स्वरूप जगदीश्वर का, सदा अपने 
हू में बड़े प्रेम से ध्यान करते हैं। आप दया के भण्डार 
कल्याण करते हैं। 
(८८) 
वात आवातु भेषजं शम्भु मयोभु नो ह॒दे। 
प्रन आयूंषि तारिबत्‌ु॥. --पू० २.१.७.१० 
शब्दार्थ-हे इन्द्र परमात्मन्‌! न:>हमारे हृदे-हदय के लिए शम्भु- 
गेगनिवारक मयोभु-सुखदायक भेषजम्‌-आऔषध को वात:-वायु आवातुन प्राप्त 
करावे और न:-हमारी आयुूंधि>आयु को प्रतारिषत्‌-विशेषकर बढ़ावे । 
भावार्थ--हे दयामय जगदीश ! आपकी कृपा से ही वायु की शुद्धि द्वारा 


और औषध के सेवन से बल, नीरोगता प्राप्त होकर आयु की चृद्धि और सुख की 
प्राप्त होती है। ' 


(८९) 
इन्द्र व महाधने इन्द्रमर्मे हवामहे | युजे वृत्रेषु वच्चिणम्‌॥ 
“पू० २.१.४.६ 
शब्दार्थ---बयम्‌-हम लोग महाधने-बड़े युद्ध में इन्द्रम>परमात्मा को 
हवामहे-पुकारें और अर्मे-छोटे युद्ध में भी चृत्रेषु 'वज्िणम्‌-रोकनेवाले शत्रुओं 
में दण्डधारी गुजम्‌-जो सावधान है उसी जगत्पति को पुकारें। 
भावार्थ--हम सबको योग्य है कि छोटे-बड़े बाह्य और आशभ्यन्तर सब 
पुद्धों में, उस परम पिता जगदीश की अपनी सहायता के लिए सदा प्रार्थना करें । 
5ह पाषियों के पाप कर्म का फल कष्ट देने के लिए सदा सावधान है। इसलिए 
हैम उस प्रभु की शरण में आकर ही सब विघ्नों को दूर कर सुखी हो सकते हैं 
अन्यथा कदापि नहीं। 
(९०) 
आपवस्व महीमिषं गोमदिन्दोी हिरण्यवत्‌। 
अशएववबत्सोम वीरवत्‌ ॥। नए? ३-१.३ 
शब्दार्थ -...इन्दो-करुणामृतत सागर सोम-परमात्मा ! आप अपनी कृपा से 


के. 


श्रध् लक चल 
अमल सु 
गोमत्‌-गौओं से युक्त अश्वतत्न्घोड़ों से युक्त हिरण्यबत्‌-सुवणोर 
युक्त वीरवत््‌लपुत्र आदि सन्‍्तान सहित महीम्‌ इषम्‌>बहुत अन्न को आपबरस पे 
'कराइये। श्र 
भावार्थ--हे कृपासिन्धो भगवन्‌। आप अपनी अपार कृपा से गो 
सुवर्ण, रजत आदि धन और पुत्र, पौत्र आदि से युक्त अनेक प्रकार का बहु; थोड़े 
हमें प्राप्त करावें | हमारे गृहों में गौ, घोड़े, बकरी आदि उपकारक चंत हमे 
अन्न, वस्त्र आदि उपयोग में आनेवाले अनेक पदार्थ हों, सुवर्ण, चांदी, तेथा 
मोती आदि धन बहुत हों, उस धन को हम सदा धार्मिक कामों में खर्च हीरे 


है करते | 
लोक-परलोक में कल्याण के भागी बनें। करते हुए 
(९१) 
'तद्दो गाय सुते सचा पुरुहताय सत्वने। 
शं यद्गवे न शाकिने॥। --पू० २.१.३५ 


शब्दार्थ---हे प्रभु के प्रेमी जन ! यत्‌&जो गबे-पृथिवी के न-समान व: - 
सुते5-स्तोता के लिए शम्-सुखदायक हो तत्-उसको सत्वने-शत्नुओं के 
करनेवाले शाकिने>शक्तिमान्‌ पुरुहताय-वेदों में बहुत स्तुति किये गए इन्द्र के 
लिए सचा"मिलकर गाय>"गायन कर। 

भावार्थ--सब मनुष्यों को चाहिए कि बाह्य आभ्यन्तर सब शत्नु विनाशक 
परमेश्वर की प्रसन्नता के लिए उसके गुणों का बखान मिल-जुलकर करें । जैसे 
'पृथिवी सबका आधार होने से सबको सुख दे रही हैं । ऐसे ही परमात्म देव सबका 
आधार और सबके सुखदायक है, उसकी सदा प्रेम से भक्ति करनी चाहिए। 


(९२) 
शज्नो देवीरभिष्टये आपो भवन्‍्तु पीतये। 
शांयोरभिस्त्रवन्तु नः ॥ -पू० १.१.३.१३ 


शब्दार्थ--देवी:-परमेश्वर की दिव्य शक्तियाँ न:-हमारे अभिष्टये5 मनो- 
वाड्छित पदार्थ कौ प्राप्ति के लिए शम्‌-सुखदायक भवनन्‍्तु"होवें न:-हमारी 
'पीतयेल्‍"तृप्ति के लिए शम्‌्-सुखदायक होवें और न: "हमारे लिए शंयो:-सब 
सुख की अभिस्त्रवन्तु-सब ओर से वर्षा करें । 

भावार्थ--सर्वज्ञ, सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मा की दिव्य शक्तियाँ, हमें मनोवाड्छित 
सुख की दात्री होवें | वे ही प्रभु की अचिन्त्य दिव्य शक्तियाँ, हमें तृप्तिदायक होदें 
और हम पर सुख की वर्षा करें | इस संसार में हमें सदा सुखी रखकर मुक्तिधाम 
में सर्व दुःखनिवृत्तिपूर्वक परमानन्द की प्राप्ति करावें। ऐसी दयामय 'जगत्पति 
'परमात्मा से नम्नता पूर्वक हमारी प्रार्थना है कि परम पिताजी ऐसी प्रार्थना 
स्वीकार कर हमें सदा सुख्ली बनावें। 

(९३) 
'पाजमानी: स्वस्त्ययनीस्ताभिपर्गच्छति नान्दनम्‌ | 


4 


| 222 धवन लाध्मुरायााअक कथन श्२७ 


बल “5० ५.२.८ 
शब्दार्थ--पावमानी: नपत्रित्र स्वरूप और पवित्र करनेवाली चेद की ऋचाएँ 


:“कल्याण करने हारी ताभि:->उन के अध्ययन और मनन 
ः करने से 
“77730 3-4 885%383 होता है त्+और पुण्यान्‌-पवित्र 
(क्षान: की भा +भोजन करता है च-तथा अमृत्तत्वं- अमर भाव 
है अर्थात्‌ मुक्ति के आनन्द को गच्छति-प्राप्त हो जाता है। 
भावार्थ--वेद की पतित्र ऋचाएँ, स्वाध्यायशील धार्मिक पुरुष को पवित्र 
करतीं और शरीर को नीरोग रखकर अनेक सुन्दर भोज्य पदार्थों को प्राप्त कराती 
| हुऑरमुक्तिधाम तक 'पहुँचाती हैं, क्योंकि वेदवाणी परमात्मा की दिव्यवाणी ह्ठै 
इसका श्रवण, मनन और निदिध्यासन करने से परमात्मा का ज्ञान और सब 
दुःखों का भज्जन करनेवाली परमात्मा की परा-भक्ति प्रास्त होती है। इसी से 
अधिकारी मुमुक्षु मोक्ष धाम को प्राप्त होता है। 
( ९४) 
येन देवा: पवित्रेणात्मानं पुनत्ते सदा। 
सेन सहस्त्रधारेण पावमानी: पुनन्तु नः ॥ --उ० ५.२.८ 
शब्दार्थ--येन पत्ित्रेण-पवित्र करनेवाले जिस कर्म से देवा:-विद्वान्‌ 
आत्मानम्‌्ःअपने आत्मा को सदा पुनते-सदा पवित्र करते हैं तेन 'सहस्त्रधारेण- 
उस अनन्त धाराओंबाले कर्म से पावमानी:-पवित्र करनेवाली वेद की ऋछचाएँ 
नः पुनन्तु-हममें पवित्र करें । 
भावार्थ--जिस प्रणव जप और वेदों के पवित्र मंन्त्रों के स्वाध्याय रूप 
पवित्र कर्म से, प्रभु के उपासक, स्वाध्यायशील विद्वान्‌ महात्मा लोग, अपने 
आत्मा को सदा पवित्र करते हैं, उस अनन्त धारण शक्तियों से सम्पन्न, ईश्वर- 
प्राणिधान और वेद स्वाध्याय रूप से कर्म से, सारे संसार को पवित्र करनेवाली 
वेदों की ऋचाएँ हमको पवित्र करें । 
(९०) 
तं त्वा नुम्णानि बिशभ्रतं सधस्थेषु 


महो दिवः चारू सुकृत्ययेमहे॥ --उ० २.२.३ 

शब्दार्थ--हे परमात्मन्‌! महोदिव:-अननन्‍्त आकाश के सधस्थेषु-साथवाले 

तब लोकों में और उनसे भी बाहिर व्यापक नृम्णानि-धनों व बलों को 

विधतम्‌-धारते हुए चरुम्‌>आनन्द स्वरूप तम्‌ त्वा“उस अनेक वैदिक सूक्तों 
से स्तुति किये हुए आपको सुकृत्यया"सुकर्म से ईमहे-हम पाते हैं । 

भावार्थ--हे सर्वव्यापक परमात्मन्‌ ! इस बड़े आकाश में और इससे बाहिर 

आप व्यापक होकर, सब धन और बल को धारण करनेवाले आनन्द स्वरूप 

ऐसे आपको ऊत्तम जैदिक कर्म करते हुए और जैदिक स्तोत्रों से ही आपकी 


। 


।" अ 
हो। 


१२८ चतुर्चेट, 


“०००० ७७७७७४७७< 
(९६) 
'पवस्व वाचो अग्रियः सोम चित्राभिरूतित्रि, 
अभि विश्वानि काव्या ॥ बे बे 


शब्दार्थ--सोमनहे शान्त स्वरूप परमात्मन्‌ ! अग्रिय:-सबमें सेट १.१.३ 
विश्वानि काव्या-सब स्तोत्रों और वाच:-प्रार्थनाओं को चित्राभि:- अनेक 
की ऊतिभि:-रक्षाओं से अभि-सब ओर से पवस्व-पवित्र कीजिए। 

भावार्थ--हे शान्तिदायक शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! आप अपनी कृपा + 
आपके प्यारे पुत्र जो हम हैं उनसे अनेक वेद के पवित्र मन्त्रों से की हुई प्रा से 
को सुन कर, हम पर प्रसन्न हुए हमें शान्‍्त और पवित्र कीजिए और हमारी सदा 
रक्षा कीजिए | । 


(९७) 
आ त्वा त्रह्मसुजा हरी वहतामिन्द्र केशिना। 
उपब्रह्माणि नः श्रणु॥ --3० १.३.६ 


शब्दार्थ---इन्द्र>परमात्मन्‌ ! केशिना+-वृत्ति रूप केशोंवाले ब्रह्मययुजा-ब्रह्म 
में योग करनेवाले हरी"आत्मा और मन दोनों त्तवानआपको आवहताम्‌-प्राप्त हों | 
नः-हमारे ब्रह्माण्णि-वेदोक्त स्तोत्रों को उपश्वुणु>स्वीकार कीजिये। 
भावार्थ--हे दयामय परमेश्वर ! हम सबका जीव और मन जिनकी तृत्तिवाँ 
ही केश के तुल्य हैं, ऐसे दोनों आपके ज्रह्मानन्द को प्राप्त होवें और हमारी यह 
भी प्रार्थना है कि, जब हम लोग वेद के पवित्र मन्त्रों को प्रेम से पढ़ें, तव आप 
कृपा करके स्वीकार करें | जैसे दयालु पिता अपने पुत्र की तोतली वाणी से की 
हुई प्रार्थना को सुन कर बड़ा प्रसन्न होता है, ऐसे ही परम प्यारे पिताजी! आप 
हमारी प्रार्थना को सुन कर परम प्रसन्न होवें। 
(९८ ) 
त्वं समुद्रिया अपोग्रियो वाच् ईरयन्‌। 
'पवस्व विश्वचर्षणे ॥ --ड० २.१-२ 
शब्दार्थ--विश्वचर्षणे-हे सर्वसाक्षिन्‌ अग्रिय:-मुख्य त्वम्‌लआः 
समुद्विया:-आकाशस्थ मेघ के अप:>जलों और वाच: >बेद-वाणियों को 
ईरयन्‌-प्रेरित करते हैं, बह आप पवस्व-हमें पवित्र कीजिये। रा 
भावार्थ--हे सर्वज्ञ, सर्वशक्तिमन्‌ जगदीश ! आप सबके पूज्य और सबर्क 
अग्रणी हैं। आप आकाश में स्थित बादलों के प्रेरक हैं। अपनी इच्छा से 
जहां-तहाँ वर्षा करते हैं । पवित्र वेदवाणी को आपने ही हमारे कल्याण के लिए 
प्रकट किया है। आप कृपा करें कि हम सब मनुष्यों के हृदय में उस 
का प्रकाश हो | उसी में श्रद्धा हो, उसी से हमारा जीवन पवित्र हो। 
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“77777 7०+०४-७-----+--२५..... 
(९९) . 
'पवमानस्य विश्ववित्प्र ते सर्गा सुसृक्षत। 
सूर्यस्येव न रएमय: ॥ 


--विश्ववित्-हे सर्वज्ञेश्वर! पवमानस्य- हज 
है. अहम “जैदिक ऋचा रूपिणी धाराएँ प्र अपक्षत-ऐली सत्मा दर 
है" डूब रश्मय:-सूर्य से किरणें निकलती हैं। हु 
भावार्थ-हे सर्वज्ञ सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर ! पवित्र करते हुए आपसे वेद 
क्षै पवित्र ऋचाएँ प्रकट होती हैं, जो ऋचाएँ यथार्थ ज्ञान का उपदेश करती हुई 
तक पहुँचानेवाली हैं। भगवन्‌! जैसे सूर्य से प्रकट हुई किरणें सारे 
संप्तारका अन्धकार दूर करती हुईं सबका उपकार कर रही हैं, ऐसे ही महातेजस्वी 
आपसे वेद की ऋचारूपी किरणें प्रकट होकर, सब संसार का 
भज्ञान रूपी अन्धकार दूर करती हुई उपकार कर रही हैं। यह आपकी सर्व 
संसार पर बड़ी कृपा है। ह 
(१९५००) रे 
स्वस्ति न इन्द्रो वृद्धअजा: स्वस्ति नः पूषा विश्ववेदा: | 
स्वस्ति नस्ताक्ष्यों अरिष्टनेमि: स्वस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु ॥ 
-+उ० ९.,३-९ 
शब्दार्थ--वृद्धश्रवाः इन्द्र:-5सबसे बढ़ कर यशवाला वा सुननेवाला 
परमेश्वर न: स्वस्ति दधातु-हमारे लिए कल्याण को धारण करे | विश्ववेदा: 
पृषा-सबको जानने और पालन करनेवाला प्रभु न: स्वस्ति-हमारे लिए सुख वा 
कल्याण को धारण करे। अरिष्टनेमि:>अरिप्ट जो दुःख उसको नेमि:-वज्र के 
पुल्य काटनेवाला ईश्वर तार्श्य:-जानने व प्राप्त होने योग्य नः स्वस्ति-हमारे 
लिए कल्याण को धारण करे | बृहस्पत्ति:-बड़े-बड़े सूर्य, चन्द्र, शुक्र, बुध, 
मंगल आदि ग्रह उपग्रह, लोक, लोकान्तरों का धारक, पालक, मालिक, पोषक, 
प्रभुवा वेद चतुष्टयरूपी बड़ी वाणी का उत्पादक, रक्षक वा स्वामी न: स्वस्ति-हम 
सबके लिए कल्याण को धारण करे। मन 
भावार्थ--सबसे बढ़कर यशस्वी, सर्वज्ञ, सबका पालक इन्द्र, भक्तों के 
इ:खों को काटनेवाला, जानने योग्य, सूर्यादि सब बड़े-बड़े पदार्थों का जनक और 
हैम सबके कल्याण के लिए वेदों का उत्पादक परमात्मा हम सबका कल्याण पा 


अथर्ववेद-शतक 


“चेद की विशेषता यही है कि यह सत्य विद्या है। बेद में 
झूठ नहीं है वेद का एक एक बावय बुब्द्धिपूर्वक है और जो जो बात चिप 
होती है, वह वह सत्य होती है।'' व 


(९) 
ये त्रिषप्ता: परियन्ति विश्वा रूपाणि बिशभ्रतः | 


वाचस्पतिर्बला तेषां तन्‍वो अद्य दधातु मे ॥ 
+-अशथर्व० ११ 
शब्दार्थ--ये त्रिषप्ता: -जो प्रसिद्ध इक्तीस देव विश्वा रूपाणि>सब आकोएँं 
को बिशभ्रत: 5 धारण-पोषण करनेवाले परियन्ति-प्रति शरीर में यथायोग्य चर्त्तमान 
रहते हैं तेषां बला-उन देवों के बलों को वाचस्पति-वेद वाणी का रक्षक और 
स्वामी मे तन्व>मेरे शरीर के लिए अद्य दधातु-अब धारण करे। 
भावार्थ--हे वेद वाणी के पालक और मालिक परमात्मन्‌! मेरे शरीर में ५ 
महाभूत, ५ प्राण, ५ ज्ञानेन्द्रिय, ५ कर्मेन्द्रिय, १ अन्त:ःकरण ये इक्कीस दिव्य 
शक्तिवाले देव वर्त्तमान हैं, जो कि सब शरीरों में सब आकार और रूपों को 
धारण करनेवाले हैं, आप कृपा करके इन सबके बल को मेरे लिए धारण करें, 
जिससे मैं आपका सेवक, आत्मिक शारीरिक आदि बलयुक्त होकर, आपकी 
वैदिक आज्ञा का पालन करता हुआ, मोक्ष आदि उत्तम सुख का भागी बनूं। 
(२) 
पुनरेहि वाचस्पते देवेन मनसा सह। 
वसोष्पते नि रमय मय्येवास्तु मयि श्रुतम्‌॥ 
--अथर्व० १.१.२ 
शब्दार्थ--वाचस्पते>"हे वेदवाणी के स्वामिन्‌ देव ! देवेन मनसा सह* 
प्रकाश-स्वरूप और अनुग्रहवाली बुद्धि से युक्त आप पुन: एहिचवाड्छित फल 
देने के लिए बारम्बार हमारे समीप आएँ बसोः पत्ते-हे धनपते ! हमें इष्ट फल 
देकर नि रमय-सदा रमण कराओ आप जो फल दें वह मयि एव अस्तुरहमोरे 
में बना रहे मयि श्रुतम-जों हम वेद, सच्छास्त्र पढ़ें, सुनें वे हमारे में बने रहें। हर 
भावार्थ--हे वाचस्पते ! धनपते ! आप हम सब पर कृपा करो, जो-जो हमे 
नाड्छित हक दान करो, हमारे हृदय में सदा अभिव्यक्त होकर हमें आनन्द 
मग्न करो । जैसे कृपालु पिता अपने प्यारे बालक को वाड्छित फल-फूल 
क्रौड़ा कराता हुआ प्रसन्न रखता है। ऐसे ही आप हमें अभिलषित फल देकर, 


“>भात्माराम अमृत | 
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शर्ववेद- रत स्ड्थ | 
अल पन3रलनंम्दकत+> २८२५० 5>ै 20:20 
यह प्रार्थना अवश्य स्वीकार करें कि, जो वेद, शास्त्र और महात्माओं 
लीक हमे सन ने के. हो और महात्माओं के 
(३) 
थो जात एव प्रथमो मनस्वान्‌ देवो देवान्‌ क्रतुना पर्यभूषत्‌। 
अस्थ शुष्माद्‌ रोदसी अभ्यसेतां नृम्णस्य मद्दा सजनास ड्न्द्रः ॥ 
“अथर्व० २०.३४.१ 
शब्दार्थ--य:-जो जात: एव:-प्रकट होते ही प्रथम:-सबसे मुख्य होता 
है मनस्वान-विशाल मनवाला देव:-प्रकाशमान क्रतुना-अपने स्वाभाविक ज्ञान 
बल से देवान्‌-सूर्य चन्द्रादि दिव्य शक्तिवाले देवों को परि अभूषत्‌-जिसने सब 
ओर से सजाया है यस्य-और जिसके शुष्पात्‌ू-बल से रोदसी-आकाश और 
पृथिवी अभ्यसेताम्‌-कांपते हैं नृम्णस्य मह्वा-जो अपने बल के महत्त्व से युक्त 
है जनास: -हे मनुष्यो! स; इन्द्र:-वह बड़े ऐश्वर्य और बलवाला इन्द्र है। 
भावार्थ--जिस अनादि सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मा ने अपने अनन्त ज्ञान और 


बल से सूर्य चन्द्रादि दिव्य देवों को रचा, सजाया और उन सबको अपने-अपने 
, नियम में रक्खा है वह इन्द्र है। - 


१३१ 


(४) 
यःसोमकामो हर्यश्व: सूरिर्यस्माद् रेजन्ते भुवनानि विश्वा। 
यो जाघान शम्बरं यएच शुष्णं य एकवीर: स जनास इन्द्र: ॥ 
--अथर्व० २०.३४. १७ 
शब्दार्थ---य:>जो परमेश्वर सोमकाम: सोम-ब्रह्मानन्द रस की कामना 
करनेवाले योगिजनों के अति प्रिय हर्यश्व: मनुष्यों में व्यापक सूरि:-प्रेरक विद्वान्‌ 
है यस्मात्‌-जिस परमात्मा से विश्वा-सब भुवनानि-लोक रेजन्ते-कांपते हैं 
यः-जो शम्बरम-बादल में च-और य: -जो शुष्णम्‌-सूर्य में जघान-व्याप रहा 
है यः एकवीर:-जो अकेला शूरवीर है जनासः हे मनुष्यो ! सः इन्द्र:-बह बड़े 
'ऐश्वर्यवाला परमेश्वर है। 
भावार्थ--जो परमेश्वर सर्वव्यापक सर्वज्ञ परमैश्वर्यवान्‌ सब ऐश्वर्य का 
उत्पादक, ऐश्वर्य का दाता है और जो प्रभु आप एकवीर होकर सारे संसार को 
अपने नियम में चला रहा है, उस महासमर्थ जगत्पिता की कृपा से ही पुरुष 
ऐश्चर्य और सुख को प्रा हो सकता है। 
(५) 
अभय नः करत्यन्तरिक्षमभयं च्यावापृथिवी उभे इमे । 
अभय पश्चादभयं पुरस्तादुत्तरादधरादभयं नो अस्तु॥ 
-अथर्व० १३.१५.५ 
शब्दार्थ---अन्तरिक्षम्‌ न: अभयम्‌ करत्ति>मध्य लोक हमारे लिए भय 


४7००. 


श्३२र चतुर्वेद 23 मानक अमल ली. 
दाता हनन ० पल प्राणियों कि 
राहित्य करे इमे उभे च्यावापृधिवी अभयम्‌>सब प्राणियों के निवास स्था, 5 
दोनों चुलोक पृथिब्री लोक भय राहित्य को करें। पश्चात्‌ अभयम्‌-प३ हैं 
दिशा में हमको अभय हो | पुरस्तात्‌ अभयम-पूर्व दिशा में अभय उत्तरात- 
दिशा में अधरात्-उत्तर दिशा से उलटी दक्षिण दिशा में नः अभयम्‌ अस्तु-हवे 
अभय हो। है 

भावार्थ--हे जगदीश्वर ! अन्तरिक्ष, झुलोक, पृथिवी, पूर्व, पश्चिम, ज्त्तर 
दक्षिण दिशा आदि यह सब आपकी कृपा से सदा भय-राहित्य को करनेबाहें 
हों। हम सब निर्भय होकर आपकी प्रेम भक्ति में लग जाएँ। 

(६) 

. अभय मित्रादभयममित्रादभयं ज्ञातादभयं पुरो यः। 


अभय नक्तमभयं दिवा नः सर्वा आशा मम मित्र भवन्तु॥ 
++अथर्व० १९.१५.६ 
शब्दार्थ--मित्रात्‌ अभयं-मित्र से अभय हो अमित्रात्‌ अभयम्‌रशत्रु से 
अभय ज्ञातात्‌ अभयम्‌-द्ेष्टा रूप से ज्ञात शत्रु से अभय यः पुरः>ज्ञात से अन्य 
जो अज्ञात शत्रु उससे भी अभय हो नक्तम्‌-रात्रि में अभयम्‌्-अभय हो दिवा नः 
अभयम्‌-दिन में हमको भय-राहित्य हो सर्वा आशा:-सब दिशाएँ मम मित्र 
भवलन्‍्तु-मेरी हितकारिणी होवें।. 
भावार्थ--हे सर्व भयहर्ता परमात्मन्‌! मित्र से हमें अभय, अर्थात्‌ भय से 
अन्य हिंतफल, सर्वदा प्राप्त हो। शत्रु से अभय हो, जो ज्ञात शत्रु है उससे तथा 
अज्ञात शन्नु से भी भय-राहित्य हो, रात्रि में तथा दिन में अभय हो । पूर्व पश्चिम 
आदि सब दिशा, हमारे हित के करनेवाली हों । यह सब फल आपकी कृपा से 
प्राप्त हो सकते हैं, आपकी कृपा के बिना कुछ भी प्राप्त नहीं हो सकता। 
(७) 
शान्‍्ता दयौ: शान्ता पृथिवरी शान्तमिदमुर्वन्तरिक्षम्‌ । 
जानता उदन्वतीराप: शान्ता नः सन्त्योषधीः ॥ 
--अथर्व० १९.९.१ 
शब्दार्थ--शान्ता झौ:-हमारे लिए चुलोक सुखकारक हो, शान्ता पृथिवी- 
भूमि सुखकारक हो, शान्तम्‌ इृदम्‌ उरू अन्तरिक्षम्‌-यह बिस्तीर्ण मध्य लोक 
सुखकारक हो, शान्ता उदन्वती आप:-समुद्र और सब जल सुखकारक हों 
शान्ता न: सन्‍्तु ओषधीः:-हमारे गेहूँ, चना, चावल आदि सब परिपक्व अन्न 
सुखकारक हों । 
भावार्थ--हे दयामय परमात्मन्‌ ! आपकी कृपा से झुलोक, भूमि, अन्तरिक्ष, 
समुद्र, जल और सब प्रकार के अन्न, हमें सुखकारक हों। सब स्थानों में हम 
सुखी रहकर आपके अनन्त उपकारों को स्मरण करते हुए, आपके ध्यान में मग्र 
रहें आपसे कभी जिमुख न होवें ऐसी सब पर कृपा करो। 


कब 


ऑिकफि-ण।/खणण/»/ तू श्३३ 
दा (८) | 
प्राणाय नमो यस्य सर्वमिदं वशे । 
यो भूत:ः सर्जस्येश्वरो यस्मिन्त्सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
--अथर्व० १२.४. १ 
शब्दार्थ--प्राणाय नम:-चेतनस्वरूप प्राणतुल्य सर्वप्रिय और सबको प्राण 
परमेश्वर को हमारा नमस्कार है, यस्य सर्वमिदं वशे-जिस प्रभु के वश 
मैं यह सब जगत्‌ वर्त्तमान है, यः भूत:-जो सत्य एक रस परमार्थ स्वरूप और 
ईश्वर:-सबका स्वामी है यस्मिन-जिस आधार स्वरूप प्रभु में सर्व 
। भ्रतिष्ठितमल्यह सब चराचर जंगत्‌ स्थिर हो रहा है। 
भावार्थ--हे परम पूजनीय चैतन्यमय परमप्रिय परमात्मन्‌! आपको हमारा 
नमस्कार है | अनेक ब्रह्माण्ड रूप जगत्‌ के स्वामी आप ही हैं, आपके ही अधीन 
यह सब-कुछ है और आप ही इसके अधिष्ठान हैं, क्षण-भर भी आपके बिना 
यह जगत्‌ नहीं ठहर सकता। 
| . (९) 
'या ते प्राण प्रिया तनूर्या ते प्राण प्रेयसी। 
अथो यद्‌ भेषजं तव तस्य नो धेहि जीवसे॥ 
--अथर्व० ११.४.९ 
शब्दार्थ--या ते प्राणप्रिया तनू:-हे प्राणप्रिय परमात्मन्‌! जो आपका 
स्वरूप प्यारा है या उ ते प्राण प्रेयसी>और जो आपका स्वरूप अति प्रिय है 
अथो यद्‌ भेषजम्‌ तव>और आपका अमृतत्व प्रापक जो औषध है तस्य नो 
धेहि जीवसे-वह हमें जीवन के लिए दो। 
भावार्थ--हे परम प्यारे परमात्मन्‌! संसार-भर में आप जैसा कोई प्यारा 
नहीं है, प्यारे से भी प्यारे आप हैं । जो महापुरुष आपसे प्यार करते हैं, उनको 
अमृतत्व नाम मोक्ष का साधन अपनी अनन्य भक्ति और ज्ञान रूप औषध का दान 
आप करते हैं, जिसको प्राप्त होकर वे महात्मा सदा आनन्द में मग्र रहते हैं। 
। (१५०) 
प्राण: प्रजा: अनु वस्ते पिता पुत्रमिव प्रियम्‌। 
प्राणो ह सर्वस्येश्वरो यच्च प्राणति यच्च न ॥ 
->अथर्व० १२१५.४.१५० 
शब्दार्थ--पिता पुत्रम्‌ इब प्रियम-जैसे दयालु पिता अपने प्यारे पुत्र को 
वस्त्र से आच्छादन करता है, जैसे ही प्राण:-चेतन स्वरूप प्राण देव प्रभु प्रजा 
अनु वस्ते-मनुष्य पशु, पक्षी आदि प्रजाओं के शरीरों में व्यास हो कर बस रहा 
” चतू च प्राणति->और जो जज्भम वस्तु चलन आदि व्यापार कर रही है यत््‌ च॑ 
>और जो स्थावर वस्तु वह व्यापार नहीं करती, प्राण: ह सर्वस्य ईश्वरं:-उस 


| 


रे४८ 77 एक्षरूब ओर 7. रेड 
चर-अचर स्वरूप सन जगत्‌ का 


3+«. 


 चेतनस्वरूप प्राण ही ईश्वर है, अर्थात 


तू सबक 
भावार्थ--हे परमेश्वर ! आग चराचर सब जगत्‌ में व्याप रहे हैं, शेर कल 
अर पान छ जा प्ति न हो, आप ही सारे संसार 
हर्ता और स्वामी हैं, सत्र की क्षण" क्षण चेष्टाओं को देख रहे हैं, आपसे कि , 
की कोई जात भी छिपी नहीं, कि सदाचारी और अपना प्रेमी भत 
बनावें, जिन को देख कर आप प्रसन्न हों ; 
(९१ 


प्राणो विराद्‌ प्राणो देष्ठी प्राणं सर्व उपासते। 
प्राणो ह सूर्यश्चन्द्रमाः प्राणमाह: प्रजापतिम्‌॥ 


“जथर्व० ११.४,१२ 
शब्दार्थ--प्राण: विरादू-प्राण ही सर्वत्र विशेष रूप से प्रकाशमान है। 
प्राण: देष्टी-प्राण सब प्राणियों को अपने-अपने व्यापार में प्रेरणा कर रहा है 
प्राणं सर्वे उपासत्ते5ऐसे प्राण परमात्मा की सब लोग उपासना करते हैं, प्राण: 
ह सूर्य:-प्राण ही सब जगत्‌ का प्रकाशक और प्रेरक सूर्य है, चन्द्रमा:-सब को 
आनन्द देनेवाला प्राण ही चन्द्रमा है प्राणम आहु : प्रजापतिम्-वेद और वेदज्ञाता 
महापुरुष इस प्राण को ही सब ग्रजाओं का जनक और स्वामी कहते हैं। 
भावार्थ--हे चेतन देव जगत्पते प्रभो !। आप सब स्थानों में प्रकाशमान हो 
रहे हैं, आप ही सब प्राणियों को अपने-अपने व्यापारों में प्रेर रहे हैं, आपकी ही 
सब विद्वान्‌ पुरुष उपासना करते हैं, आप ही सब जगत्‌ के प्रकाशक और प्रेरक 
होने से सूर्य, और आनन्द दायक होने से चन्द्रमा कहलाते हैं, सब महात्मा लोग, 
आपको हो सब प्रजाओं का कर्ता और स्वामी कहते हैं । 
(१२) 


प्राणों मृत्यु: प्राणस्तक्मा प्राणं देवा उपासते। 


_ प्राणो ह सत्यवादिनमुत्तमे लोक आ दध्षत्‌॥ 

--अथर्व० ११.४-११ 
शब्दार्थ--प्राणो मृत्यु:-प्राण ही मृत्यु है । प्राण: त्तक्मा-प्राण ही आनन्द 
करनेवाला है | देवा: प्राणम्‌ उपासत्ते-विद्वानू लोग सबके जीवन हेतु ईश्वर की 
उपासना करते हैं | प्राण: हप्राण ही निश्चय से सत्यवादिनम्‌-सत्यवादी मनु 
को उत्तमे लोके-उत्तम शरीर में अथवा श्रेष्ठ स्थात्त में आ दधत्‌र धारण कराता है। 
भावार्थ--वेदान्त शास्त्र निर्माता व्यास जी महाराज लिखते हैं, ' अत एत 

प्राण: जगत्‌ की उत्पत्ति, स्थिति, प्रलयादि कर्ता होने से प्राण शब्द का ! 
परमात्मा जानना चाहिये न कि प्राण वायु । इसलिए सब चेष्टाओं का कारण होने 
से परमात्मा का नाम प्राण है । ऐसा परमेश्वर ही हमारे जन्म, मृत्यु का कर्ता औ 
अनेकविध सुख का दाता है | प्राणरूप परमेश्वर ही सत्यवादी, 5 सत्यमी 


(4 
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| 2 आई के ही प्रचार करनेवाले पुरुष को उत्तम लोक प्राप्त कराता है । लोक 
र्थ 


और *_ अर्थ उत्तम शरीर, उत्तम ज्ञान, और उत्तम स्थान है । यह बात निश्चित 


गा हि पुरुष को परमात्मा उत्तम लोक आदि प्राप्त कराता है। 
हि (१३) 
अन्तिकादिव पश्यति । 


अस्तायन्मन्यते 


चरन्त्सर्व देवा इदं विदु: ॥ --अथर्व० ४.१६. ६ 
_--बृहन-महान्‌ वरुण श्रेष्ठ एघाम्‌ अधिष्ठाताल-इन सब प्राणियों 
तियन्ता प्रभु सल आणियों के कर्मों को अन्तिकादिव पश्यति-समीपता सेही 
जानता है यः तायन्‌ मन्यते-जों वरुण स्थिर वस्तु को जानता है वही 
बललचरणशील को भी जानता है सर्व देवा इदं विदु:-चर-अचर स्थूल सूझ्न 
कब वस्तु मात्र को वरुण देव प्रभु जानते हैं। 
भावार्थ--हे सर्वत्र व्यापक वरुण श्रेष्ठ प्रभो। आप प्राणिमात्र के नियन्ता 
और उन सबके कर्मो को सब प्रकार से जाननेवाले जिन से किसी का कोई काम 
भी छिपा नहीं है, दूरस्थ समीपस्थ चर-अचर स्थूल-सूक्ष्म इन सल अहाण्डस्थ 
यदार्थ मात्र को जाननेवाले सर्वत्र व्यापक महान्‌ सब से श्रेष्ठ सबके उपासनीय भी 
आप ही हैं। 
(१५४) - 
यस्तिष्ठति चरति यएच वज्चति यो निलाय॑ चरति यः प्रतड्ढडम | 


द्वौ संनिषद्य अन्मन्त्रयेते राजा तद्‌ वेद वरुणस्तृतीयः ॥। 
--अथर्व० ४.१६.२ 

शब्दार्थ--यः तिष्ठत्ति-जो खड़ा है चरति>जो चलता है यः वउ्चतिर और 
जो ठगता है यो निलाय॑ चरतिरजो 'निलीन अर्थात्‌ अदृश्य होकर चलता है यः 
प्रत्टडभ-जो कष्ट से वर्त्ता है इन सब को वरुण प्रभु जानते हैं द्वौ संनिषद्य-दो 
पुरुष बैठ कर चत्‌ मन्त्रयेते-जो अच्छा वा बुरा गुप्त मन्‍्त्रणा करते हैं तृतीय: 
वरुण: राजा-उनमें तीसरे वरुण श्रेष्ठ राजा प्रभु तद्‌ वेद-अपनी सर्वज्ञता से उस 
। जानते हैं । 

भावार्थ--हे वरुण राजन्‌! जो खड़ा वा चलता वा ठगता वा छिप कर 
चलता वा दुःख से जीता है, उन सब को आप जानते हैं, जो दो पुरुष मिलकर, 
अच्छी वा बुरी गुप्त सलाह करते हैं, उन दोनों में तीसरे होकर आप वरुण राजा 
उस सब को जानते हैं । 


(१५) 
- उत्तेयं भूमिर्वरूणस्य राज्ञ उतासौ चझौर्बृहती दूरे अन्ता। 
उत्तो समुद्री वरूणस्य 'कुक्षी उतास्मिन्नल्प उठके निलीन: ॥ 
--अथर्व० ४. १६.३ 


शाब्दार्थ--ठत इये भूमि: और यह सम्पूर्ण पश्चिती बरूणस्य 
राजा के वश में बर्त्तमान & दुरे अन्ता>जिस के किनारे नह ह 
बुहती झी:-ऐसा यह बढ़ा झ्ुलोक भी ठस वरुण राजा के चरश मेक भी 
समुद्री-पूर्व और पश्चिम दिशाओं के दीती समृद्र त्ररुपणस्य कुक्षी-वम्ण 
का ठटदर रूप हैं ठत अस्मिन्‌ अल्पे ठठके इस थाड़ स जल म॑ भी निलीन जा 
चरुण राजा अन्तर स्थित हो कर वर्तमान है | यड 

भावार्थ--हे अनन्त वरुण राजन ! सह सम्पूर्ण प्रश्चिनी और जिस का - 
नहीं ऐसा बड़ा यह झुलोक तथा पूर्व पश्चिम क दाना समुद्र, आप चरुण ्ि 
वश में वर्त्तमान हैं | हे प्रभो ! आप ही वापी, कृपादि थोड़े जलों में भी वर्त्तमान 
ऐसे सर्वव्यापक आपको जान कर ही हम सुखा हा सकते 


(१८) 
उत यो चछयमतिसर्पात्‌ परस्तान्न स मुच्यातै वरुणस्थ राज्ञ:। 
दिव: स्पश: प्रचरन्तीदमस्य सहस्त्राक्षा अति पश्यन्ति भूमिम्‌॥ 
ःझआअथवय० ४ ५: 


झाव्दार्थ--उत्त यो छ्याम्‌ अतिसर्पात्‌ परस्तात्‌-जो पुरुष झुलोक से भी ये 
चला जाए, न स मुच्चातै वरूणस्थ राज्ञ:-वह भी वरूण राजा स छूट नहीं सकता। 
दिव: स्पश्टा: प्रचरन्ति डदम अस्यन्ड्स वरुण के गुप्तचर दुत चुलोक से निकल 
डस पार्थिव स्थान को प्रात होकर सहस्त्राक्षा:-हज़ारों आँखोंवाल भूमिय्‌ अति 
'पश्यन्ति-पृथियो को अत्यन्त देखते हैं अर्थात्‌ पृथिंव्री के सब चृत्तान्त का जानते 
अआावार्थ--हछीे वरुण श्रेष्ट प्रभो ! यदि कोर्ड पुरुष झ्ुलोक से भी परे चला जाए 
ता भा आपस कमा छूट नद्ठी सकता | आपक गुप्तचर दूत अथात्‌ आपको दिव्य 
शक्तियाँ, आलोक और पृथ्त्रीलोक मेँ सर्वत्र व्यापक हो रही हैं, ठन शक्तिवों द्वाग 
आप सबको जानते हैं, आपसे अज्ञात कुछ भी नहीं है 
(१७) 
सर्व तद्‌ राजा वरुणो वि अष्टे यदन्तरा रोदसी यत्‌ परस्तात्‌। 
संख्याता अस्थघ निमिषो जनानामक्षानिव एचजन्नी निमिनोति तानि॥ 
--अथर्व॑० ४.१६.५ 
झाब्दार्थ--रोटसी अन्तरा चत्"च्चयुलोक और पृथिवीलोक के मध्य में जो 
प्राणिमात्र वर्त्तमान हैं चत्‌ परस्तात्‌ू5और जो हमारे सम्मुख वा हमसे परे वर्त्तमात 
दे सर्व तद-&ठन सबको विचष्ट-वरुण राजा भली प्रकार देखते हैं, जनानाम्‌ 
'निमिष:<प्राणियों के नेत्रस्पन्दादि सर्व व्यवहार अस्ब संख्याता:-इस वरुण के 


गिने छुए हैँ एवघ्ती अक्षान्‌ इब तानि निमिनोति-जैसे जुआरी अपनी जब के 


लिए जुए के पासों को फैंकता है, ऐसे ही सब प्राण्यियों के सुण्य पाप कर्मों के 
फला का चबरुण राजा ठेते हि । 


भावार्थ-हे श्रप्ठ प्रभो! ऊपर का झुलोक, नीचे का पृथिवी लोक और 


हि 
| दल ता आप अपनी न से देख रहे हैं | जैसे कोई जुआरी पासों को 
हैं क्ुकता है ऐसे आप ही प्राणियों के शुभ-अशुभ कर्मों के फलप्रदाता हैं । 
कॉरत (९८): 
त्वदन्यः कविंतरों न मेधया धीरतरो वरुण: स्वधावन। 
| ४ ताविश्वा भुवनानि वेत्थ स चिन्रु त्वज्जनो मायी बिभाय ॥ 
9 --अथर्व० ५-११-र४ 
शब्दार्थ--स्वधावन्‌, वरूण- हे प्रकृति के स्तामिन्‌ वरुण न (8005 
कर्वितर: 5 बढ़कर कोई सर्वज्ञ नहीं है न मेधया धीरतर:-न बुद्धि में 
अपसे बढ़कर कोई बुद्धिमान्‌ है त्वं ता विश्वा भुवनानि वेत्थन्न या, सब 
ब्रह्माण्डों को भली प्रकार जानते हैं सः चित्‌ नु त्वत्‌ जन: मायी बिभायत्तह 
वी अनेक प्रकार की प्रज्ञावाला है वह भी आपसे डरता है। ' 
भावार्थ--हे स्वामिन्‌ वरुण! आपसे बढ़कर कोई बुद्धिमान्‌ नहीं है, आप 
उन सब ब्रह्माण्डों और उनमें रहनेवाले सब प्राणियों को ठीक-ठीक जाननेवाले 
हैं। कोई पुरुष कैसा ही बुद्धिमान चालाक वा छली, कपटी क्‍यों न हो, वह भी 


आपसे डरता है। 


(१९) न्‍ 
अकामो धीरो अमृतः स्वयम्भू रसेन तृप्तो न कुतश्च नोनः । 
तमेव विद्वान न बिभाय मुत्योरात्मान धीरमजरं युवानम्‌ ॥। 
--अथर्व० १०.८-४४ 
| शब्दार्थ--अकाम: -प्रभु सज कामनाओं से रहित हैं, धीर:-धीर, बुद्धि 
। हैं अमृत:5अमर हैं, स्वयं भवतीति स्वयम्भू-आप ही होते हैं किसी से 
उत्पन्न होकर सत्ता को नहीं प्राप्त होते अर्थात्‌ अजन्मा हैं रसेन तुप्त:आनन्द से 
तृप्त हैं न कुतः च न ऊनः-किसी से भी न्यून नहीं हैं। त्तम्‌ धीरम्‌ अजरम्‌ 
युवानम्‌ आत्मानम्‌-उस धीर जरा रहित युवा आत्मा आप प्रश्न को विद्वान्‌ 
एव-जाननेवाला ही मृत्यो: न बिभाय- मृत्यु से नहीं डरता। 
..  भावार्थ-हे भयहारिन्‌ परमात्मन्‌ ! आप अकाम, घीर, अमर और अजन्मा 
हैं सदा आनन्द से तृप्त हैं, आप में कोई न्‍्यूनता नहीं है। आप जो कि धीर, अजर, 
३५ अर्थात्‌ सदा एक रस आत्मा को जाननेवाला महात्मा ही, मृत्यु से कभी 
जमा आप निर्भय हैं, आपको जानने वा माननेवाला महापुरुष भी निर्भय 
। . 
ेु (२०) 
भद्गाहं नो मध्यन्दिने भद्गाहं सायमस्तु नः । 
भद्राहं नो अह्लाँं प्राता रात्री भद्गाहमस्तु न: ॥॥ 
-“अथर्व० ६.१२८.२ 


- शक 
प्ह 27777 क्या दिने-मध्याह काल में भज्ञा दिनेल्‍मध्याह काल में । 
हाब्दार्थ--श5हमारे हमारे लिए सायम्‌-सूर्य के अमल्शोण 
दिन अर्थात्‌ सुखद दिन हो तथा नः ह दिनों अस्तकाल 
भी भ्रद्राहम्‌ अस्तु-पवित्र दिन हो तथा अह्लाम्‌ प्रातः के प्रात्त: काल मे में 
न: -हमारे लिए भद्राहम्‌ू-पतित्र दिन हो तथा रात्री5सब रात्रि न: “हमारे क 
के हों ए्‌ 


-शुभ समयवाली हों 
3060 -7कव परमात्मन्‌! आपकी कृपा से हमारे लिए प्रात:काल 
सध्याहकाल, सार्यकाल और रात्रिकाल शुभ हों. अत सत्र काल मे हम सं 
हों और आपको सदा स्मरण करते तथा आपकी जैदिक आज्ञा का पालन 
आपको आपकी आज्ञा के विरुद्ध 


पवित्रात्मा बनें, कभी खोएँ 
ही # ५३ अपने समय को व्यर्थ न खोएँ। ऐसी हमारी प्रार्थना को आप आप 


कर स्वीकार करें । 
(२१) 


धाता दधातु नो रयिमीशानो जगतस्पत्ति:। 


स नः पूर्णेन यच्छतु ॥। --अथर्व० ७.१७, 
शब्दार्थ--धाता>सारे संसार का धारण 'करनेवाला परमात्मा न:-हमोरे 

लिए रयिमू-विद्या, सुवर्णादि धन को दध्यातु-धारण करे अर्थात्‌ देवे, वही प्रभु 
ईशान:-सबके मनोरथों को पूर्ण करने में समर्थ और जगतस्पति:-जगत्‌ का 
पालक है सः-वह नः-हमें पूर्णन:-वृद्धि को प्राप्त हुए धन से यच्छतु-जोड़ देवे 
अर्थात्‌ हमको पूर्ण धनी बनावे। 

भावार्थ--हे सर्वजगत्‌ धारक परमात्मन्‌ ! हम आर्य लोग जो आपकी सदा 
कृपा के पात्र रहे हैं जिन पर आपकी सदा कृपा बनी रही है ऐसे आपके प्यारे 
युत्रों को विद्या, स्वर्ण, रजत, हीरे, मोती आदि धन प्रदान करें, क्योंकि आप महा 
समर्थ और शरणागतों के सब मनोरथों को पूर्ण करनेवाले हैं, हम भी आपको 
शरण में आये हैं, इसलिए आप सबके स्वामी हमको पूर्ण धनी बनाओ, जिससे 
हम किसी पदार्थ की न्यूनता से कभी दुःखी जा पराधीन न होवें, किन्तु सदा 
सुखी हुए आपके ध्यान में तत्पर रहें । 

. (२२) 
यो अग्रौ रुद्रो यो अप्स्वन्तर्य ओषधीर्वीरुध आविवेश। 


चइमा विश्वा भुवनानि चाकलूपे तस्मै रुद्राय नमो अस्त्वग्रये॥ 

--अथर्व० ७.८७.१ 

शब्दार्थ--यः रुद्र: अग्नौ-जो दुष्टों को रुदन करानेवाला रुद्र भगवात, 

अग्रि में यः अप्सु अन्त:-जो जलों के मध्य में यः वीरुध ओषधी:-जो अनेक 

प्रकार से उत्पन्न होनेवाली ओषधियों में आविवेश-प्रविष्ट हो रहा है, यः डा 

विंश्वा भुवनानि>-जो रुद्र इन दृश्यमान सर्व भूतों के उत्पन्न करने में चाक्लूपेन्समर् 

है तस्मै रुद्राय नमो अस्तु अग्रये-उस सर्व जगत्‌ में प्रविष्ट ज्ञान स्वरूप रु कक 
प्रति हमारा बारम्बार नमस्कार हो | 


१३८ 


सेकृ 


५३५ 


(६ 
आप हद पि::::: प्रयाएइफ दे भा झ« 
“शिवार्थ--हे दुष्टों को रुलानेवाले रुद्र प्रभो! आप अग्रि जल और अनेक 


क्री ओषधियों में प्रविष्ट हो रहे हैं और आप चराचर सब भूतों के उत्पन्न 
ले में महा समर्थ हैं, इसलिए सर्वजगत्‌ के स्पक्‍ष्टा और सब में प्रविष्ट ज्ञान 
के ज्ञानप्रद आप रुद्र भगवान्‌ को हम बारम्बार सविनय प्रणाम करते हैं, कृपा 
इस अ्रणाम को स्वीकार करें । 
( २३) 
पश्चात्‌ पुरस्तादधरादुतोत्तरात्‌ कवि: काव्येन परि पाह्मम्े। 


सखा सरखायमजरो जरिग्णे अग्ने मर्ता अमर्त्यस्त्वें नः ॥ 
--अथर्व० ८.३.२० 
शब्दार्थ--हे अग्रे! पश्चात्‌-पश्चिम पुरस्तात्‌-पूर्व अधरात्जनीचे वा 
दक्षिण उत्तरातू5उत्तर दिशा से कविः-सर्वज्ञ आप काव्येन>अपनी सर्वज्ञता 
और रक्षण व्यापार करके परिपाहि-सर्वथा रक्षा करें सखा-हमारे सखा रूप 
आप सखायम-और आपके सखा रूप जो हम उनकी रक्षा कीजिये अज़रः- 
जरा वृद्धावस्था से रहित आप जरिम्णे>अत्यन्त जीर्ण जो हम उनकी रक्षा कीजिये 
अमर्त्य: त्वमूनअमर आप मर्तान्‌ न:-मरणधर्मा जो हम उनकी रक्षा कीजिये। 
भावार्थ-हे ज्ञानमय ज्ञानप्रद परमात्मन्‌! आप अपनी सर्वज्ञता और रक्षा 
पे पूर्व आदि सब दिशाओं में हमारी रक्षा करें । आप ही हमारे सच्चे मित्र हैं, आप 
जरा-मरण से रहित अजर-अमर हैं, हम तो जरा-मरण युक्त हैं आपके बिना 
हमारा कोई रक्षक नहीं, हम आपकी शरण में आये हैं आप ही रक्षा करें| 
(२४) . 
चौष्ट्वा पिता पृथित्री माता जरामृत्युं कृगुतां संविदाने। 
यथा जीवा अदितेरुपस्थे प्राणापानाभ्यां गुपित: शत हिमाः ॥। 
+-अथर्व० २.१८. ४ 
शब्दार्थ--हे मनुष्य ! त्वा>तुमको चयौ: पिता"च्चुलोकपिता पृथितरी माता 
माता रूप पृथिवी संविदाने>आपस में एकता को प्राप्त हुए जरा मृत्युं कृ्णुताम्‌- 
वृद्धावस्था पूर्वक मृत्यु को करें अर्थात्‌ दीर्घ आयुवाला करें अदित्ते:-अखण्डनीय 
पृथिवी की उपस्थे-गोद में प्राणापांनाभ्यां गुपित:-प्राण-अपान से रक्षित हुआ 
शत हिमा:-सौ वर्ष पर्यन्त यथा जीवा:-जिस प्रकार से तू जीवन धारण करे 
वैसे तुझे दुलोक और पृथिवी दीर्घ आयुवाला करें । 
भावार्थ--परमेश्वर मनुष्य को आशीर्वाद देते हैं कि, हे मनुष्य ! 
माता से उत्पन्न होकर उस माता कि गोद में स्थित रहता है दा 
5० पालन पोषण को प्राप्त होता है, ऐसे ही पृथिवी रूपी माता से उत्पन्न हो 
पोषण को पृथिवी की गोद में रहता हुआ तू मनुष्य, चुलोक रूप पिता से पालन 
जौने में | 23558! रहा है । चुलोक और पृथिवी तेरे अनुकूल हुए, सौ वर्ष पर्यन्त 
स्रहायता करें| तू सारी आयु में अच्छे-अच्छे कर्म करता हुआ, ब्रह्मज्ञान 
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और प्रभु-भक्ति द्वारा मोक्ष-सुख 


(२५०) 
अग्मी रक्षांसि सेधति शुक्रशोच्िरमर्त्य: ॥ 
शुच्तिः पावक ईड्डयः ॥ . -अथर्ब० <.३.२ 


ज्ञानस्वरूप परमात्मा रक्षांसि>नाना 
शब्दार्थ--अग्निन्वह ज्ञानस्तर अका 
दुःखदायक जो दुष्ट पापी राक्षस उन को ६328 / हम 0 डक । कैसा है बह 
प्रभु जो शुक्रशोचिः-प्रज्वलित प्रकाशस्वरूप कि आस “मरण से रहित 
शुच्रि:-शुद्ध पावकः न्‍शुद्ध करनेवाला ईड्यः-स्तुति करने योग्य है। 
भावार्थ--हे दुष्ट विनाशक पतित पावन ज्ञानस्वरूप परमेश्वर । दुष्ट राक्षसों 
के नाश करनेवाले, अमर, शुद्ध स्वरूप, शरणागत 'पतितों हक पावन करनेवाले, 
संसार में आप ही स्तुति करने योग्य हैं| धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष--ये चार भुख्याओ 
से ही प्राप्त होते हैं अन्य की स्तुति से नहीं 
इसलिए हम लोग आपको ही मोक्ष आदि सब सुख दाता जानकर, आपकी 
शरणागत हुए, आपकी स्तुति 
(२६) 
सहदयं सांमनस्म्रमविद्ेष॑ कृणोमि वः। 
अन्यो अन्यमभि हर्यत वत्सं जातमिवाघ्न्या ॥ --अथर्व० ३.६०.१ 


शब्दार्थ--हे मनुष्यों ! व:-तुम्हारा सहदयम--जैसे अपने लिये सुख चाहते . 


हो ऐसे दूसरों के लिए भी समान हृदय रहो सांमनस्यम्‌ल्मन से सम्यक्‌ प्रसन्नता, 
और अविद्देषम-वैर-विरोध आदि रहित व्यवहार को आप लोगों के लिए 
कृणोमि-स्थिर करता हूँ तुम अध्य्या-हनन न करने योग्य गाय चत्सं जातमिव- 
उत्पन्न हुए बछड़े पर प्रेम से जैसे बर्तती है वैसे अन्योडन्यम्‌-एक दूसरे से 
अभिहर्यत-प्रेमपूर्वक कामना से वर्ता करो। 
भावार्थ--परमकृपालु परमात्मा हमें उपदेश देते हैं,कि हे मेरे प्यारे पुत्रो। 
तुम लोग आपस में एक-दूसरे के सहायक और आपस में प्रेम करनेवाले बनो, 
आपस में बैर विरोध आदि कभी मत करो, जैसे गौ अपने नवीन उत्पन्न हुए 
बछड़े से अत्यन्त प्रेम करती और उसकी सर्वथा रक्षा करती है, ऐसे आप लोग 
आपस में परम प्रेम करते हुए एक दूसरे की रक्षा करो, कभी आपस में वैर- 
विरोध आदि न किया करो, तभी आप लोगों का कल्याण होगा अन्यथा कभी 
८००३] उपदेश आप का कल्याण करनेवाला है इसको हमें कभी नहीं भूलना 
चाहिये। 


(२७) 
ब्रह्मणा भूमिर्विहिता ब्रह्म झौरुत्तरा हिता। 
ब्रह्मेदमूर्ध्व तिर्यक्‌ चान्तरिक्ष॑ं व्यचो हितम्‌॥ 


--अथर्व० १०-२५ 


५ 


अधि नमामि याद लाल िनननन-++ न 
शब्दार्थ--जहाणा-परमात्मा ने भूमि:>पृथिवी बिहिता-बनाई ब्रह्म> 


परमेश्वर ने छौः >झ्ुलोक को ऊत्तरा-ऊपर हिता*स्थापित किया। च-और 
>परमात्मा ने ही इृदम्‌लयह अन्‍न्तरिक्षम्‌्मध्य लोक ऊर्ध्वम-ऊपर 
तिर्यक्‌-पिरछा और नीचे व्यचोहितम्‌-व्यापा हुआ रक्‍्खा है। 
भावार्थ-एशिया, यूरोप, अमरीका और अफ्रीका आदि खण्डों से युक्त 
सारी पृथिवी और पृथिव्री में रहनेवाले सारे प्राणी परमात्मा ने रचे हैं। उस 
परमात्मा ने-ही सूर्य से ऊपर का हिस्सा जिसको चुलोक कहते हैं बह भी ऊपर 
स्थापित किया और मध्यका यह अन्तरिक्ष लोक जो ऊपर और नीचे तिरछा 
सर्वत्र फैला हुआ है उस परमात्मा ने बनाया है। 
(२८ ) 
पूर्णात्‌ पूर्णमुद्चति पूर्ण पूर्णेन सिच्यते। ह 
उतो तदद्य विद्याम यतस्तत्‌ परिषिच्यत्ते ॥ --अथर्व० १०.८.२९ 
शब्दार्थ--पूर्णात"सर्वत्र व्यापक परमात्मा से पूर्णम-सम्पूर्ण यह जगत्‌ 
उदचति-उदय होता है पूर्णम्‌-यह पूर्ण जगत्‌ पूर्णेन-पूर्ण परमात्मा से सिच्यते- 
सींचा जाता है। उत्तो त्तदद्मय विद्याम-नियम से आज हम जानेंगे यत:-जिस 
परमात्मा से त्तत्‌नवह जगत्‌ परिषिच्यते-सींचा जाता है। 
भावार्थ--संर्वत्र परिपूर्ण परमात्मा से यह संसार सर्वत्र पूर्णतया उत्पन्न 
हुआ। उस पूर्ण परमात्मा ने ही इस जगत्‌ रूपी वृक्ष का सिंचन किया है, उस 
परमात्मा के जानने में हमें विलम्ब नहीं करना चाहिये क्योंकि हमारे सबके शरीर 
क्षणभंगुर हैं । ऐसा न हो कि हमारी मन-कौ-मन में रह जाय और हमारा शरीर 
नष्ट हो जाय | इसलिए वेद ने कहा ' तदद्य विद्याम ' उस परमात्मा को हम आज 
ही जान लेवें। 
(२९) 
यतः सूर्य उदेत्यस्तं यत्र चर गच्छति। 
तदेव मन्येडहं ज्येष्ठे तदु नात्येति कि चन ॥ --अथर्व० १०.८.१६ 
शब्दार्थ--यत:<जिस परमात्मा कौ प्रेरणा से सूर्य:-सूर्य उदेति+उदय 
होता है च-और अस्तम्‌-अस्त को यत्र-जिस में गच्छत्ति-प्राप्त होता है। त्तत्‌ 
एव-उसको ही ज्येष्टमू5सब से बड़ा अहम्‌ मन्ये-मैं मानता हूं त्त्‌ एब-उस को 
'किंचन>कोई भी नात्येति-उल्लंघन नहीं कर सकता। 
भावार्थ--जिस सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर ने यह तेज:पुज्ज सूर्य उत्पन्न 
किया, जिस जगदीश्वर की प्रेरणा से यही सूर्य अस्त होता है, उस परमात्मा को 
ही मैं सब से श्रेष्ठ और सब से बड़ा मानता हूँ। ऐसे समर्थ प्रभु को कोई उल्लंघन 
' नहीं कर सकता | उसकी आज्ञा में ही सारे सूर्य चन्द्र आदि सब लोक लोकान्तर 
वर्त्तमान हैं। उस परमात्मा को उल्लंघन करने की किसी की भी शक्ति नहीं है। 
(३०) 
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श्डर चतुर्वेद 
अन्‍न्ति सन्‍्तं न जहात्यन्ति सन्‍्तं न पश्यति। । 


देवस्यव पश्य काव्यं न ममार न जीर्य॑ति॥ 
शब्दार्थ---ईश्वर अन्ति सनन्‍्तम्‌- व 8 
ने “पास रहनेवाले उपासक को नज 
छोड़ता नहीं अन्ति सनन्‍्तम्-पास रहनेवाले भगवान्‌ को जीव न पश्यति + ति* 
नहीं | देवस्य-परमात्मा के काव्यम-वेदरूप काव्य को पश्य-देख न मस्त, के क्‍ 
नहीं और न जीर्य॑ति-न ही बूढ़ा होता है। नम | 
भावार्थ--जो ईश्वर का भक्त ईश्वर की भक्ति करता है वह परमेश्वर 
समीप है। उसपर परमात्मा सदा कृपादृष्टि रखते हैं यही उनका न छोड़ना कै 
अज्ञानी नास्तिक लोग जो ईश्वर की भक्ति से हीन हैं वे, परमात्मा के सर्वव्यापक है। | 
होने से सदा समीप वर्त्तमान को भी नहीं जान सकते । यह परमात्मा अजर-अमर 
है उसका काव्य जेद भी सदा अजर-अमर है | मुमुक्षु जनों को चाहिए किउस 
अजर-अमर परमात्मा के अजर-अमर काव्य को सदा विचारा करें, जिससे 
लोक-परलोक सुधर सकें। 


(३१) 
अपूर्वेणेषिता वाचस्ता वदन्ति यथायथम्‌। 
बदन्तीर्यत्र गच्छन्ति तदाहुर्त्राह्मणं महत्‌॥ 
-अथर्व० १०.८.३३ 
शब्दार्थ---अपूर्वेण-जिससे पूर्व कोई नहीं है सबका मूल कारण जो परमात्मा 
उससे इषिता:-प्रेरित वाच:-वेदवाणी है यथायथम्‌-यथायोग्य अर्थात्‌ यथार्थ 
जात को ता:-वे वदन्ति-कहती हैं | बदन्ती:-निरूपण करनेवाली वेदवाणियाँ 
अत्र गच्छन्ति-जो-जो निरूपण करती हैं तत्‌ महत्‌ःउस बड़े ब्राह्मणम्‌-त्रह्म को 
आहु:-निरूपण करती हैं। 
भावार्थ--परमात्मा सबका कारण और अनादि है । उससे पहले कोई भी 
न था। उस दयामय परमात्मा ने हम पर कृपा करके यथार्थ अर्थ के निरूपण 
करनेवाले-बेद प्रकट किंये। वह जवैदिक ज्ञान जहाँ-जहाँ प्रचार को प्राप्त हुआ 
उस-उस देश के पुरुषों को आस्तिक धार्मिक और ज्ञानी बना दिया। उन ज्ञानी 
पुरुषों ने ही यथाशक्ति नैदिक सभ्यता 'फैलाई । जिस सभ्यता का कुछ-कुछ 
प्रतिभास यूरोप, अमरीका, भारत आदि देशों में दिखाई देता है । यदि उन देशों में 
वैदिक ज्ञान पूरा-पूरा फैल जाए तो वे सब मनुष्य पूरे धार्मिक, आस्तिक और 
ज्ञानी बनकर अपने देशों का उद्धार कर सकें। 
(३२) 
देवा पितरो मनुष्या गन्धर्वाप्सरसश्च ये। 
उच्छिष्टाज्जज्ञिरे सर्वे दिवि देवा दिविश्ित: ॥ 


+-अथर्बव० ११.७.२७ 


क्या. ही 


(७ * शा ०७->०७७७७००००० | श्ड३ 

शब्दार्थ--देवा:-विद्वान्‌ लोग पित्तर: - “०७४००5«५«०२«२०«>++«०++- 

श्ल्और गन्धर्व:-गानेवाले अप्सरस:- 52220 20 “साधारण मनुष्य 
दिंवि-आकाश में वर्त्तमान दिविश्वितः-सूर्य के 20302 

देवाःल्सत्र गतिमान्‌ लोक उच्छिष्टात्‌ू-परमात्मा से जज्ञिरे>उत्पन्न हुए हैं। 

९202 मजुक3 भारी विद्ान्‌ 

मननशील मनुष्य, गाने बजानेवाले आकाश में 

उस जगदीश्वर से उत्पन्न होकर विचरनेवाले 

आश्रय में वर्त्तमान हैं। 


(३३) ' 
यच्च प्राणति प्राणेन यच्च पश्यति चक्लुषा । 


उच्छिष्टाज्जज्ञिरि सर्वे दिवि देवा दिविश्ित: ॥ 


--अथर्व० ११.७.२३ 
शब्दार्थ--चत््‌ च-जो प्राणी प्राणेन-प्राणवायु से प्राणति-श्वासों का ऊपर 
नीचे आना जाना रूप व्यापार को करता है अथवा प्राण इन्द्रिय से गन्‍्ध को सूंघता 
है यत्‌ च पएयति चक्षुघा-और जो प्राणी नेत्र से नील पीत आदि रूप को देखता 
है सर्वे-वे सब प्राणी उत्‌ शिष्ठात्‌-प्रलय काल में जगत्‌ के नाश हो जाने पर भी 
शेष रहा जो ब्रह्म उसी से सृष्टिकाल में जज्ञिरे-उत्पन्न हुए तथा दिवि देवा दिवि- 

श्रित:-चझ्युलोक में स्थित चुलोक में रहनेवाले सब देव उसी से उत्पन्न हुए हैं। 
भावार्थ--हे सर्वदा अचल जगदीश्वर ! जो प्राणी, प्राणों से श्वास-निश्वास 
लेते और घ्राण से गन्ध को सूंघते तथा नेत्र से नील पीत आदि रूप को देखते हैं 
और जो च्युलोकादि में स्थिर हो कर वर्त्तमान देव हैं, वे सब आपसे ही उत्पन्न हुए 
हैं; प्रलयकाल में सब कार्य जगत्‌ के नाश हो जाने पर भी आप वर्त्तमान रहते 

और उत्पत्तिकाल में आप ही सारे संसार को उत्पन्न करते हैं। 
(३४) 
उच्छिष्टे नाम रूप॑ चोच्छिष्ट लोक आहितः। 
उच्छिष्ट इन्द्रश्चाम्निश्च विश्वमन्त: समाहितम्‌॥। 
“अथर्व० ११.७.१ 
शब्दार्थ--उच्छिष्ट-बाको रहे परमात्मा में 'नाम-पदार्थों का नाम रूपमूलऔर 
आकार आहित:-स्थित है । च-और उच्छिष्ट लोक आहित:-उसी में पृथित्री 
आदि लोक स्थित हैं। उच्छिष्टे>उसी ईश्वर में ही इन्द्र च अग्नि:-बिजली और 
अग्नि भी और विश्वमन्तः समाहितम्‌--सारा संसार स्थित है। 

भावार्थ--प्रभु का नाम उच्छिष्ट इसलिए है कि प्रलयकाल में सब प्राणी 
आऔर लोक-लोकान्तर नष्ट भ्रष्ट हो जाते हैं, परन्तु परमात्मा एक रस वर्त्तमान रहते 
हैं। ऐसे सर्वाधार परमात्मा में सब संसार के शब्द रूप नाम, आकार और लोकान्तर 
* भी स्थित हैं । उस भगवान्‌ के आश्रय ही इन्द्र अर्थात्‌ बिजली, वायु, जीव और 


लि 


श्डढड 
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भतिक अग्नि स्थित हैं । इस सर्वाधार परमात्मा के आश्रय ही सास संसारते 
प्त है 

। 


(३५) 
उच्छिप्र द्यावापथिवी चिश्तं भूत॑ समाहितम। 
आप: समुद्र उच्छिष्टे चन्द्रमा वात आहित्त: ॥ 
-- अधर्त 5 7१ ह 
शब्दार्थ --उच्च्छिट्े- उस परमात्मा में द्यात्रापधिवी - घूलोक, पृथियी शि+-. 
भूत्तम-सब वस्तुमात्र समाहितम्‌-स्थित हैं। आप: -जल समुद्र- समुद्र चन्रमा 
चन्द्रमा बात:-वायु उच्छिप्टे-ठस परमात्मा में आहिता: -स्थित हैं । की 
भावार्थ--उस परमेश्वर के आश्रय ही सब वस्तुमान्न ठहरी हुई हैं। उप 
परमात्मा के आश्रय, जल, समुद्र, चन्द्र और वायु ठहरा हुआ है अर्थात्‌ भूत 
भौतिक सारा संसार ठस परमात्मा के आश्रय ही ठहरा हुआ है । 
(३६) 
अहा श्रोत्रियमाप्रोति क्रहोम॑ परमेष्ठिनम्‌ । 


अहोममग्रमिं पुरुषो त्रह्म संवत्सरं ममे ॥ 

--अथर्व० १०.२.२ 

शब्दार्थ-- पुरुष: “मनुष्य ब्ह्म-ज्ञान द्वारा श्रोत्रियम्‌-बेद ज्ञानी आचार्य 

को आप्रोति-प्रास होता है । ब्रह्म >उस ज्ञान से ही इमम्‌>इस परमेप्ठिनम्‌-सबसे 

ऊपर ठहरनेवाले परमात्मा को प्राप्त होता है । ब्रह्म “ज्ञान द्वारा ड्मम्‌ अग्रिम्‌-इस 

भौतिक अग्रि को और ब्रह्म>ज्ञान द्वारा ही संवत्सरम्‌-वर्ष को ममे-गिनता है। 

भावार्थ--इस संसार में चतुर जिज्ञासु पुरुष वेदवेत्ता आचार्य को प्राप्त 

करता है । उस आचार्य के उपदेश से परम त्रह्म को प्राप्त हो जाता है । उस बेद 

द्वारा ही पुरुष भौतिक अग्नि, सूर्य, बिजली आदि दिव्य ज्योतियों को और उनके 
कार्यो को जानकर महाविद्दवान्‌ हो जाता है| 
(३७) 

यो भूतं च भव्यं चर सर्व यश्चाधितिष्ठति। 


स्वर्यस्य चर केवल तस्मै ज्येष्टाय त्रह्मणे नम: ॥॥ 

--अथर्व० १०.८.१ 

शब्दार्थ--य: जो परमेश्वर भूतम्‌ च भव्यम्‌ च+अतीतकाल, भविष्य 

काल और वर्त्तमान काल इन तीनों कालों और इनमें होनेवाले सब पदार्थों को 

यथावत्‌ जानता है सर्व य: च अधितिष्ठत्ति-जब जगत्‌ का जो अपने विज्ञान से 

उत्पन्न पालन और प्रलय कर्ता, सबका अधिष्ठाता अर्थात्‌ स्वामी है स्व: यस्य च 

'केवलम्‌- जिसका सुख ही स्वरूप है । तस्मै ज्येष्ठाय-उस सबसे उत्कृष्ट, सबसे 
बड़े त्ह्ामणे नम: “परमात्मा को हमारा नमस्कार हो | 

भावार्थ--हे विज्ञानानन्द स्वरूप परमात्मन्‌ ! आप तीनों कालों और इनमें 


6०... नि की... 


५५ 


-शतक श्ड५ 
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बाल सब पदार्थों के ज्ञाता, अधिष्ठाता, उत्पादक, पालक, 
कक हो, ऐसे जगह्वन्द्य जगत्‌ पिता आप परमेश्वर 
हे प्रणाम हो। 


प्रलयकर्ता, सुखस्वरूप 
श्वर को प्रेम से हमारा 


(३८) 
अस्थ भूमि: प्रमाउन्तरिक्षमुतोदरम्‌। 
दिव॑ यश्चक्रे मूर्धानं तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नम: ॥ 


-अथर्व० १०.७.३२ 

शब्दार्थ--यस्य-जिस परमेश्वर के भूमि:-पृथिवी आदि पदार्थ प्रमा- 
यथार्थ ज्ञान की सिद्धि होने में साधन हैं तथा जिसके भूमि पाद के समान है। 
उतरऔर अन्तरिक्षम्‌-जो सूर्य और पृथिवी के बीच का मध्य आकाश है उदरम्‌ू> 


उदर स्थानीय है। दिवम्‌रचुलोक को यः चक्रे मूर्धानमू-जिस परमात्मा ने मस्तक 
स्थानीय बनाया है। तस्मै 


“उस ज्येष्ठाय>बड़े ब्रह्मणे नम:>परमात्मा को हमारा 
नमस्कार हो । 


भावार्थ--हमारे पूज्य गौतमादिक ऋषियों ने अनुमान लिखा है--' क्षित्यड्- 
कुरादिक॑ कर्त्त॑जन्यं, कार्यत्वात्‌, घटवत्‌ ।' पृथिवी और पृथिवी के बीच वृक्षादिक 
जितने उत्पत्तिमान्‌ पदार्थ हैं, ये सब किसी कर्ता से उत्पन्न हुए हैं, कार्य होने से, 
घट की तरह । जैसे घट को कुम्हार बनाता है वैसे सारे संसार का निमित्त कारण 
परमात्मा है। उसी भगवान्‌ का बनाया हुआ अन्तरिक्ष लोक उदर स्थानीय है। 


उसी परमात्मा ने मस्तक रूप झुलोक को बनाया है । ऐसे महान्‌ ईश्वर को हमारा 
नमस्कार है। 


(३९) 
अस्य सूर्यश्चक्षुश्चन्द्रमाश्च पुनर्णव: । 
अग्नि यश्चक्र आस्यं तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नम: । 


>-अथर्व० १०.७.३३ 
शब्दार्थ--पुनर्णव:-सृष्टि के आदि में बारम्बार नवीन होनेवाला सूर्य और 
चन्द्रमा यस्य-जिस परमात्मा के चक्षु:-नेत्र समान हैं य:-जिस भगवान्‌ ने अग्निमू> 
अग्नि को आस्यम्‌-मुख समान चक्रे-रचा है । तस्मै ज्ये'ष्लाय-उस सबसे बड़ें वा 
सबसे श्रेष्ठ तबरह्मणे नम:-परमात्मा को हमारा नमस्कार है। 
भावार्थ--यहाँ सूर्य और चांद को जो वेद भगवान्‌ ने परमात्मा की आँख 
जताया है, इसका यह अर्थ कभी नहीं कि वह जीव के तुल्य चर्ममय आँखोंवाला 
है, किन्तु जीव की आँखें जैसे जीव के अधीन हैं ऐसे ही परमात्मा के सूर्य, 
चन्द्रमा, वायु, अग्नि, दिशा उपदिशा आदि अधीन हैं इस कहने से यह तात्पर्य है। 
यदि कोई आग्रह से परमेश्वर को साकार मानता हुआ सूर्य चाँद उसकी आँखें 
जनावे तो अमावस की रात्री में न सूर्य है न चाँद है, इसलिए उपर्युक्त कथन ही 
सच्चा है। 


हि | है. 
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(४० ) ्िनाण 
यस्य वात: प्राणापानौ चश्नुरद्धिरसोड भवन्‌। 
दिशो यश्चक्रे प्रज्ञानीस्तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नम: ॥ 
 अथर्व० १०.७, ३६ 
शब्दार्थ--यस्य-जिस भगवान्‌ ने वात:-ब्रह्माण्ड की वायु को प्राणापानो: 
प्राणपान के तुल्य बनाया | अड्धिरस:-प्रकाश 'करनेवाली जो किरणें हैं वह चक्षू ल्‍ 
अभवन्‌>आँख को नयाईं बनाई । य:-जो परमेश्वर दिश:-दिशाओं को प्रज्ञानी:- 
व्यवहार के साधन सिद्ध करनेवाली बनाता है, तस्मै ज्येष्ठाय- बड़े अनन्त 
ब्रह्मणे-परमात्मा को नम:-हमारा बारम्बार नमस्कार है। ह 


का ग्रहण होता है। उस परमात्मा ने ही सब 
दिशाओं को बनाया है। ऐसे अनन्त परमात्मा 


(४१२) 
चसः अमात्‌ तपसो 


सोम॑ यशचक्रे केवल तस्मे ज्येष्ठाय त्रह्मणे नम: 


। को हमारा बारम्बार प्रणाम है। 


॥ 

॥। 

; “अथर्व० १०.७.३६ 
शब्दार्थ----य:-जो परमेश्वर अमात््‌-अपने श्रम अर्थात्‌ प्रयत्न से और 

ततपस:>अपने ज्ञान वा सामर्थ्य से जात: “प्रसिद्ध होकर 'सर्वान्‌ लोकान्‌>सब 


व्याप रहा है। 3 मिक “जिसने सोमम्‌-ऐश्वयें को 
'केवलम>अपना ही चक्रे-बनाया त्तस्मे “उस सबसे श्रेष्ठ वा बड़े ब्रह्मणे 


(४२) ' ह 
महद्‌ सक्षे भुवनस्य मध्ये तपसि क्रान्तं सलिलस्य पृष्ठे। 
'त्तस्मिन्‌ छूयन्ते य उ के चर देवा वृक्षस्य स्कन्ध: परित्त इव शारवा: ॥ 


>-अथर्ज० १०.७.३८ 
'शब्दार्थ---महत्‌-बड़ा यक्षम>पूजनीय ब्रह्म भुवनस्य मध्ये>जगत्‌ के जीच 


कि ईद 4 


धर्ववेद- शत . 
2 आन सामर्थ्य में क्रान्तम्‌>पराक्रमयुक्त रोका य 
क्की हर ठ पर वर्त्तमान है। >उस ब्रह्म में 
भी दिव्य लोक हैं वे भ्रयन्ते-ठहरते हैं। इच-जैसे 
शाखाएँ स्कन्धः 'परितः"धड़ और पीठ के चारों 

भावार्थ-- अनन्त आकाश : 


के जीच परमेश्वर 
अनन्त लोक ठहरे हुए हैं।जैसे वक्ष को नर की 


शाखाएँ महिमा में पृथिवी आदि 
ही उस परमेश्वर के आश्रय सब लोक लोग लो कार के गो होती हैं ऐसे 


अत्युत्तम गुणवाले सनातनम्‌- 
९ को उपासातै-उपासना करता है 
र अन्नमू>जीवन के साधन अन्नादि 
पदार्थों को अदत्‌>डपयोग में बहु-बहुत प्राप्त करता है। 

महानुभाव, उस परम प्यारे सर्वगुणालंकृत सनातन परमात्मा 
है वही भाग्यवान्‌ है, उसी को परमात्मा, अन्नादि भोग्य 
वह महापुरुष अन्नादि पदार्थों को अतिथि आदि के सत्कार 


रूप परोपकार में लगाता हुआ और आप भी उन पदार्थों को भोगता हुआ सुखी 
: होता है। 


की प्रेम से भक्ति करता 
पदार्थ प्राप्त कराता है, व 


(डड ) 
सनातनमेनमाहुरुतांद्य स्यात्‌ पुनर्णवः। 
अहोरात्रे प्रजायेते अन्यो अन्यस्य रूपयो: ॥ 
--अथर्व० १०.८.२३ 
---एनम्‌>इस परमात्मा को सनातनमू-विद्धान्‌ पुरुष सनातन 
शक कर ।उत्तनऔर अद्य>आज पुनर्णव:<नित्य नया स्यात्‌-होता जाता 
- है। अहोरात्रे-दिन और रात्रि ह$ अन्यो अन्यस्य>एक दूसरे के रूपयो:-दो 
रूपों में से प्रजायेते-उत्पन्न होते हैं । कर हि * 
मु बा दो 'परमप्यारे प्रभु के उपासक महानुभावों को नित्य नये-से- 
नये प्रभु के अनन्त गुण प्रतीत होते हैं, जैसे दिन से रात और रात से दिन, नये- 
से-नये प्रतीत होते हैं । * 
(४५) 
यावती द्यावापृधिवी वरिम्णा यावदापः सिष्यदु: यावदग्मि: । 
ततस्त्वमसि ज्यायान्‌ विश्वहा महांस्तस्मै काम नम इत्‌ कृणोमि ॥ 


--अथर्व० ९.२.२०. 
ढ़ आप 


ड८ चतुर्वेद 
के मा गीत कस बा चल 
शब्दार्थ-- >जितने कुछ द्यावापृथिवी-सूर्य और भूलोक 
अपने फैलाब से फैले हुए हैं, यावत्‌-जहाँ तक आप: “जलधाराएँ सिष्यदु से रिप्णा 
हैं और यावतू-जितना कुछ अग्रि:5अग्रि वा बिजली है ततः-उसे से “बहती 
ज्यायान्‌5अधिक बड़े विश्वहा>सब प्रकार महान्‌>बड़े पूजनीय न आप 
ते5उस आपको इत्‌>ही कामनहे कामना करने योग्य परमेश्वर ! नम:  ततस्मे 
नमस्कार करता हूँ । ...* केणोमि- 
भावार्थ--परमेश्वर सूर्य, पृथिवरी आदि पदार्थों का उत्पन्न 'करनेवाला 
'जाननेवाला है । आकाशादि सबसे बड़ा है । उसी को करें अर. और 
'की उपासना करें । ह ४200७0७७ ७. 


डे 


(४६) 
हब असास तिष्ठतो ज्यायान्त्समुद्रादसि काम मन्यो। 
'ततस्त्वमासि ज्यायान्‌ 'महांस्तस्मे 
विश्वहा महांस्तस्मै ते काम नम इत्‌ कृणोमि॥ 
--अथर्व० ९.२.२३ 
शब्दार्थ---काम>हे कामनायोग्य मन्यो-पूजनीय प्रभो ! निमिषत: -पलकें 
मारनेवाले मनुष्य, पशु, पक्षी आदि से और तिष्ठत:-स्थावर वृक्ष पर्वतादि से 
ज्यायान्‌"आप अधिक बड़े असिल्हैें और समुद्रात्‌ू-आकाश व जलनिधि से 
ज्यायान्‌-अधिक बड़े असि- हैं | शेष ४८ वें मन्त्र की नाईं। 
भावार्थ---परमेश्वर !। आप चर-अचर संसार से और आकाश और जलनिधि 
से बहुत बड़े हैं । ऐसे आपको ही मैं बार-बार नमस्कार करता हूँ। 
(४७) 
न जे वातशए्चन काममाप्नोति नाग्रिः सूर्यो नोत चन्द्रमा:। 
त्ततस्त्वमसि ज्यायान्‌ विश्वहा महांस्तस्मै ते काम नम इत्‌ कृणोमि ॥ 
--अथर्व० ९.२. २४ 
शब्दार्थ--न वै चन-न तो कोई वात:-वायु कामम्‌-कामनायोग्य परमेश्वर 
को आप्रोति-प्रात होता है न अग्नि:-न ही अग्नि सूर्य:-और सूर्य उत-और न 
चअन्‍्द्रमा:-न ही चन्द्रमा प्रात हो सकता है। तत:-उन सब से आप बड़े और 
पूजनीय हो | उस आपको ही मैं बार-बार प्रणाम करता हूं। 
भावार्थ--उस महान्‌ सर्वव्यापक परमात्मा को वायु, अग्नि, सूर्य, चन्द्रमा 
आदि नहीं पहुँच सकते | इन सब को अपने शासन में चलानेवाला वह प्रभु ही 
बड़ा है । उस आपको ही हम बार-बार प्रणाम करते हैं। 
| (४८ ) 
सूयवसाद भगवती हि भूया अधा व्यय भगवन्त: स्यथाम। 
अरिद्धि तुणमघ्न्ये विश्वदानीं पिब शुब्द्रमुदकमाचरन्ती ॥ 


--अथर्व० ७९.७३.१५१५ 


| 
। 


7्् 


अर्थर्ववेद-रत के के 
' छ्दार्थ--सूयवसात्‌- भोगनेवाली बह 
शब्दार्थ-- सूख त्‌ज्सुन्दर अज्ञ भोगनेवाली प्रजा भगवतीज-"बहुत 
हइवर्यवाली हिल्ही भूया:-होओ। अधा-फिर लयमूजहम लोग भगवनन्‍्त: स्याम- 
होवें अध्न्येलहे हिंसा न करनेवाली प्रजा 'विश्वदानीं-समस्त दानों 
की क्रिया का आचरन्ती-आचरण करती हुई तू हिंसा न करनेवाली गौ के समान 
दृणमन्‍्घास व अल्पमूल्यवाले पदार्थों को अच्छि-खाओ शुद्धम्‌ उदक पिब>शुद्ध 
जलपान करो। 
भावार्थ-परमात्मा वेद द्वारा हमें उपदेश देते हैं--हे मेरी प्रजाओ ! जैसे गौ 
साधारण घास खाकर और शुद्ध जल पी कर दुग्ध छृतादिकों को देकर उपकार 
करती है। ऐसे तुम भी थोड़े खर्च से आहार-व्यवहार करते हुए संसार का 
उपकार करो। आपका स्रादा जीवन हो। 


(४९ ) 
यदा प्राणो अभ्यवर्षीद्‌ वर्षेण पृथ्िवीं 'महीम्‌। 
'पशवतस्तत््‌ प्र मोदन्ते महो बै नो भविष्यति॥ 


“>-अथर्व० ११.४.५ 
शब्दार्थ--यदा-जब प्राण:-जीवन दाता परमेश्वर ने वर्षेण-वर्षा द्वारा 
महीमलबड़ी पृथिवीम्‌-पृथिवी को अभ्यवर्षीत्‌-सींच दिया ततू5तब पशव:+- 
“पश्यन्तीति पशव: ' आंखों से देखनेवाले जीवमात्र प्रमोदन्ते-बड़ा हर्ष मनाते हैं। 
भावार्थ--प्राणिमात्र का जीवनदाता परमेश्वर जब वर्षा द्वारा पृथिवी को 
पानी से त्तर कर देते हैं तो मनुष्यादि प्राणी बड़े हर्ष को प्रास होते हैं कि इस वर्षा 
से अनेक प्रकार के सुन्दर अन्न, फल ज फूल उत्पन्न होकर हमें लाभदायक होंगे। 
(५० ) 
नमस्ते अस्त्वायते नमो अस्तु परायते। 


नमस्ते प्राण तिष्ठठत आसीनायोत ते नम: ॥| --अथर्व० ११.४.७ 

शब्दार्थ--हे प्राण-जीवनदाता परमेश्वर आयते-आते हुए पुरुष के हित 
के लिए ते नम:5आपको नमस्कार अस्तु-हो | परायते-बाहिर जाते हुए पुरुष 
के लिए ते नमःःआपको ममस्कार हो | तिष्ठते>खड़े हुए पुरुष के हित के लिए. 
नमः:5आपको नमस्कार हो। उतरऔर आसीनाय-बैठे हुए पुरुष के हित-के 
लिए ते नमं:5आपको नमस्कार हो। 

भावार्थ--मनुष्यमात्र को चाहिये कि अपने किसी बन्धुवर्ग व मित्र -के 
आने-जाने में परमात्मा से प्रार्थना करे और अपने लिए भी उस परमात्मा से हर 
एक चेट्टा में प्रार्थना करे, जिससे अपने मित्रों के और अपने काम निर्विष्नता से 
सम्पूर्ण हों । ह 

(५९) 
यो अस्य सर्वजन्मन ईशे सर्वस्य चेष्ठत: । 


अलनन्‍्द्रो त्रहाणा धीर: प्राणो माउनुतिषछ्ठतु ॥ --अथर्व० ११.४.२४ 


जज आत 


. 


१२५००  अब्या या जो पर आय उम सवज मय 77 -- दे शक, 


शब्दार्थ--यः: जो परमेश्वर अस्य-इस सर्वजन्मन: >वमनेक 
सर्वस्य चेष्टत:-सब चेष्टा करनेवाले कार्य जगत्‌ का ईशे-ईश्वर है. 3... से और 


है, वह 

अत्तन्द्र:-आालस्स रहित धीर:-बुद्धिमान्‌ प्राण: -जीवनदाता बह्मणा-बेल हर 
द्वारा मा अनु>मेरे साथ-साथ तिष्ठतुउहरा रहे । ज्ञन 

भावार्थ--परमेश्वर सर्वशक्तिमान्‌, 'सर्वनियत्ता, सर्वज्ञ, जीवनदाता, 
से हमारी प्रार्थना है कि हे भगवन्‌, हमें वैदिक ज्ञान में प्रजीण करते हुए एक 
सुखी करें और सदा शुभ कामों में प्रेरणा करते रहें। ऐ 

(५२) 

ऊर्ध्ल: सुप्तेषु जागार ननु तिर्यड्-निपच्यते। 
न सुप्तमस्य सुप्तेष्वचनु शुआ्राव कश्चन॥ | 
शब्दार्थ---सुसेषु-सोते हुए प्राणियों पर वह प्राण नामक परमात्मा 
'ऊर्ध्व:5ऊपर रह कर जागार"”जागता है। न नु>कभी नहीं तिर्यक्‌-तिरछा 
'निपद्यते-गिरता। सुसेषु-सोते हुओं में अस्य सुप्तम्‌्-इस परमात्मा का सोना 
शुआवपरम्परा से नहीं सुना। 


निद्रा आने पर सो जाते हैं परन्तु जीवनदाता | 
कभी सोते नहीं । कभी टेढ़े गिरते भी नहीं। कभी किसी मनुष्य ने इस परमात्मा 


थर्व० ११.४. २५ 


सोडर्यमा स वरुण: सरूुद्र स महादेव: ० 
सो अग्नि: स उ सूर्य: स ऊ'एव महायम: ॥ 


“अथर्व० १३.४.३-५ 
शब्दार्थ---स-वह परमेश्वर शाता>पोषण करनेवाला और स 'विधर्ता-वही 
'परमेश्लर विविध प्रकार से धारण 'करनेवाला है।स लायु:-वह परमात्मा महाबली 
है ।उच्छित्तम्‌-और ऊँचा वर्त्तमान लभ:“प्रबन्धकर्त्ता व नायक है स:-वह 'परमेश्वर 
अर्यमा5सब से श्रेष्ठ और श्रेष्ठों का मान करता है। स वरुण:-वह श्रेष्ठ स रुद्र:-वह 
जगतानू ज्ञानवान्‌ है । स महादेव:-जह महादानी है। स:-वह परमात्मा अग्यि:« 
ज्यापक स॒ उ सूर्य:-वही प्रेरक है । सर उ-वही 'एब-निश्चय करके महायम: बड़ा 
न्यायकारी है। 
भावार्थ--इस परमेश्वर के अनन्त नाम जैसे ऋग्वेदादि में कहे हैं, वैसे इस 
अथर्ज में भी अनेक नाम कहे हैं | जैसे कि जाता, विधर्ता, नभ:, अर्यमा, वरुण, 
महादेव, अग्नि, सूर्य, महायम इत्यादि। 


(५४) 


2 द्वितीयो न तृतीयश्चतुर्थों नाप्युच्यतते ० 


कि बशशी!ध्जेजेलआक 


ऑिा पड्चमो न घष्ठः सप्मो लि्य 
थ पठ्चमो न षष्ठः सप्तमो नाप्युच्यते ।० 
नाउष्टमो न नवमो दशमो नाप्युच्यते ० 

--अथर्व० १३.४-१६-१८ 

शब्दार्थ-+ ट्वितीय:-न दूसरा न तृतीय:-न तीसरा न अतुर्थ:-न चौथा 

अपिल्दी _कहा जाता है। न पठ्चम:-न पाँचवाँ न पृष्ठ: न छठा न 

;>न सातवां अपिल्‍ही उच्यते-कहा जाता है।न अष्टम:-न आठवाँ न 

न । दशमः-न दसवाँ अपि उच्यते-ही कहा जाता है। 
__ परमात्मा एक है। उस से भिन्न कोई भी दूसरा, तीसरा, चौथा, 
सच्चविदानन्द, 


आरद्दिनहीं है। उस एक की ही उपासना करनी चाहिए | वही परमात्मा , 
रस है । उसकी उपासना करने से ही मुक्तिधाम को पुरुष ग्राप्त 


: दंड): 

स सर्वस्मै विपश्यति यच्च प्राणति यच्चा न ॥० 
॥ तमिदं निगतं सहः सएष एक एकवुदेक एव ॥9० 

सर्वे अस्मिन्‌ देवा भवन्ति ० : 
--अथर्व० १३-४-१९-२१ 
>वह परमेश्वर सर्वस्मै-सन संसार को विपश्यति-वितिध 
। यत्‌ प्राणति-जो श्वास लेता है यत्‌ च नरःऔर जो सांस 


नहीं लेता तम्‌ इृदम्‌ल्ड्स परमात्मा को यह सब सहः >सामर्थ्य निगतम्‌नलनिश्चय 

करके प्रास है। स एप: वह आप एक:<एक - अकेला वर्त्तमान एक 

एव-एक ही है | अस्मिन”इस परमेश्वर में सर्वे देवा: >पृथित्री आदि सब लोक 
परमात्मा में वर्त्तमान रहते हैं। 

] भावार्थ--परमात्मा आ्राणी-अप्राणी सबको देख रहे हैं । वह परमेश्वर अपनी 

सामर्थ्य से सब लोकों का आधार हो कर सदा एक रस, एक रूप वर्त्तमान है| 

चेद ने कैसे सुन्दर स्पष्ट शब्दों में बार-जआार परमेश्वर की एकता का निरूपण 


किया है । । 
(५६ ) 


कूतं में दक्षिंणे हस्ते जयो मे सत्य आहितः | 
गोजिद भूयासमश्वजिद्‌ धर्नंजयो हिरण्यजित्‌ ॥ 


--अथर्व० ७.५०.८ 
शब्दार्थ _मे मेरे दक्षिणेदाहिने हस्ते5हाथ में कृतमलकर्म है। मे ' 
सब्ये-मेरे जाएँ हाथ में जय:-जीत आहितः-स्थित है। मैं गोजिदल भूमि को 
जीतनेवाला अश्वजित्‌लघोड़े जीतनेवाला धनंजय:-धन को जीतनेवाला और 
हिरण्यजित्‌--सुवर्ण जीतनेवाला भूयासम्‌्होऊँ। 


ब्रज 


.. 


श्ष्र मिल ला लि 2 
भावार्थ--हे परमेश्वर ! मेरे दाहिने हाथ में कर्म या उच्यम दे । बाएं हाथ 
विजय दे | आपकी कृपा से मैं भूमि को जीतनेवाला और घोड़े, धन तथा 
जीतनेवाला होऊँ | परमात्मन्‌ ! अगर मैं आपकी कृपा से उद्यमी बन जाऊँ, तब 
'पृथिवी, अश्व, गौ आदि पशु, सुवर्ण, धन आदि की प्राप्ति कोई नहीं। 
इसलिए आप मुझे उद्यमी बनाएँ । मैं धनी होकर आप सुखी और संसार को भो 
लाभ पहुँचाऊँ। ह 
(५७) 
सूर्यो छयां सूर्य: पृथित्रीं सूर्य आपोडति पश्यत्ति। 
सूर्यो भूतस्थैर्क चअक्षुरा रुरोह दिव महीम्‌॥ 
“-अथर्व० १३.१ -ड५ 
शब्दार्थ--सूर्य:-सबका चलानेवाला परमात्मा द्याम्‌-प्रकाशमान इस सूर्य 
को सूर्य:->वह सर्वप्रेरक प्थिवीम्‌्-पृथिवी को सूर्य:-वह सर्वनियामक 
आप:-प्रत्येक काम को अतिपश्यति>देख रहा है। सूर्य:-वह सर्वनियन्ता 
भूतस्य+>संसार का एकम्‌न"एक चक्षु:-नेत्ररूप जगदीश्वर दिवम्‌-आकाश पर 
ओर महीम-पृथिवी पर आरुरोह"ऊँचा स्थित है। 
भावार्थ--वह समदर्शी परमेश्वर सूर्य, पृथिवी, ज़ल और प्राणीमात्र संसार 
को देखता हुआ सबको अपने नियम में चला रहा है। ऊँचा होने का अभिप्राय 
उच्च और उदार भावों में अधिक होने से है। 
थे (५९) 
बण्महाँ असि सूर्य बडादित्य महाँ असि। 
महस्ते सतो महिमा पनस्यतेउद्द्धा देव महाँ असि॥। 
| >-अथर्व० २०.५८.३ 
शब्दार्थ--सूर्य-हे चराचर के प्रेरक परमात्मन्‌ू आप 'बणू-निश्चय करके 
महानू>महान्‌ है आदित्यल्‍हे अविनाशी परमात्मन्‌! आप बट्‌->ठीक-ठीक 
महानू-पूजनीय असिन्हैं ते सत:-सत्यस्वरूप आप का महिमा-प्रभाव मह: च्बड़ा 
'पनस्यते>बखान किया जाता है देव"हे दिव्य गुण युक्त प्रभो। अद्धाननिश्चय 
कर के महान्‌ असि"आप बड़ों से भी बड़े हैं। * 
'भावार्थ--परमेश्वर को बड़े-से-बड़ा सब महानुभाव ऋषियों ने और सब 
बड़े-बड़े राजा-महाराजाओं ने माना है । उस महाप्रभु की उपासना करके हम 
सब को अपने उद्यम से बढ़ना चाहिए। * ; 
. (५९) 
सूर्याये देवेभ्यो मित्राय वरूणाय का । 
ये भूतस्य प्रच्ेतसस्तेभ्य इदमकरं नमः ॥। 
+-अथर्व० १४. २.४६ 


िछिः 


(८) 


८“ पब्धार्थ -सूर्याबे-सूरि अर्थात्‌ चदानी कप प777777777 “सूरि अर्थात्‌ विद्वानों के सदा हित करनेवाली 
की प्राति के लिए दैलेभ्यः-उत्तम गुणों की आति के लिए च-और जन 
सि्ाय-ओछ लिल को मात के लिए थे>जो पुरुष भूतस्थ-उचित कर्म के 
प्रवेतस: “जाननेवाले हैं तेभ्य:-उनके लिए ह 


ए इद नम: अकरम्‌-यह मैं नमस्कार 
5 अमन 
; -ह ष्ठ सबका हित करनेवाली विद्या करते हैं 
संसार में प्रशंसनीय और सुखी होते हैं। ली विद्या को प्राप्त करते हैं वे 


६ (६०) 
यो अस्य विश्व जन्मन ईंशे विश्वस्य चेष्टत: 
अन्येषु ज्षिप्रधन्वने तस्मै प्राण नमोस्तु तते॥ 
लंक्दाँ “अथर्व० ११.४.२३ 
--यः-जो परमेश्वर अस्य-इस विश्वजन्मन:-विविध जन्मवाले 
और विश्वस्य चेष्ठत:-सब चेष्टा करनेवाले जगत्‌ का ईशे-ईश्वर है। इन से 
अन्येषु-भिन्न कारणरूप परमाणुओं पर क्षिप्रधन्वने-व्यापक होनेवाले तस्मै-उस 
ते-आपको प्राण-जीवनदाता परमेश्वर नमो अस्तु-नमस्कार हो। 
भावार्थ--जो परमात्मा सब कार्य रूप जगत्‌ 
स्वामी है उस परमेश्वर को हमारा नमस्कार है। 
. (६१) 
के प्रियं मा कृण्णु देवेषु प्रियं राजसु मा कृणु। 
प्रियं सर्वस्थ पश्यत उत शूद्ध उतायें॥ 


तू और कारण रूप जगत का 


है --अथर्व० १९.६२.१ 
शब्दार्थ--हे परमात्मन्‌ ! मा-मुझे देवेषु-त्रह्मज्ञानी विद्वानों में प्रियम्‌-प्रिय 
'कृणु>कर, मारमुझे राजसु-राजाओं में प्रियम्‌-प्यारा कृणुकर उत्तऔर 
अर्ये>वैश्य में उत-और शूद्रे-शूद्र में और सर्वस्थ पश्यत:-सब देखनेवाले जीव 
>प्याराबना।.. है 
4 होल 'परमैश्वर सब ब्राह्मणादिकों में निष्पक्ष होकर प्रीति करते हैं 
और उन्होंने ही वेदवाणी मनुष्यमात्र के लिए रची है। ऐसे ही सब विद्वानों को 
चाहिये कि, आप वेदवाणी का अभ्यास करके निष्पक्ष होकर मनुष्यमात्र को 
चेदवाणी का अभ्यास करावें और सब से प्रेम करते हुए सबको धार्मिक पतवित्रात्मा 
कर सबका कल्याण करें। 
बना क िक 

गाव: सन्तु प्रजा: सन्‍्त्वथो अस्तुत्तनू बलम्‌। 

तत्‌ सर्वमनु मन्यन्तां देवा ऋषभदायिने॥ 
+-अथर्व० ९.५.२० 


कह >> 


भा 


पाप 777 कण 
>सर्वदर्शक परमात्मा के ज्ञा 
3 की कर होवें प्रजा: सन्तु-पुत्र, पौत्रादि प्रजाएँ होवें। अथो_ हा 
23० बल का देवा:-विद्धान्‌ लोग तत्सर्वम-वे सब वस्तुएं 
>स्लीकार ॥| ॥॒ 
भावार्थ--जो ज्रह्मचारी महात्मा लोग परमात्मा का वेद द्वारा उपदेश करते 
हैं उनके स्थानों में वेद विद्याओं का प्रचार और पुत्र-पौत्र तथा वर्ग और 
इन उपदेशक महानुभावों का शारीरिक बल भी अवश्य होना चाहिये। संसार के 
बुद्धिमान्‌ विद्वानों का कर्तव्य है कि ऐसे वेद द्वारा ब्रह्मज्ञान का उपदेश करनेवाले 
महानुभावों के लिए सब उत्तम पदार्थ प्राप्त करावें ।जिससे किसी बात की न्यूनता 
न होकर वेदों का तथा ईश्वर-भक्ति का प्रचार सदा होता रहे । 
(६३) . * 
यत्र देवा ब्रहाविदो ब्रह्म ज्येष्ठमुपासते। 
योवैत्तान्‌विद्यात्‌ प्रत्यक्ष॑ स ब्रह्मा वेदिता स्यातू॥ 
रे +-अथर्ब० १०.७. २४ 
शब्दार्थ--यत्र>जहाँ पर ब्रह्मविद: देवा:-ज्ह्मज्ञानी देव ज्येष्ठम ब्रहम-सबसे 
बड़े और श्रेष्ठ ब्रह्म को उपासते- भेजते हैं वहाँ यो वै-जो ही तानू प्रत्यक्षम-उन 
ब्ह्मज्ञानियों को प्रत्यक्ष करके विद्यात्‌्-जान लेवे स:-वह बह्या>महापण्डित 
वेदिता>ज्ञाता स्थात्‌्-होवे । हे 
भावार्थ--जो विद्वान्‌ पुरुष ब्रह्मज्ञानियों से अह्मज्ञान प्राप्त करते हैं वे ही 
संसार में तत्त्वदर्शी महापण्डित दिद्वान्‌ होते हैं। बिना गुरु परम्परा के कोई भी 
वेद व परमात्मा के जाननेवाला नहीं हो सकता । ' 
. (६४) 
गर्भो अस्योषधीनां गर्भा हिमवतामुत्त। 


गर्भो विश्वस्य भूतस्येम॑ं मे अगदं कृधि ॥ 


शब्दार्थ--हे परमेश्वर ! आप ओषधीनाम्‌-ताप रखनेवाले सूर्यादि लोकों 
'का गर्भ:<स्तुति योग्य आश्रय उत्त-और हिमवत्ताम्5शीत 


अपना काम लेते हुए सुख को भोगें। 
(६५) 


,शास इत्था महाँ अस्यमित्रसाहो अस्तृत्त: । 
कल >> २ ७७#-ऋछए॑ऑ नि 


है 
बिन या... ७५ 


१५५ 
नयस्य हन्यते सखा न जीयते कदाचन॥ 
परमात्मन्‌ --अथर्ब० ० 

शब्दार्थ--है हर आप इत्था-सत्य-सत्य महानू-बड़े मम 

शर्सक अमित्रसाह:-शजन्नुओं को दबा देनेवाले अस्तृत:-कभी न हारनेवाले 

अंसिल्‍्हैं | यस्थ सखा-जिस आपका सखा कदाचन>“कभी भी न हन्यते-नहीं 

आशा जाता शा 3०5५5 भी नहीं। अर 
भावार्थ--हे परमात्मन्‌! आप ही सच्चे ओं 

पर काटा को दम शासक, शत्रुओं को हरानेवाले, 


साथ सच्चा प्रेम करने से जो आपका मित्र बन 
गया है वह न कभी किसी से मारा जाता है और न किसी से दबाया जा सकता है। 


(६६) ह 
य एक इद्‌ विदयते वसु मर्ताय दाशुषे। 
ईशानो अप्रतिष्कुत इन्द्रो अड्भ॥। 


--अथर्व० २०.६३.४ 
शब्दार्थ--यः एक: इत्लजो अकेला ही परमेश्वर दाशुषे-दाता मर्ताय- 
मनुष्य के लिए वसु->धन विद्यते-बहुत प्रकार से देता है। अड्भल्‍हे मित्र ! वह 
ईशान:<समर्थ अप्रतिष्कुत:-बे रोक गतिवाला इन्द्र::सबसे बढ़ कर ऐश्वर्यवाला 
है। 

भावार्थ--सारी विभूति के स्वामी इन्द्र परमेश्वर दानशील धर्मात्मा पुरुष 
को बहुत प्रकार का धन देते हैं । वह अन्तर्यामी प्रभु उस दाता पुरुष को जानते हैं 
कि यह पुरुष दान द्वारा अनेकों लाभ पहुँचायेगा, इसलिए इसको बहुत ही धन 
देना ठीक है। प्यारे मित्रो ! ऐसे समर्थ प्रभु उपासना करने से हमारा दारिद्रद्य दूर 

होकर इस लोक में तथा परलोक में हम सुखी हो सकते हैं। 

(६७) . 
आ पश्यति प्रति पश्यति परा पशएयति पश्यति | 


'दिवमन्तरिक्षमाद्‌ भूमिं सर्व तद्‌ देवि पश्यति॥ 
है --अथर्व० ४.२०.१ 
शब्दार्थ--देवि- ददिव्यशक्तिवाले परमेश्वर ! आप तत्‌-विस्तार करनेवाले 
जगह में 5२ आपशएयति-सबके सम्मुख देख रहे हो | प्रतिपएयति- 
हैरी देखते हो । घरापश्यति-दूर से देख लेते हो 'प्रश्यति"स्रामने से देखते हो ।-- 
जलता अन्तरिक्षम-"मध्यलोक आतर> और भी भूमिम्‌- भूमि और सर्वम्‌ 


_-दिव्यशक्तिवाले, सर्वत्र व्यापक सर्वज्ञ सर्वान्तर्यामी, परमात्मा 

चीछे से, दूर से और सामने से देख रहे हैं| सूर्यलोक, 6 224 5 

था सब पदार्थमात्र को प्रत्यक्ष देख रहे हैं। ऐसे दिव्यशक्तिवाले, 

बना भूत पक अन्तर्यामी परमात्मा को सदा समीप ब्रष्टा जानते हुए सब 
सर्वज्ञ, सनते> + 


9) . शल . 


. अर 


श्ष्द् --........ र्यद-शतफ 
पापों से बच कर सदा उसकी उपासना करनी चाहये। 77“ उग्‌ 
(६८ ) 
ये ते पन्‍्थानो5व दिवो येभिर्विश्वभैरय: । 
तेभि: सुम्नया थ्रेष्ठि नो बसो ॥ -अथर्व० ७.५५ | 


शब्दार्थ--वसो->हे श्रेष्ठ परमेश्वर ) ये-जो त्ते- आपके दिव: ध्ज 
के मार्ग अव-निश्चय करके हैं येश्ि: -जिनके द्वारा 'विश्वमू-संसार को 286, 
ने चलाया है। तेभि:>उन से ही सुमप्रया->सुख के साथ न: -हमें आधेहिज 
ओर से पुष्ट करो। ; ; ७ 

भावार्थ--जिज्ञासु पुरुषों को चाहिये कि परमात्मा के बताये बेदमार्ग पर 
चल अपनी और अपने देशवासियों की शारीरिक, सामाजिक और आत्तिक 
उन्नति करें । - 


! (६९) 
पूषेमा आशा अनुवेद सर्वा: सो अस्माँ अभयत्तमेन नेषत्‌ । 
स्वस्तिदा आध्ृणि: सर्वतीरो5प्रयुच्छन्‌ पुर एतु प्रजाननू॥ 
| “अथर्व० ७.९.,२ 
शब्दार्थ---पूषा>पोषण कर्ता परमेश्वर डइमाः सर्वा: आशा:-“इन सब 
दिशाओं को अनुवेद-निरन्तर जानता है। स: “वह अस्मान्‌-हमें अभयत्तमेन- 
अत्यन्त निर्भय मार्ग से नेषत्‌्नले चलें | स्वस्तिदा: _मंगलदाता आधघ्षृणि:-बड़ा 
प्रकाशमान सर्व॑वीर:-सब में बीर प्रजाननू>अति विद्वान्‌ अप्रयुच्छन-विना चूक 
किए हुए पुरः एतु-हमारे आगे-आगे चले | ह 
भावार्थ---सर्वव्यापक, मंगलप्रद, सर्ववीर, बड़े विद्वान, 'परमेश्वर को सदा 
सहायक जान कर मनुष्य उत्तम कर्मों में आगे बढ़े । उस प्रभु को सहायक जानता 
हुआ उसकी भक्ति में सदा लगा रहे | 
(७०) 


लुहस्पतिर्न: परि पातु पश्चादुतोत्तरस्मादधरादघायो:। 
इन्ह पुरस्तादुत्त मध्यतो न: सरवा सरिवभ्यो वरीय: कृणोतु ॥ 
--अथर्व० ७.५१. १ 
शब्दार्थ---बल्लहस्पति:-सबका बड़ा स्वामी परमेश्वर न:-हमें 'पश्चात्‌-पीछे 
'उत्तरस्मात5ऊपर उत्त-और अधरात-नीचे से अघायो:-पापेच्छ दुराचारी शत्रु 
से परिपातु-सब प्रकार बचाजे। इन्द्र:८परमेश्वर पुरस्तात-आगे से उत्त मध्यत: - 
. और मध्य से न:-हमारे लिए वरीय:-विस्तीर्ण स्थान 'कृण्पोतु-करे सरबा 
सरिव्रभ्य: जैसे मित्र मित्र के लिए करता है। ह 
भावार्थ--परमात्मा आगे, पीछे, ऊपर नीचे से सब शत्नुओं से हमारी रक्षा 
करे | वह परमेश्वर हमारे लिए आगे से और मध्य से जविस्तीर्ण स्थान निर्माण 


की. मम 7 अर ड़ 


आम: पा दिल पशिपिय १५७ 
मित्रों ू है ए४+ज33७७2.००००-०-००००-०२०५०-०००-० 
द। जैसे एक मित्र अपने मित्रों के लिए स्थान बनाता है। 
४ (७१) 
स्व॒स्ति मात्र लि पित्रे नो अस्तु स्वस्ति गोभ्यो जगत्ते पुरुषे भय: । 
विश्व॑ सुभूत॑ सुविदत्र नो अस्तु ज्योगेव दृशेम सूर्यम ॥ 
_ +-अथर्व० १.३२.४ 
शब्दार्थ--न:हमारी मात्रे+माता के लिए उत पित्रे-और पिता के लिए. 
स्वस्ति अस्तुनकल्याण होवे। गोभ्य:->गौओं के लिए पुरुषेभ्य:-पुरुषों के लिए, 
और जगतेजगत्‌ के लिए स्वस्ति-कल्याण होवे | विश्वमू-सम्पूर्ण सुभूतम्‌- 
उत्तमैश्वर्य और सुविदत्रम्-उत्तम ज्ञान और कुल नः अस्तु-हमारे लिए हो। 
ज्योक्‌-वहुत काल तक सूर्यम्‌ एव दृश्ेम-हम सूर्य को देखते रहें। 
भावार्थ--जो श्रेष्ठ पुछण अपनी माता-पिता आदि कट्म्बियों और अन्य 
माननीय पुरुषों का सत्कार करते और गौ अश्व आदि पशुओं से लेकर सब जीवों 
तथा संसार के साथ उपकार करते हैं वे पुरुषार्थी उत्तम धन, उत्तम ज्ञान और 
उत्तम कुल पाते और सूर्य के समान होकर बड़ी आयु को प्राप्त होते हैं। 
(७२) 
इद जनासो विदथ महद्‌ ब्रह्म वदिष्यति। 
नततत्‌पृथिव्यां नो दिवि येन प्राणन्ति वीरूधः ॥ 
--अथर्व० १.३२.१ 
शब्दार्थ---जनास: हे मनुष्यो | इदम्‌ विदथ-इस बात को तुम जानते हो 
कि ब्रह्मवेत्ता पुरुष महद्‌ जहा वदिष्यतिरपूजनीय परक्रह्म का उपदेश करेगा 
तत्‌ू-वह ब्रह्म न पृथिव्यामलन तो पृथिवी में है और न दिवि-न सूर्यलोक में है। 
चेन-जिसके सहारे से वीरुध:-यह 'जड़ी-बूटियाँ सृष्टि के पदार्थ प्राण॑न्ति-श्वास 
लेते हैं । 
भावार्थ--सर्वव्यापक ब्रह्म भूमि और सूर्यादि किसी विशेष स्थान में वर्त्तमात 
नहीं है तो भी वह अपनी सत्ता मात्र से ओषधि, अन्नादि सब सृष्टि का नियम 
पूर्वक प्राणदाता है। बद्यज्ञानी लोग ऐसे ब्रह्म का उपदेश करते हैं। 
(७३) ह 
अनड्वान्‌ दाधार 'पृथिवीमुत्त झआयामनड्वान्‌ दाधारोर्वन्तरिक्षम्‌। 
अनड्बान्‌ दाध्षार प्रदिशः बडुवीरनड्वान्‌विश्वं भुवनमाविवेश ॥ 
--अथर्व० ४.११.१ 
- शैं--अनड्वान-प्रांण, जीजिका पहुँचानेवाले परमेश्वर ने पृथिवीम्‌ 
लत च्याम्‌-पृथिवी और सूर्य को दाधार-धारण किया है । अनड्वान्‌>उसी परमात्मा 
ने उरू अन्तरिक्षम>विस्तृत मध्य जोक को दाधार-धारण किया है अनड्वान्‌>उसी 
चस्मेश्वर ने घद्‌-पूर्वादि नीचे ऊपर की छ: दिशाएँ उर्वी-बड़ी चौड़ी प्रदिश:-महा 


की .. आय _#ह>.._ 


कल जिल उडी अकसर पलक री ितजल कल मल चतुर्वेद 
ललित त ता +++ल...., हद 
दिशाओं को दाधार-धारण किया है अनड्वान्‌ विश्वम्‌ भुवनम्‌ २००० कि 
ने 3 3 म्‌ हि ््न्न्डड 
जगत्‌ में आविवेश-प्रविष्ट हुआ है । परमात्मा सु 
भावार्थ--परमात्मा सब प्राणिमात्र को जीवन के साधन देकर और 
५ प्रथियी 
जगत 


१५८ 


झुलोक और अन्तरिक्ष लोक को रचकर पूर्वादि सब दिशाओं में और सारे 
में प्रवेश कर रहा है। ने औरसौर 
(७४) ' 
अहं रुद्रेभिर्वसुभिश्चराम्यहमादित्यैरुत विश्वदेबै:। 
अहंमित्रावरुणोभा बिभर्म्यहमिन्द्राग्री अहमश्विनोभा॥ 
--अथर्व० ४.३० १ 
शब्दार्थ--अहम्‌-मैं परमेश्वर रुद्रेभ्ि:-ज्ञानदाता व दुःखनाशकों वसुभि: 
निवास करानेवाले पुरुषों के साथ उतत-और अहमू-मैं ही विश्वदेवै:-सब 
दिव्यगुणवाले आदित्यै:-सूर्यादि लोकों के साथ चरामि>चलता हूँ। अर्थात्‌ वर्तमान 
अहमरमैं उभौ-दोनों मित्रावरुणौरदिन रात को अहम्‌रमैं इन्द्र-अग्नी-पवन 
और अग्नि को अहम--मैं ही उभौ अश्विनौ<दोनों सूर्य, पृथिवी को बिभर्मि-धारण 
करता हू । 
के भावार्थ--परमात्मा कृपासिन्धु हम पर कृपा करते हुए उपदेश करते हैं कि 
मैं दुःख दूर करनेवालों और दूसरों को ज्ञान दे कर लाभ पहुँचानेवालों के साथ 
रहता हूँ और मैं ही दिव्यगुणयुक्त सूर्यादे लोकलोकान्तरों के साथ और दिन, 
रात्रि में पलन और अग्नि, सूर्य और पृथिव्री को धारण कर रहा हूं। ऐसे परमात्मा 
की उपासना करनी चाहिये। 
(७५) 
मया सोऊन्नमत्ति यो विपश्यति यः प्राणतियई श्रुणोत्युक्तम्‌। 
अमन्‍्तवो मां त उपक्षियन्ति श्रुधि श्रुत अश्रद्द्देयं ते वदामि ॥ 


--अथर्व० ४.३०.४ 


य:<जो ईमनयह उक्तम"”लचन 


>कहता हूँ। 
बंढामित कर वा हमें उपदेश देते हैं कि संसार के सब प्राणी 2480 
सुनते हैं, अन्नादि खाते हैं । जो नास्तिक सब 
कृपा से ही देखते, प्राण लेते कल साधनों से हीन हो कर नष्ट हो जाते हैं । 


पोषक मुझ हे 
मैं यह सत्य वचन आपको कहता हहू। 


जज छू (७६ ) 


+ ऊूद्राय धनुरातनोमि जहाद्विषे शरवे हन्तवा उ। 


2 जनाय समर्द कृणोम्यहं च्यावापूथिवी आ विवेश ॥। 
| --अथर्व० ४.३०.५ 
__ अहमनमैं रुद्राय-ज्ञानदाता व दुः सत्र के नाशक पुरुष के हित के 

और ब्रह्मद्विषे-त्रह्मज्ञानी, वेदपाठी, विद्वानों के द्वेषी शरवे-हिंसक के 
वेनमासन को उत्ही धनुः:घनुष आतनोमि-तानता हूँ अहम्‌लमैं जनाय- भक्त 
ज्ञन के लिए समदम्‌ कृणोमिल्‍्आनन्द सहित इस जात को करता हूं। अहम 
शावापृ्थिवी-मैंने सूर्य और पृथिवी लोक में आविवेश-सब ओर से प्रवेश 


किया है। 
भावार्थ--परमेश्वर, उत्तमज्ञानी पुरुषों की रक्षा के लिए, श्रेष्ठों के दुःखदायक 
के नाश के लिए, सदा उद्यत रहता है और अपने भक्तों को सदा सब स्थानों 


में आनन्द देता है। 
(७७) 


नमः साय नमः प्रातर्नमो रात््या नमो दिवा। 


'भवाय च शर्वाय चआोभाभ्यामकरं नमः ॥ 
--अथर्व० ११.२.१६ 


शब्दार्थ--सायम्‌ नमः >सायंकाल में उस प्रभु को नमस्कार है प्रातः 
नम:-प्रात:काल में नमस्कार है राज्या नम: दिवा नमः “दिन और रात्रि में बार- 


बार नमस्कार है भवाय-सुख करनेवाले च-और शर्वाय-दुःख के नाश करनेवाले 


को उभाभ्याम्‌>दोनों हाथ जोड़ कर नमः अकरम्‌-"नमस्कार करता हूं । 
भावार्थ-- पुरुष सब कामों के आरम्भ और अन्त में उस परमात्मा 'जगत्पति 
का ध्यान धरते हुए दोनों हाथ जोड॒कर और शिर को झुकाकर सदा प्रणाम करे। 
जिससे अपना जन्म सफल हो, क्योंकि प्रभु की भक्ति से विमुख होकर विषयों 
में सदा फँसे रहने से अपना जन्म निष्फल ही है। 
(७८ ) 
भवो दिलो भव ईशे 'पृथिव्या भव आ पप्र उर्बेन्तरिक्षम्‌। 


ततस्मै नमो यतमस्यां दिशीतः ॥ --अथर्व० ११.२.२७ 

श्ैं--. भव: >सुख उत्पन्न करनेवाला परमेश्वर दिवः सूर्य का 

कब: वही परमेश्वर पृथिव्या:-पृथित्री का ईशे-राजा है। भव:-उसी परमेश्वर 

न उरू अन्तरिक्षम-विस्तृत प्रकाश को आ पप्रे5सब ओर से पूर्ण कर रक्खा है। 

ड्तः >यहाँ से यतमस्यां दिशि-चाहे किसी भी दिशा हो उसमें व्याप्त है ततस्मे 
जम:-उस जगदीश्वर को हमारा नमल्‍्कार है। 

भावार्थ--जो परमेश्वर सूर्य, पृथिवी, अन्तरिक्षादि लोकों का स्वामी होकर 


.. 


लि म 2१73 हम पदक 9१:25. 
'उन पर शासन कर रहा है उस सर्ज दिशाओं में परिपूर्ण सुखप्रद परमेश्च, हे 


हमारा बार-बार प्रणाम हो । 


(७९ ) 
यस्याश्वास: प्रदिशि यस्य गावो यस्य ग्रामा विश्वे रथास: । 
यः सूर्य य उषसं जजान यो अपां नेता स जनास ड्न्द्र: ॥ 


>अथर्ब० २०. ३४.७ 

शब्दार्थ---यस्य-जिसकी प्रदिशि"आज्ञा वा कृपा में अश्वास: _ 

यस्य-जिसकी आज्ञा व कृपा से गाव:-गाय, बैल आदि पशु यस्य ग्रामा: “जिसकी 

आज्ञा में ग्राम और यस्य विश्वे रथास:-जिसकी आज्ञा से सब विहार कराने हारे 

पदार्थ हैं यरः सूर्यमनजो भगवान्‌ सूर्य को यः उषसम्‌-और प्रभात बेला को 

'जजान-उत्पन्न करता है सः: अपाम्‌ नेता-जो प्रभु जलों का सर्वत्र पहुँचानेवाला 
है जनास: -हे मनुष्यो ! स इन्द्र: -वह बड़े ऐश्वर्यवाला इन्द्र है। . 

भावार्थ--जिस परमात्मा ने घोड़े, गौएँ, रथ, ग्राम उत्पन्न किये और अपने 

प्रेमी पुत्रों को ये चीजें प्रदान कीं और जो प्रभु सूर्य और प्रभात बेला को 'बनानेवाला 

और जलों को जहाँ कहीं भी पहुँचानेवाला है हे मनुष्यो | वह परमात्मा इन्द्र है। 


(८०) | 
शक्रं वाचाशिष्टृहि धामन्‌ धामन्‌ विराजति। 
'विमदन्‌ बर्हिरासदन्‌ू॥ --अथर्व० २०.४९.३ 


शब्दार्थ--शक्रम्‌-शक्तिमान्‌ परमेश्वर की वाचा अभिष्टुहि-वाणी से 
सब ओर स्तुति कर, धामन्‌ धामन-सब स्थानों में विराजति-विराजमान है 
'विमदनू-विशेष रीति से आनन्द करता हुआ बहि: आसदन्‌ूरपंवित्र हृदय रूपी 
आसन पर ही विराजमान है । 
भावार्थ--विवेकी पुरुष को चाहिये कि परमात्मा को घट-घट व्यापक 
जानकर वेद के पवित्र मन्त्रों से सदा स्तुति किया करे । वह परमात्मा ही इस 
लोक और परलोक में सुख देनेवाला है। 
ु (८१) 
ततम्वभि प्रगायत पुरुहूतं पुरुष्टुतम्‌ 
इन्द्र गीर्भिस्तविषमा विवासत॥ --अथर्व० २०.६१.४ 
'शब्दार्थ--तम्‌ उ-उस ही पुरुहृतम्‌-बहुत पुकारे हुए पुरुष्ठुतम-बहुत 
जड़ाई किये हुए तविषम>महान्‌ इन्द्रमू-परमात्मा को अभिन्‍"सब ओर से 
प्रगायत> भली प्रकार गाओ और गीर्॑ि: >वाणियों से आ-सब प्रकार बिंचासतर-- 
सत्कार करो। 
भावार्थ--हे मनुष्यो ! बह परमात्मा सबसे बड़ा है । उसको जान कर उसी 
की प्रार्थना, उपासना करो, और अपनी वाणियों से भी ईश्वर की महिमा को 


नलिलिनमलक मगर. कई 


। 
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अधववेद शक न्‍नननियता-ण लाभ ही १६१ 
(इहूवण करनेवाले चेद मन्‍्त्रों से प्रभु का सत्कार करो। 
(८२) 
तं त्वा वाजेषु वाजिनं वाजयामेः शततक्रतो । 
धनानामिन्द्र सातये ॥ >-अथर्व० २०.६८.९ 


शब्दार्थ--हे शतक्रतो-असंख्य पदार्थों में बुद्धिवाले'और जगत्‌ निर्माण 
आदि अनन्त कर्मों के करनेवाले.इन्द्र-बड़े ऐश्वर्य के स्वामी वाजेषु-संग्रामों के 
बीच वाजिनम-महाबलवान्‌ तम्‌ त्वा-उस आपको धनानांम-धनों के सातये- 
लाभ के लिए वाजयाम॑: -हम प्राप्त होते हैं । ७. 

भावार्थ--परमात्मा महाज्ञानी और महा-उद्योगी हैं। अनेक प्रकार के संग्रामों 
में विजयशाली हैं। ऐसे परमात्मा की भक्ति करनेवाले पुरुष को चाहिए कि 
बाह्माभ्यन्तर संग्राम को जीतकर अनेक प्रकार के धन को प्राप्त हो कर सुखी हो।। 
स्मरण रहे कि प्रभु को भक्ति के बिना कोई ज्ञान व कर्म हमारा. सफल नहीं हो 
सकता है । इसलिए उस प्रभु की शरण में आकर उद्योगी बनते हुए धन प्राप्त करें । 


(८३) 
यो रायो वनिर्महान्त्सुपार: सुन्वतः सखा। 
तस्मा इन्द्राय गायत॥ --अथर्व० २०.६८.१० 


शब्दार्थ---य:-जो परमेश्वर राय:-धन का अवनि:-रक्षक व स्वामी 
महानू"”अपने गुणों व बलों से बड़ा है। सुपार:-भली प्रकार पार लगानेवाला 
सुन्व॒त:-तत्त्व रस को निकालनेवाले पुरुष का ससख्वा-प्यारा मित्र है तस्मै-ऐसे 
इन्द्रायं-बड़े ऐश्वर्यवाले प्रभु के लिए आप लोग गायत-गान किया करो । 
भावार्थ--सब मनुष्यों को चाहिये कि उस धन और सुख के रक्षक महाबली, 
संसार समुद्र से पार लगानेवाले, ज्ञानी पुरुष के परम सहायक, परमेश्वर की ही 
सदा प्रार्थना, उपासना से तत्त्व का ग्रहण करके पुरुषार्थ से धर्म का सेवन किया 
करें। 
(८४) 
इये कलयाण्यजरा मर्त्यस्यथामृता गुहे। 
यस्मै कृता शये स यश्चकार जजार सः ॥ 
हे --अथर्व० १०.८. २६ 
शब्दार्थ--इयं कलयाणी>यह कल्याण करनेवाली देवता परमात्मा 
अजरा-जरा रहित अमृता>अमर है। मर्त्यस्य गृहे>मर्त्य के हृदय रूपी घर में 
निवास करता है। अस्मै-जिसके लिए कृता-कार्य करता है सः चकार"वह 
कार्य करने में समर्थ होता है और यः शये>जो सोता है सः जजार-वह जीर्ण हो 


जाता है| 
भावार्थ--परमात्मदेव सदा अजर-अमर हैं सबका कल्याण करनेवाले हैं 
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में हैं 23,05० 
वे मरणधर्मा मनुष्य के हृदय रूपी घर में निवास 8४४३ हैं ४ ऊपर इस प्रभु 
की कृपा होती है वह कृतकार्य और यशस्व्री होता है, परन्तु जो सोता है अर्थात्‌ 
परमात्मा के ध्यान और भक्ति आदि साधनों से विमुख होता है चह शीघ्र जीर्ण हो 


कर नष्ट- भ्रष्ट हो जात्ता है। 


(८५) 
आचार्यों त्रहचारी प्रजापत्ति: । 


प्रजापतिर्विराजति विराडिन्द्रो5 भवद्‌ वशी ॥ 
-अथर्व० ११.५. श्द्द 
शब्दार्थ-- आचार्य:-वेदशास्त्रज्ञाता आचार्य ब्रह्मचारी-ब्रह्मचारी होवे 
प्रजापति:-प्रजापालक मनुष्य राजा आदि ब्रह्मचारी-ब्रह्मचारी होवें | प्रजापति: - 
प्रजापालक हो कर विराजति-विविध प्रकार राज्य करता है । विराट्‌्-बड़ा राजा 
वशी>वश में करनेवाला इन्द्र:-बड़े ऐश्वर्यवाला अभवत्-हो जाता है ! 
भावार्थ--परम दयालु परमेश्वर हमको उपदेश करते हैं कि, पाठशालाओं 
के अध्यापक ब्रह्मचारी होने चाहियें और प्रजाशासक राजा और राजपुरुष भी 
ब्रह्मचारी होने चाहियें। यदि ये दोनों व्यभिचारी होवें तो न ही सुचारुतया विद्या 
का अध्ययन करा सकते हैं और न ही राज्य व्यवस्था ठीक-ठीक चला सकते 
हैं | प्रजापालक राजा अपनी प्रजा पर शासन करता हुआ जड़ा राजा और इन्द्र हो 
जाता है। 
(८६) 
अह्मचर्येण तपसा राजा राष्ट्र विरक्षति। 
आच्ार्यो ब्रह्मचर्येण ब्रह्मचारिणमिच्छते ॥। 
“--अथर्ब० ११.५.१७ 
शब्दार्थ--बत्रह्मचर्येण-वेद विचार और जितेन्द्रियतारूपी तपसा-तप से 
राजा राष्ट्ू विरक्षति-राजा अपने राज्य की रक्षा करता है। आचार्योन्‍वेद और 
'उपनिषद्‌ के रहस्य के जाननेवाला अध्यापक आचार्य बहाचर्येण-वेदविद्या और 
8 दमन से ब्रह्मचारिणम्‌-वेद विचारनेवाले जितेन्द्रिय पुरुष को इच्छते+चाहता 
| 


भावार्थ--जो राजा इन्द्रियदमन और बेदविचार रूपी तब्रह्मचर्यवाला है, बह 
अजा पालन में बड़ा निषुण होता है, और ब्रह्मचर्य के कारण आचार्य विद्या वृद्धि 
के लिए ब्रह्मचारी से प्रेम करता है। 


(८७) 
अह्यचर्येण कन्या युवान विन्दते 'पतिम्‌। 
अनड्वान्‌ ब्रह्मच्र्यणाएवो घास जिगीर्षति ॥। 
“अथर्बज० १५.५.१८ 


थ् 


अधधर्ववेद-शतक 


जेदाध्ययन और इन्द्रियदमन से कन्या योग, 

युवानम्‌ पतिम-त्रह्मचर्य से बलवान पालन पोषण करनेवाले, ऐश्वर्ननान 
को विन्दते-प्राप्त होती है। अनड्तानू>रथ में चलनेवाला बैल और अशएवब: 
ब्रह्मचर्येण-नियम से ऊध्वरिता होकर ; 


घोड़ा 
2:26 घासम्‌>तृणादिक को जिगीर्षत्ति-जीतना 


भावार्थ--कन्या ब्रह्मचर्य से पूर्ण बिदुषी और पूर्ण 
युवा पुरुष से विवाह करे और जैसे बैल, घोड़े आदि बलवान और 
घास, 2 3०००६ ० आक कड8] से अन्तान उत्पन्न करते हैं, वैसे ही 
मनुष्य पृष्ठ जता होकर अपने सदृश कन्या से विवाह नियमपूर्वक बलवान्‌ 
सुशील सन्तान उत्पन्न करे। ५०७ पसपूलेक 


(८८ ) 


ब्रह्मचर्येण तपसा देवा मृत्युमपाष्नत। 
इन्द्रो ह ब्रह्मचर्येण देवेभ्य: स्वराभरत्‌॥ 


“अथर्व० ११.५.१९ 
शब्दार्थ--ब्रह्मचर्येण-वेदाघ्ययन और इन्द्रिय दमन रूपी तपसा-तप से 
देवा:-विद्वान्‌ पुरुष मृत्युम्‌>मृत्यु को अर्थात्‌ मृत्यु के कारण निरुत्साह दरिद्रता, 
आदि मृत्यु को अप"5हटाकर, दर कर अध्नत-सष्ट करते हैं इन्द्र:-मनुष्य जो 
इन्द्रियों को वश में करता है बहायचर्येण-ब्रह्मचर्य के नियम पालन से ह-ही 
देवेभ्य:-दिव्य शक्तिवाली इन्द्रियों के लिए स्वः आभरत्‌-तेज व सुख धारण 
करता है। 
भावार्थ-ब्रह्मचर्यरूपी तप से विद्वान्‌ पुरुष मृत्यु को दूर भगा देते हैं और 
इस ब्रह्मचर्यरूपी तप से ही अपने नेत्र श्रोत्रादि इन्द्रियों में तेज और बल भर देते 
हैं। * 
(८९) 
पार्थिवा दिव्या: पशंव आरण्या ग्राम्याश्च ये। 
अपक्षा: पक्षिणएच ये ते जाता ब्रह्मचारिण:॥ 
“अथर्व० ११.५.२१ 
---पार्थिवा:-पृथिवी में होनेवाले दिव्या:-आकाश में विचरनेवाले 
] का हवन में रहनेवाले पशु च-और ग्राम्या:-ग्राम में रहनेवाले 
पक्षी अपक्षा:-बिना पक्ष के पश्चिण: च-और पंखोंवाले ये ते+जो ये सब 
बज जाता: >उत्पन्न हुए ब्रह्मचारिण:-ब्रह्मचारी हो हैं। 
मा ज भावार्थ--प्रभु के सृष्टि क्रम में देख रहे हैं कि ईश्वर रचित पशु, पक्षी 
नियम के अनुसार चलते हुए ब्ह्मचारी ही हैं| ब्रह्मचारी होने के कारण 
ईश्वर ५ अपेक्षा अधिक उद्यमी और रोग रहित हैं। इसलिए सब मनुष्यों को 
हि कि इस बवेदवाणी को पढ़कर बाल-विवाहादि दोषों से बच कर गृहस्थी 
च्चा पु 


कथा 


श्द्द्ड दि कम कम मल लक किक 


-">++-++>++++< कम हक - शतक । 
होते हुए भी अधिक विषयासक्त न होवें जिससे आयु, ज्ञान, तेज, उघ । 
+ परम ॥ 
(९०) | 
सरस्वती देवयन्तो हवन्ते सरस्वत्तीमध्वरे तायमाने। 
सरस्वती सुकृतो हक्‍नन्‍ते सरस्वती दाशुषे वार्य दात्‌॥ 
अथर्ब० श्‌ ८.४.४५ 
शब्दार्थ--सरस्वतीम्‌>वेद विद्या को देवयन्त:-दिव्य गुणों को चाहनेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष तायमाने-विस्तृत होते हुए अध्वरे-हिंसा रहित यज्ञादि कर्मों में 
हवन्ते-बुलाते हैं। सरस्वतीम्‌ू-सरस्वती को सुकृतः >सखुकृती अर्थात्‌ पुण्यात्मा 
धार्मिक लोग हवन्ते-बुलाते हैं। सरस्व॒ती-विद्या दाशुषे-विद्यादान करनेवाले 
को वार्यम्‌ज श्रेष्ठ पदार्थों को दात्‌-देती है। 
भावार्थ--विद्या महारानी उस में भी विशेष करके ब्ह्मविद्या को बड़े-बड़े 
विद्वान्‌ पुरुष चाहते हैं और यज्ञादिक उत्तम व्यवहारों में भी उसी चेद विद्या 
महारानी की आवश्यकता है । संसार के सब धर्मात्मा 


2४३९ त्मा पुरुष इस वेदविद्या रूपी 
सरस्वती की इच्छा | हैं। और सरस्वती महारानी भी मोक्ष पर्यन्त सब सुखों 
को देती है। |; 


(९१) 

उत््‌ तिष्ठ ब्रह्मणस्पते देवान्‌ यज्ञेन बोधय। 

आयु: प्रार्ण प्रजां पशून्‌ कीर्ति यजमानं च वर्धय ॥ 
“अथर्व० १९.३६.१ 
शब्दार्थ--ब्रह्मणस्पते-हे वेद रक्षक विद्वान्‌! उत्तिष्ठ-ठठो | और देवानऊ 
विद्वानों को यज्ञेन- श्रेष्ठ कर्म से बोधय-जगा । यजमानम्‌- श्रेष्ठ कर्म करनेवाले के 
आयु:-जीवन प्राणमूलआत्मबल प्रजाम्‌-सन्तान पशून्‌>"गौ, घोड़े आदि पशु 

कोर्तिम्<यश को बवर्शय-बढ़ा । 


भावार्थ--विद्धान्‌ पुरुषों का कर्तव्य है कि दूसरे विद्वानों से मिल कर चेदों 
'का और यज्ञादिक उत्तम कर्मों का प्रचार करें जिससे यज्ञादिक कर्म करनेवाले 
“सजमान चिरंजीबी बनकर आत्मिक बल, पुत्रादि सन्‍तान और गौ-घोड़े आदि 
'खुखदायक पशु और यश को प्राप्त होकर अपनी और अपने देश की उन्नति करें। 
(९२) 

अनुत्रतः पितु: पुत्रो मात्रा भवतु संमना: । 

ज्ञाया पत्ये मध्युमतीं वार्च बद॒तु शन्तिवाम्‌ ॥ 
+अमथर्व० ३.३०.२ 


शब्दार्थ---पृत्र:-पुत्र पितु:८पिता का अभनुत्नरत:>अनुकूलब्रती हो कर 
मात्रानःमाता के साथ संमना: ८एक मनवाला भवतु-होवे । जाया> स्त्री पत्ये-पति 


कि की «६ पी 


५ 
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ख मधुमतीम्‌-मीठी शन्तिवामू-शान्ति देनेवाली वाचम-वाणी वदतु-बोले। 
भावार्थ--परमात्मा का जीवों को उपदेश है कि पुत्र माता पिता के अनुकूल 
| हो। स्त्री अपने पति को मधु जैसे मीठे और शान्तिदायक वचन बोला करे | घर 
में पिता पुत्र का और पुत्र माता का आपस में झगड़ा न हो और भार्या पति के 
लिए मीठे और शान्तिदायक वचन बोले, कभी कठोर शब्द का प्रयोग न करे। 
बर्ताव करने से गृहस्थाश्रम स्वर्गाश्रम बन जाता है। इस गृहस्थाश्रम को 

स्वर्गाश्रम बनाना चाहिये। 


२९०३७. बनना 


(९४३) 
मा क्षाता क्षातरं द्विक्षन्मा स्वसारमुत स्वसा । 
सम्यज्चः सत्रता भूत्ता बाचं बदत भद्गया ॥ 
--अथर्व० ३.३०.३ 
शब्दार्थ-मा क्राता क्रातरं द्विक्षतू-भाई-भाई के साथ द्वेष न करे मा 
स्वसारमुत स्वसा-बहिन-बहिन के साथ द्वेष न करे | सम्यड्च:-एक मतवाले 
और सब्रता:-एकत्रत भूत्वा-हो कर भद्गरया-कल्याणी रीति से वाच॑>वाणी को 
बदतन-बोलें । 
भावार्थ-- भाई-भाई और बहिन-बहिन आपस में कभी द्वेष न करें । यह 
आपस में मिल कर एक मतवाले, एक त्रतवाले होकर एक दूसरे को शुभवाणी 
से बोलते हुए सुख के भागी बनें। 
(९४) 
चेन देवा न वियन्ति नो च विद्विषते मिथ: । 
तत्कृण्मो ब्रह्म वो गृहे संज्ञान पुरुषेभ्य: ॥ 
प --अथर्व० ३.३०.४ 
शब्दार्थ--येन-जिस वैदिक मार्ग से देवा:-विद्वान्‌ पुरुष न वियन्ति-विरुद्ध 
नहीं चलते च-और नो-न कभी मिथः:-आपस में विद्विषते-द्वेष करते हैं । तत्‌नउस 
बहा-वेदमार्ग को वः-तुम्हारे गृहे-घर में पुरुषेभ्य:-सब पुरुषों के लिए 
संज्ञानम-ठीक-ठीक ज्ञान का कारण कृण्म:-हम करते हैं। बात 
__परमदयालु परमात्मा हमें सुखी बनाने के लिए वेदमन्त्रों द्वारा 
अति उत्तम उपदेश कर रहे हैं । सब विद्वानों को चाहिये कि वैदिक धर्म से विरुद्ध 
से चलें, न आपस में कभी दिद्वेष करें । इस वेद पथ का ही हमारे कल्याण 
-+# यथार्थ रूप से उपदेश किया है। 
(९०) 
समानी प्रपा सह वो5च्नभाग: समाने योक्‍त्रे सह जो युनज्मि। 
सम्यड्लो उग्निं सपर्यतारा नाभिमिवाभितः॥ -< अथर्व०३.३०.६ 
शब्दार्थ--वः >तुम्हारी प्रपा-जलशाला समानी-एक हो और अन्नभाग: 


, आ ७. 
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>साथ-साथ युनज्मि-मैं जोड़ता हूँ। सम्यज्च: “मिल कर गतिवाले पुभको 
व शा शाशकार पदपात्क 8-५८.) इवन्‍्जैसे आरा: “पहिये के दुप्े 
नाभिमूलनाभि में अभित:-चारों ओर से सटे होते हैं। 

भावार्थ--सबकी पानी पीने की और भोजन करने की जगह ।जब 
हमारा सबका एकत्र भोजन होगा तब आपस में 'अगड़ा नहीं होगा। जैसे कि जोते 
में अर्थात्‌ एक उद्देश्य के लिए परमात्मा ने हमें मनुष्य देह दिया हैतो हमको 


है उसकी 
पूजा करें और भौतिक अग्रि में हवन करें और शिल्प विद्या से काम लें का 


॥ 
जीवलाः स्थ जीव्यासं सर्वमायुजीव्यासम्‌ । 
इन्द्र जीव सूर्य जीव देवा जीवा जीव्यासमहम्‌। 
सर्वमायुरजीव्यासम्‌ ऐ ॥ _ --अथर्व० १९.६९.४, १ ९.७०. १ 
शब्दार्थ-.हे विद्धानो ! तुम जीवला: स्थ-जीवनदाता हो। जीव्यासमू-मैं 
जीता रहूँ सर्वमायुजीव्यासम्‌-मैं सम्पूर्ण आयु जीता रहूँ। 
इन्द्र जीब-हे मनुष्य ! तू जीता रह। सूर्य जीव-हे सूर्य समान 
तेजस्वी ! तू जीता रहे । है 


देवा: जीवा:-हे विद्वान लोगो! आप जीते रहो जीव्यासमहम्‌-मैं जीता 
रहूँ। सर्वम्‌ आयु: जीव्यासम्‌-सम्पूर्ण आयु जीता रहूँ। 
भावार्थ--सब मनुष्यों को चाहिये कि जीवन विद्या का उपदेश देनेवाले 
दिद्वानों के सत्संग से और परस्पर उपकार करते हुए अपना जीवन बढ़ावें और 
परमैश्वर्यबान्‌ तेजस्वी हो कर विद्वानों के साथ पूर्णायु को प्राप्त करें। 
(९७) 
स्तुता मया वरदा वेदमाता प्र चोदयन्तां पावमानी द्विजानाम्‌। 
आयु: प्राणं प्रजां कीर्ति द्रविणं । 
मह्यं दत्त्ता बत्रजत ॥ 


शब्दार्थ-..-बरदा-इृष्ट 'फल देनेवाली वेदमाता-ज्ञान की माता वेदवाणी 
मया>मेरे द्वारा स्तुता-स्तुति की गई है। आप विद्वानू लोग पावमानी>"पवित्र 
करनेवाले के जबेद बाणी को द्विजानामू-ब्राह्मण, क्षत्रिय 
>आगे बढ़ाएँ। आयु:-जीवन प्राणम्‌्>आत्मिक बल 
पशु "यश द्रविणम्‌- धन 


ज्ः का तेज महां दत्त्वा>मुझे देकर, हे विद्वान्‌ लोगो ! 
जअह्मलोकम>वेदज्ञानियों को समाज सें ब्रज़त-प्रासत कराओ। 


“अथर्व० १९.१२. १ 
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अं जनमलरअ>ज>मंअजपले>->--- 

भावार्थ--इस मन्त्र में सारे सुखों की प्राप्ति का उपदेश है। बेदमाता जो 

ज्ञान के देनेवाली परमात्मा की पवित्र वाणी बेदवाणींसारे इष्ट फलों के देनेवाली 

है--इसकी जितनी प्रशंसा की जाय थोड़ी है। सब विद्वानों को योग्य है कि इस 

| . ईश्वरीय पवित्र वेदवाणी को ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्यादि मनुष्य मात्र में प्रचार करते 

 , हुए सारे संसार में फैला देवें। उस वाणी की कृपा से पुरुष को दीर्घ जीक्षन, 

' आत्मबल, पुत्रादि सन्‍्तान, गौ, घोड़े आदि पशु, यश और धन प्राप्त होते हैं । यही 

बेदवाणी पुरुष को त्रह्मवर्चस दे कर वेदज्ञानियों के मध्य में सत्कार और प्रतिष्ठा 

प्राप्त कराती हुई ब्रह्मलोक को अर्थात्‌ ' ब्रह्मण: लोक: त्रह्मलोक: सर्वज्ञ सर्वशक्तिमान्‌ 
जो परमात्मा उसका ज्ञान देकर मोक्षधाम को प्राप्त कराती है। 


(९८ ) 
अपक्रामन्‌ पौरुषेयाद्‌ वृणानो दैव्यं बच:। . 
प्रणीतीरभ्यावर्तस्व विश्वेभि: सरिबभि: सह॥ 


+>-अथर्ब० ७.१०५.१ 
शब्दार्थ--हे विद्वान्‌ पुरुष! पौरूषेयात्‌-पुरुष वध से अपक्रामन्‌-हटता 


हुआ दैव्यम्‌ बच:-परमेश्वर के वचन को लुणानं:-मानता हुआ तू विश्वेधभिः 
सखिभि: सह-सब साथी मित्रों के सहित प्रणीती:-उत्तम नीतियों का 
अभ्यावर्तस्व>सब ओर से बर्ताव कर। 

भावार्थ--मोक्षार्थी पुरुष को चाहिये की ब्रह्मचर्य, स्वाध्याय, सत्सड्र, 
ईश्वरभक्ति पूर्वक प्रणबादिकों का जप करता हुआ और अपने सब इष्ट मित्रों को 
इस मार्ग से चलाता हुआ आनन्द का भागी बने | कभी किसी पुरुष के मारने का 


(. संकल्प ही न करे, प्रत्युत उनको प्रभु का भक्त और वेदानुयायी बना कर उन से 
| प्यार करनेवाला हो । 


। (९९) 
यूयं गावो मेदयथा कृशं चिद्श्रीरं चित्‌ कृणुथा सुप्रतीकम्‌ । 
भद्गं गृह कृणुथ भद्गरं बाचो बृहद्‌ वो वय उच्यते सभासु ॥ 

।( --अथर्व० ४.२१.६ 
४ शब्दार्थ--गाव: हे गौओ या विद्याओ! यूयम्‌-तुम कृशम-दुर्बल से 
चित्र भी अश्रीरम्‌ चित्‌-धन रहित से मेदयथा-स्नेह करती और पुष्ट करती 
हो | सुप्रतीकम्‌ कृणुथ-बड़ी प्रतीतिवाला वा बड़े रूपवाला बना देती हो। भद्रं 
जाच:-शुभ नोलनेवाली गौओ ! और कल्याण करनेवाली विद्याओ ! गृहम्‌-घर 
को और हृदय को भद्गम्‌ कृणुथ-सुखी और मंगलमय कर देती हो 'सभासु-सभाओं 

में जः-तुम्हारा ही वय:5बल बृहद-बड़ा उच्यते+बखाना जाता है। 
| ' भावार्थ--गौ का दूध छृतादि सेवन कर के पुरुष सबल और विद्या से भी 
| दुर्बल पुरुष सबल हो जाता है और निर्धन पुरुष भी गौ, विद्या की कृपा से 
। श्वनवान्‌ ओर रूपवान्‌ हो जाता है । विद्वानों के घर में सदा आनन्द रहता है और 


#2"०. #>._ 


है. 


आपस धमऋा जम 5 विद * चेतुबें.. 
१६८ कि से 
गौवालों के घर में सदा आनन्द रहता है-। विद्वानों की और गौवालों करे 


समाजों में बड़ाई होती है। 
(१००) 


दश साकमजायन्त देवा देवेभ्य: पुरा। 


यो वे तानू विद्यात्‌ प्रत्यक्षं स वा अद्य महद्‌ वदेत्‌ ॥ 
हिलेरी प --अथर्ब० ११.८३ 

शब्दार्थ--दश देवा:-पाँच , पाँच कर्मेन्द्रियाँ ये दस दिव्य पद 
पुरा"पूर्वकाल में देवेभ्य:-कर्म फलों से साकमू-परस्पर मिले हुए अजायन्त-पैद 
हुए यो वै>जो पुरुष निश्चय करके तानु प्रत्यक्षम्‌ विद्यात्‌-उनको 
जान लेवे स बै-वही अद्य-आज महदू-बड़े परमात्मा का वदेत्‌-उपदेश करे ँ 

भावार्थ--प्राणियों के पूर्व सड्चित कर्मों से परमेश्वर उनको पाँच ज्ञानेद्धियां 
पाँच कर्मेन्द्रियाँ प्रदान करता है। इनमें श्रोत्र, नेत्र, जि्ला, नासिका और त्वचा ये 
ज्ञान के साधन होने से ज्ञानेन्द्रिय कहलाते हैं। और नाक, हाथ, याँव, पायु, | 
उपस्थ ये पाँच कर्मों के साधन होने से कर्मेन्द्रिय कहलाते हैं । ये दस इन्द्रिय और | 
इनके कर्मो से परे परमात्मा देव हैं । उनको जानकर विद्वान्‌ पुरुष ही उस परमात्मा 
का उपदेश कर सकता है | अज्ञानी मूर्ख नहीं। 


प्_्पप 


